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Forord. 

^Jet havde oprindelig været min Hensigt, i Tilslutning 
til mine „Studier over Vinlandsreiseme, Vinlands Geografi 
og Ethnografi'* (Aarbøger /. nord, Oldk. 1887), at levere 
en bogstavret Udgave af de to gamle Haandskrifter af 
„Erik den rødes saga** i parallele Texter. Men da den 
'nylig afdøde A, M. Reeves under sit Ophold i Kristiania 
Vaaren 1889 underrettede mig om, at han forberedte en 
Udgave af begge Haandskrifter i fototypisk Gjengivelse, 
forandrede jeg efter Forslag af Dr, Kaalund min Plan 
og begyndte at udarbeide en efter begge Haandskrifter com- 
pileret Text, hvis Sprog maatte blive det normale Is- 
landsk fra 2den halvdel af 13de Aarhundrede, BesJ^æf- 
tigelsen med Erik den rødes saga førte nødvendigvis til, at 
ogsaa Uddragene i Olafssaga-haandskrifteme samt Gram- 
lendingapåttr i Flatøbogen medtoges. 

Jeg skal i det følgende meddele endel Oplysninger om 
Haandskrifterne og deres Aflæggere i Litteraturen, om Saga- 
ens Navn, Kilder og historiske Betydning, 

L Erik den rødes saga. 

Den her trykte Saga er siden 1ste Halvdel af 17de 
Aarhundrede kjendtfra 2 Haandskrifter, AM, 544qv, (Hauks- 
bék, her som i tidligere Udgaver betegnet A) og AM, 657gv, 
(betegnet B). 



Hauksbok HUiørie c. 1620 — iO SysHélmumlen ÅH 
Magn'&sson i Ogr (f 1652). xom udlaante dm dels Hl 
Bjoiii Jånsson 2><*a Skordsaa, dels Hl PrcBsteti Arngrimr 
Jonsson paa Mel; dm forste benyttede den Hl sin o. 
1635 skrevne „Grmalandz annall" og til Åfslo-ift bl. a. 
oS Landtiuma, dm sidste oversalle c. 1638 store Vdrag af 
Landnåtna paa Latin (trykte 1643 i Specimeii Islandiæ 
hisiorioum). Ved Midten af Aarhindredet kom Bogen til 
Biskop BrynjvXf i SkålhoH (f 1673); i hans Tid og rime- ' 
ligvis paa Foranledning af ham blev store Dele af Bogen 
Hf'skrevne, maaske Jlere Ganqe. Sandsynligvis allerede i 
hans Levetid blev Bogen opløst i flere Deje, nogle Dele 
tabtes, og andre spredtes paa flere Htetider; det bevarede 
samledes fer og efter 170V af Anie Magnusson (nit i AM. 
371, 544 og 675qv.). Mer skal jeg kun dvæle ved de Dele 
uf Bogen, som indeholder „Erik den 7-ødes Saga", nu Bl. 93— 
101 i AM. 544qv. Af Sagaen har Bank Erkndssøn selv skrevet , 
alle Overskrifter [i Udgaven trykte i Noterne S. S, 
9, 18, 33, 37, 30, 35, 43, 47p samt Bl. 99a fra 4de 
Linje [Eirikr svanir ybI = Udgaven S. 3i>">] til Bl. 100a 
2den Linje [i Hopi = Udgaveti S. 37"], hvorpaa han 
alter shiver den sidste Side 101b [24 Linjer fra: sokk , 
driugnni Bkipid = Udgaven S. 45" jfr. Nole 4]. Sagaens 
Begyndelse indHl Bl. 99a er skrn'et af Hanks .Jerste is- 
landske Sekretær", medens Bl. 100a — 101a er skreven af ] 
hans „anden islandske SekfettBr". Nogle af Sagaens Blade 1 
i Hattksbåk er stærkt slidte og vanskelige at læse, men dog I 



' 7 dig»e Overekri/ter oq i den af ham telv tilfoitde 
Slutning af sidste Capiltl (mrn ih'ke ellers) h<ir Maukr for- 
andrirt Hrtlinden Gudrids Navn Hl liuriflr, hvilM Naim dleri 
hverken Afskriverne eller den sædvanlige Tradition (Are Frnde, 
Landnåma) kjender. Ved denne Iagttagelse bortfalder enhver 
Qrund for Finn Magnutens be»y»derlige Formodning, at Thu- 
rid vor hendes virkelige (htdinskej Navn, som hutt efter at v, 
bleven krisUn skulde have forandrd Hl Gudrid. 
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anser jeg alle Læsemaader for sikre, og jeg har sadledes 
ikke til Supplering he^iyttet de oddre Afskrifter fra 17de 
Aarhundrede, idet Texten dengang vel har været næsten ligesaa 
utydelig som nu, Paa det eneste Sted, jeg ikke har kunnet 
tyde, nederste Linje Bl, 99a [Udg, S, 82^*], hvor B har 
langt var med, kunde jeg ikke skimte mere end la- (af 
Ordet langt); Afskrifterne fra 17de Aarhundrede har her 
fuldt ud langt l)ottl fyr, som giver god Mening og rimelig- 
vis er skrevet af Haukr selv, da Afskriverne fra 17de Aar- 
hundrede ialfald delvis er uafhængige af hinanden. 

Af sagaen i Haukshok kjendes følgende Bearbeidelser 
eller AfskHfter, 

a) Bjorn Jonssons »Grænlandz annålN i AM, 115 
odavo [tidligere betegnet E], skrevet c, 1625; udgjør 48 
Blade, hvoraf 1—40 er egenhændige, Resten med omtrent 
samtidig Baand. Den indeholder først »saga edr historia 
J)orfinns karisefnis J)6rdar8onar« med endel Noter af Bjorn, 
dernæst Udskrift af topografiske og historiske Efterretninger 
om Grønland (især efter Haukshok) samt nyere Sagn og 
Beretninger om dette Land} 

Af Bjorn Jonssons Noter hidsætlea følgende : 
Til S. 7'^ (Blåserkr): So heiter hann. En Hvijtserk kalla 
menn fuglabiarg i landnordurhafi, sem flesla nu um tijma viller 
og villt hefur, sem nog eru dæmi til og t)eirra kort syner. 
Til S. 8* (Eiriksfjar5ar): fella er helst vandskiliS. 



* Afskrifter af Grønlands Antiåll findes i : 

1) AM. 76Hqv [D], som Biskop Thordr Thorlaksson for- 
ærede Torfæus og af ham benyttedes i »Vinlandia«. En Afskrift 
af 768qv er 769qv [p], som ligeledes har tilhørt Torfæus; 
denne er igjen afskrevet i ny kgl. Saml. 12S9qv. 

2) Cod. Delagardie 21 octavo, skrevet 1663 af Jakob Ren- 
hjelm; en Afskrift deraf fra 1688 er No 71 fol. chart, i den 
islandske Eaandskrijtsamling i kgl. Bibi. i Stockholm^ skrevet af 
Gudmundr Gudmundsson. 

8) No. 64 fol. chart, i den isl. Ha andskriftsamling i kgl. 
Bibi. i Stockholm j Uddrag ved Jon Eggertson. 



a* 



Til 8. 32> (Helluland): Annad HeUuland er i landnorduca 
nordurhali, sem ballast Helluland liid inikia, eirainn af (leiiti 
helluis seixi {ter hsrur rundinii verid. Ens nii å vorum dijgum 
er land upp komtd eiin is af brotmn, 

Til S. 32" (Markland): Or marklandz bolnum 
Rekavidur. Markland kallast landit af Jieim [lytkYa skogi \)ai 
er, og jafnvel um fiarurnar, i flædi fiomnnm, sem Bmåstraams 
flædur er« ])urrar og sijdar mun greint verda. 

Tits. 48' (Hauksioginannz); aetii Haiiks'-bokhefnr akrifad 
og flestunini friSdleiks Annalum upp å safnad. bædi lir heidni 
og uhrtstni lir Brodur Gunnlop b6kuTn og m5rgumm odru 
Så Breder Gunnlogur var å pingeyram å diigum Gudmundar 
Arasonar Biskups' Fimla é. H6Ium, bann slundadi miok bækur 
og jtnsar histciriur ut ad leggia lir jmsum (nngain, einkum 
Låtijnu og Eingelsku, Eirninn mikid af Merlinusapå. Merlinoa 
visku nijlnr Eingland enn nu. Gunnlpgur mukur var å |)ing- 
eyrum jiå Karl åbiili sat |)ai'. til [leirra kom |)ai]gat Gvondur 
Arason (|)4 prestur) og giordu jieir pr6sessi(5iiem nioli lionum, 
næsia dagfyrir allra b[eilagfa] messu. oggreiner saga GvOndar 
hvad sungid var. pessi Gunnlogur miikur hefitr samsell {lann 
Bækling vmm Stafro fslendinga og lof og lostu i nnåiinu, sem 
og skålldskapnum (sem Donatus kiennsr) og leggur lit og sayr 
i vort mål gri&kum gloaum J)ar miok merkiiega. sem lærder 
menn nfi ballda. Svo l^aiin liefur verid eirn mælilega lærdur 
roadur, og mi5k hugvilugur å skålldfrædi og mål vort, sem 
aå bæklingur nnglega utvisar. Hann voflar (lar til Valldimars 
DanakongsumRuiia s(ari(|iad hefnr verid Vall[djimar Valldfi]- 
marsson Annar. sem var å dogum Gunnlilgs, liaun tok kong- 
d6m 1203, d6 1340). Hann bannar og' reka beiti edur kienn- 
ingar leingra enn Snorrl lofar, [)ad hetur verid Siiorri Slurln 
son Logmadur. Hann var å dogum Gunnldgs, Snorri selti 
heyll og ndfn fleslra hlula og job vid |)å Eddu sera Sæmnndur 
ptestur hinn frodi bafdi ådur samselt. Snorri otli og bragar- 
hållu edur lofkvædi um Skiila Jarl er Hertugi vard. (lesBi [læk- 
tingur Gannlogs ciuks iinnst bier verid skrifadur'. 



' Berover med anden Eaand jiessa. 
' ad Ulf. med anden Haand. 

' vid ^a. eddu sem aira Arngrymat Jonsson a tiff. med 
anden Haand. 
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b) AM. 770r 3 qv [X] fra c. 1650, et Stykke med Titel 
• Åf Jiorbirne kallz etoi', h-ykt med anttkism-et Orlhografi i 

V AntiQuitates Americmue p. 19S — 200. Stykket er et yW( Ud- 
L drag efter Havksbok og gjertgiver Karlsevnes Historie efter 
tSukommelsen med mange Forvanskninger ; det er rimeligi>is 
y/orfattet af aagnfortælltren J6h lærdi (f 1651). 

c) Direkte eller (snarest) indirekte Afskrifter af Sagaen fra 
I Mavkshnk, medens denne var i Biskop Brj/njulfs Besiddelse, 
I er AM. 597b og AM. 381qr, den sidste skrevet af Sigurdr 
ft Jonsson paa Knor for Lagmanden Sigvrdr Bjdrnsson; begge 
\ disse kar Overfikrifteji : Hier befar aøga JiorOns Kallsefnis 
L fordar sOnar. — Til samme Art kører ogsaa AM. 770b 3 qv 
y (fer betegnet U og 779qv.), som Arne Magnusson fik til- 

aejidt fra Island 1720; ogsaa den har Overskriften: Hier 
hefur SCgu {)orliiiDS KnrlsernJB ^ordarBODBr. 

At Eflernl Havksbok var kommet i Arne Magussons 
I Besiddelse, lod han tage en Afskrift af Sagaen, kvilken kan 
forcerede til Biskop Jon Amason (1722—43); Arne har 
Ilter givet Sagae^i samme Oveiskrift som kan selv har iU- 
ffeieti Havksbok : .Her hefr vpp sogn teirra forfinni Karla- 
Lefais oc Snorra {>orbra[idBsonar.< Penne Afskrift findes nu 
tsom Ao, S i AM. lOOSqv (før Addilame7ita 40qv.}. Af 
l-nyere Afskrifter kan nævnes ny kgl. Saml. 1692 4to (ved 
I Mn Jbnsson for SKhm, Afskrift af AM. Saiqv.) og 1698 
1 9«. (fra c. 1768) samt Thotts Saml. 1754qv. (Afskrift 
^ter Havksbok fra c. 1768).^ 

Hanks Interesse for Sagaen synes at være den genea- 
logiske, at én af dens Hovedpersoner (Thorfinn) var hans 
egen Stamfader. Han har derfor i Cap. 7 ladet sin „farsU 
islandske Sekretær" optage fra Landmma en Stamtavle, som 
ferer Thorfinn gjennem H^fda-pdrår op til Ragnar Lodbrok, 



' Derintod lynes den Aftkr\ft, som Rafn (i Antiqititatfa 
I Americana p. SO ug Grenl. kiaL Mind. I 347) kalder ,No. 13 
i 4 af den kongelige Manuscriptsamlin/' ikke at txistere etter 
ai have tatiiterd. 



ligesom han eg&iAændig har givd Kapitlet Overskrift ^er 
Thorjhms (og sin egen) ældste islandske Stamfader; selv 
har han i Siwtningskapitlet tiiføiet et ^S7dl, som belyser 
hans egen Nedstammeise fra Thorfim. Da alk Afskrifter 
af Hauksbik fra 17de Aarhundrede giver eller forudsætter 
Overskriften .her hefr sOgu porfinns Karlsefnia pordarsonar*. 
(or man med Sikkerhed antage, al denne Overskrift, er til- 
sat af Eavk seiv paa Orund af kaiis Hovedinteresse for 
Thorfinn. Den Titel, som Arne Magnvsson har givet Sagaen, 
synes derimod mindre ægte, idet Snorre Thorbrandsson ikke 
er blandt Hovedpersonerne i Sagaen; haa spiller kun en 
Birolle ved Siden af Thorfiim, hvorfor heller ikke Sagaen 
ikke oplyser noget enten om Snorres tidligere Historie eller 

es senere Skjæbne efter Hjemkomsten fra Vinland, 
AM, 557 (IT. er en SavUing fra 15de Åarhundrede af 
romantiske, dels historiske Sagaer. Til første Bække 
hører Valdemars saga, Damustessaga og Erik \>idferles 
Saga, I anden Bække mærkes Laan fra de store Konge- 
sagaer: saaledes af Olav Trygvesøns Saga Stykkerne om 
Halfred Vatidraadeskald, om Hognvaid og Baud samt om 
Boe den keimslce, af de senere Kongers Sagaiv Stykkerne 
om Kart vesæle (fra Magnus den godes saga), om Stu^i 
Skald (fra Harald haardraades Saga) og om Sveinke Slein- 
arssøn (fra Magnus Barfods Saga); hei-hcn harer ogsaa 
tre selvstændige Sagaer: om Qwnnlaug Oi-mstunga, om Bavn 
Sveinl^omssøn og om Erik den røde. — Det første sikre 
Spor tU Kjendskaii tU dette Haandskrift er fra c. 1640 — 
50; da var det kommet Hl Bjorn Jonsson af Skardså, som 
tog en Afskrift (nu AM. B51 qv. l-m) af Sagaerne om 
(jhtnnlaug. Bavn og Hallfred, tnen ikke af Erik redes Saga, 
uagtet denne begynder paa samme Side, hvor Barns Saga 
slutter. Det antages — og vistnok med Rette — at AM. 
557qv da kar tilhørt enten Skålholts Eirke^ eller Biskop 



' Et (hanske u^kkerl) Vidnesbyrd om, at Bogai allered* 
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•■ynjulf, som sadleåes kan have Jaant Bogen til Bjom 
fj^åmson. Inden Bogen fra Skålholt-bishopen Jon Vidalin 
— 1720) kom i Arne Magnussons Besiddelse, har den 
<Utnok helt eller delvis vieret afskrevet flere Gange; ialfald 
vi paavise tabte Afskrifter fra 17de Aarh. af „Erik rødes 
i", hvorfra flere «h bevarede Afskrifter stamme, I Re- 
i Sibliothék i Kjøbenhavn fandtes fer J685' en Samling 
f nyere Sagaafskrifter, som det. synes, udførte af Prmsten 
Tkorslein Bjtimsson (i tlsk&lar 1638—75); deti irulekoldt 
blandt mange andre Ting Sagaerne om Erik Rade, om 
tnv Skold og Hallfred Vandraadeskald, og stammede alt- 
I ialfald delms fra AM. 557gv. Afskrift (^ disse Stj/kker 
btdes nemlig i det Stockholmske Haandskrift IsL rAart. HS 
skrevet af Helge Olafsson i Kjøbenhavn c, 1685, 
Vidnesbyrd om dette B,esenske Haandskrift har vi ogsaa fra 
1 trykt Bog fra 1S89, nemlig Th. BartJiolini Antiquitatum 
nm libri III p. 266 („in Eiriks Bauda sågu"), p. 
I („in Historia Erid, Buffi-), p. 688—90 („in Eiriks 
asogW). Navtdig viser det lærdere (H,fatp.688—90, 
vi bl. a. finde Læsemaaden hyndsbaD tinda [== hoji^skB 
Udg. S. J5»] ligesom i ÅM. 563b og i det stock- 
ke Haandskrift, nærmere Slægtskab med Afskrifterne 
med Originalen. Da Originalen er fuldstændig og 
Berålt læselig, skal jeg om Afskrifter kvn oplyse, at af 
isse Ikender jeg: AM. 563 qv. B fra Slutni^igen af 17de 
^århundrede [Copi af Jon Jonsson for Suhm i ny kgl. 



flir 1600 tilh»rte Skå^olts Kirke, skal jeg næime. Sigurdr 
Stephånmon, hvis Kart er aftrykt i Åarb. f. nord. Otdk. 7887 
8. 320, nævner af Orenlandike Strdatiavne kvn „Rvtilaerk" og 
„Beriolfina" . Jtg har »ammrattds vid, at hans Kildt er Erik 
3en redes Saga; men da maa han have benyttet AM. 557 gt<., 
t lader Erik den rede komme til Hvitserk, medens Eauka- 
tååk paa liltiiarende Sled har dtt rigligt Bldierkr. Sigurdr 
r SkolemeBle,- i Skålhall 1593—94. 
' Beaenii BiUiothcea S. 360—61. 



FOROBD. 



Sam!. 1697 qv.J, ÅM. 770h III fra e. 1700 [Uddrag kert^f 
den samme i ny kgl. Saml, 1734 qo.], den Kallske 
Samling 616 fra c }746-49\ AM. 931 qv., skrevet 17B4 
af PrtBSten Jon Avduvarsoit, AM. 932 qv.. 401 fol, Thott 
984a fol. (3 Expl.) og 1776 qv. og Rask 30, <Ule fra 
Slutningen ((/' 18de Aarh., saml Bask 36 fro 1810^. 

AM. 557qv er en i dei hele respektabel Afskrift af ældre 
Originaler; Skriv&-en har fulgt sine Kilder uden Ændringer 
og ude« Tilbexelighed til at vise liter ær Selvstændighed; for- 
saavidt udmcBrker han sig heldigt fremfor mange Lands- 
d fra den ældre Tid. Derimod Jindes der talrige Lcese- 

, f^l, Misforstaaelser og Udeladelser, som maa suppleres ^ter 
Eauks mere selvstændige Compilation. Erik rødes Saga 
omfatter Blad 27 — 35; den har paa Bl, 27 Sideoverskriften 
>Baga Eireks randa<, hvilken Titel derfor findes igjen i alle 
Afskrifter. Jøvrigt bruges gjennem hele Bogen ikke Kapitel- 
overskrifter; derimod er dtr sat aalient Bum Hl IniHaler 

I foran hvert Capitel, men Initialeme ere ikke udfyldte. Da 
B saavidt muligt felger sin Kilde nøie, medens A er m 
mere selvstændig Bedaktør, maatte jeg anse det rigtigt 
at lægge B tiX Grund for en Redaktion af Sagaen; kun 
hvor der var tydelige F^l eller Udeladelser, er Teksten 
bleven rettet eller suppleret ^ter A. Sproget, som i B er 

I Jra 15de Aarkundrede, men med tydelige Spor af e» ælrf« 



' de betegnet i GinnI, hint. Mind. I 349 ved L, I og K. 
' Bndridere navtt's i Qrønl. hist. Mind. I 349 f. en Af- 
skrift ved Oddr Jntiston (M) og Eylandcn Afskrift (N) „fra 
et Papirihaandihijt i Stockholm" (a: iV, cltart. 35 fot. se ovenfor 
S. VII"): den farstf findts nu i British Museum. AdttilamtHta 
Nn. 11136, skrevet 1768, dtn anden synes nu tabt. Beevea 
nævner endvidere fulgende Afskrifter: i ny kgt. Saml. i Kehen- 
havn No. 1714 qv., skreuet 1715. og 1173 fol, Compilation fra 
Begyndelsen af drtle Aarhwndrtde(f), British Museum No. 11133, 
skrevet 1775 af Oddr Jånsgon. og No. 4867 blandt Banks Mes., 
tvet 1691, tamt i Reykjaviks Stijtibibtiotheh No. 143 qv.. 150 
qv. og 151 qu. 
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Tid, maatte derfor føres tilbage Hl 2den Halvdel af 
13de Aarhundrede, 

Foruden de to levnede Haandskrifter af Sagaen findes 
ogsaa levaret et længere Uddrag i Haandskrifterne af Olav 
Trygvesans Saga. hvilket derfor trykkes i 1ste Tillæg 8, 
49 - 51 *. Allerede i Snorres Olavssaga fandtes optaget et 
lidet Stykke om Leiv Erikssons Ophold ved det norske Hof 
samt Hjemreise, hvorved han paa Vejen opdagede Vinland og 
efter Hjemkomsten indførte Kristendommen i Grønland (Ungers 
Udgave S. 204). DeUe Stykke optoges og udvidedes i den 
store Olavssaga fra 1ste Halvdel af 14de Aarhundrede; me^i 
efter den der sædvanlige Skik — at udvide Bipersonernes 
Historie — indskydes foran Fortællingen om Leiv et Stykke 
om hans Fader Erik røde, en forkortet Udskrift af Cap. 2 
af Sagaen, som ogsaa citeres [»sem segir i spgu Eiriks, se 
Side 49'^], Uddraget følger i det væsentlige Sagaen, und- 
taggen nogle Ord om Sønnen Leiv til Brug for det følgende, 
et Tillæg om Blaaserks nyere Navn samt en kronologisk 
Bemærkning tilslut. Forf af Olavssagaen har haft for sig 
en noget fuldstasndigere Redaktion end de to bevarede Haand- 
skrifters — deraf maa forklares, hvad der er sagt Side 
9 i Noten — og han har derfor tildels bedre Læsemaader 
end Sagaen^; hvor Uddraget siger, som i den ældre Land- 
nåma, at Eiriksey ligger >nær miOri hinne eystri (ikke 
▼estri) bygOinni«, hurde denne rigtigere Læsemaade ogsaa 
være bemærket ved Side 8*. 

Haandskrifterne afOlafssagaen sammen med AM. 557 qv 
vidner for, at denne Sagas gamle Navn er Eiriks saga 
rauda. Vistnok er ikke Erik den røde Sagaens Hovedperson 
helt igjennem, idet han efterhaanden træder i Baggrunden 
for sine Sønner og sin Sønnehustru Gudrids senere Ægte- 
mand Thorfinn Karlsevne; men det synes dog at vasre ganske 

' De Haandskrifter j jeg har trykt Uddragene efter ^ er de 
samme, som er benyttede i Udg, i Fommanna sogur H. 
* Jfr. NoUn 8. 7—8. 



stemmende med andre islandske Familiesagaer, at Sagaen 
henævnes ^er Slægtens Hovedperson, selv om denne ikke 
liekersker FremsHllingen helt igjeanem. Sagaens Handling er 
jo egentlig at skildre Grønlands Bebyggelse, Vinlands Op- 
dagelse samt Forsøget paa at bebygge dette Land, og i 
Overettsstemmelse hermed er Hovedpersonen i første Del 
Erik den røde, i 2den Del hans Sønner Leiv og Thorstein, 
i 3die Del Thorfinn. Det sammenknyHende Element er ker < 
åe to sidstes Hustru Gudrid og hendes Fader Thorbjora 
VivUssøn, og Sagaen er derfor bygget over deres Slægt, 
1ste Kapitel begynder derfor ikke med Erik den røde, men 
med Qndrids Farfader Vivil eller rettere dennes Eerkerinde 
Audr djupudga, Kong Olav hvides Enke. Cap. 1 (Uddrag 
uf Landnåma) skildrer Olavs Historie og Fald i Irland, 
hans Søn Thorsteins Erobringer og Fald i Skotland, samt 
Enkedronningen Ands Udvandring til Island, hvor hun ud- 
deler Land fil sine Mænd, bl. a. til Vivil i Vivilsdal, hvis 
Sønner er ThorbjSrn og Thorgeir. Her stanser Cap. 1, og 
i Cap. 3 fortabes (ligeledes efter Landnåma) om Erik 
den rodés Herkomst, Udvandring med Faderen fra Norge 
tU Island, hans Hændelser her og Opdagelsen af Grønland 
samt Bosættelsen der; tilsyneladende siaar dette ikke i For- 
bindelse med det Foregaaende, men Sammenhængen viser 
sig dog IdUghedsvis ved, al ThorbjBm Vivilssøn nævnes 
blandt Eriks Hjælpere og at Erik ved sin Afreise lover om 
muligt at støtte sine Venner, om de i Fremtiden 
trængte til hans Hjælp. Thi i Gap. 3 fortælles nu, 
hvorledes det gaar tilbage for Thorbjom Vivilssøn i Rig- 
dom og Anseelse, saa han beslutter at drage qfter sin Yen 
Erik til Grønland; i Cap. 4 fortælles hans Ophold paa Herj- 
(tlfsnes, Spaadommen om hans Datter Gudrids dobbelte 
Ægtekab (1 med en Grønlænding, 2 med en Islænding) 
samt Modtagelsen hos Erik røde. Derved forenes de to 
Traade i Fortællingen, saa at denne nu kan fortsætte om 
Erik den røde og kans Sønner: i Cap. 5 om Leivs Ophold 
paa Suderøeme og i Norge, samt om hatts ^emreise, hvor han 
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I Vtjen opdager de nye Lande mtd sélvsaaeåe Bvedeagre og 
I Vin. men eftfr HjefnJcomsten indfører Kristendomntfn paa 
ifrønhnd og foranlediger Broderen Thorfiteim uheldige For- 
ttøg paa at finde de nye Lande; og i Cap, 6 om Thorsteins 
VÆglexkab merf Chidrid, hans Bsd i Lys^jord, hvorefter 
mOvdriå flytter tilhave Hl Eriltsfjorden og efter sin Fader 
rnjtioriijoms Død stiller sig viuter Erilcs Benkyttele, Med Cap. 
\ indfores de age Personer, som fylder Resten af Sagaen; 
edpersonen er Thorfinn Earlsevne, hvis Herkomst 
f Hjemsiax'n skildres, medens de tre andre Jcttn kortelig 
Cap. 7 fortæller, hvorledes Karlsevne ved sin Op- 
trcBden hos Erik røde vidder dennes Yndest og faar Gvdrids 
Saand. Cap, 8 viser, hvorledes Earlsevne sammen med 
fin Sfistru, med Erik redes yngre Søn Thorvald og Datter 
Sireydis optager og ndforer Thorstein Erikssøns Idé om at 
°. og kolonisere de of Leiv fvndne Lande. Cap. 9 for- 
Wer Thorhall Veidemands uheldige Exptdition mod Vest, 
. lo det fredelige Ophold i Vinland og Bandelen med 
kriElingeme, Cap. 11 Fredsbruddet og Kampen med Skrcd- 
j (Freydis), Cap. 12 Thorvalds Fald og Hjemreisen 
t Erik rede-, Cap. 13 Bjarne Grimolvssans Forlis i Gren- 
dskavet, og Fortællingan afsluttes i Cap. li med Karls- 
mes og Gitdrids Hjemkomst Hl Island og senere Skjc^ne. 
Sagaens Forfattetsestid kan bestemmes dels af Udtrykket 
48': »Bratids byskaps biDB fyrra«, som forudsætter 
kendskabet til den anden Biskop Brand (1263-64) og 
dltsaa er yngre end 1263, dels af, at Baandskriftet 
Banksbåk, der gjengiver en bearheidet Redaktion, er 
\,ricrevetc. 1310 — 30 og Olafs-sagaen vel ikke er stort yngre; 
)orfattelsestiden tør saaledes begrænses 1263— c. 1300 og 
henføres til Begyndelsen end Slutningen uf dette 
Forfattelsessfedet kan ogsaa nogenlunde be- 
1 ved at undersøge, hvor paa Island Forfatteren er 
Wiskalkjendt. Man maa da ikke gaa udfra Cap. 1 og 2, som 
mjtelt igjennem er laanle fra Landnåma, men fra Cap. 3, 
M fortæller om Thorbjorns og Qvdrids Bændelser paa 



Island. Dette CapUel er bestemt geografisk begrænset til denU 
sj/dvestlige Kyst af Sni^fellsnes-halvøen, Breidavikrhreppr-t 
og Sladarsveit med St^dsnamteiie (vesfenfra) Lån, Laagar- 
hrekka, HéiUsvéllir, Amarsiapi. Hrautihafnards og por- 
geirsféll. Om Islmidinger i Sagaen fra andre Dele af 
Landet gives derimod kunfna geografiske Oplysninger; Karh- 
evne siges kun at have boet .norOr i Beynioes i Skaga- 
firOi", Snorre at vcere '6t ÅlptafirOi-, Bjarne Grimolvsson 
endog kmi at være 'breiOfirOskr- og Thorhall »austfirflBkn 
uden jtærmere Bestemmelse. Del er altsaa tydeligt, at det 
geografiske Udgangspunkt er Snæfellstiæskalvøens Sydkant: 
her er Forf. stedskjendt, her har han haft hjemme, og i 
herfra udva/adrede Personer — TJiorljom og hans DaUi 
— er bleven Centrum i Fortællingeii. 

Forfatteren har dels arbeidet efter skriftlige KildeTfi 
dels ejter Tra.ditioatm. Som før wevnt, er Cap. 1— 
seatlig udskrevet af Landnåma og stammer med dens ældr 
Bearbeidelse, den som sædvanlig gaar under Sturla ThordsÆ 
sans Navn; Landndma er ligeledes benyttet i Cap. 3 (owM 
Laugarbrekku-Einars Deire) og vistnok ogsaa ved Slægt^M 
registret i Cap, 14 [S 47],tki naar Slamtavleme her føres ned til' m 
de 3 Biskoper efter disses kronologiske Rækkefølge, uagtetM 
porlåkr (f 1133) føres op til Snotre Karlsevnessøns Datterm 
Haiyrid, men Bjom (f 1163) til Snorres Broder Thorhjorui 
og Brand (f 1201) atter til en Søn af Snorre, kan dentaiM 
ulogiske Ordning kun forklares af, at Forf. følte sig imndeitfl 
e^f en skriftlig Eilde, der udførte Slægtskabet- efter Biskoper 
historiske Rækkefølge. Slægtskab med Lanihiåma eller retteré-M 
den dertil knyttede Kristnisaga viser sig ogsaa i Cap. &M 
[se Side 21). Derimod synes det tvivlsomt, om Eyrbyggja-å 
saga er benyttet; vistnok streifer den delvis de samme B^M 
givenheder i Cap. 24 (om Erik røde), Cap. BO (om Thor- 
gunna) og Cap. 48 (om Thorbrandssønnemes Heise til €h-øn- < 
iandj, men dels stamme Efterr^ingeme fra samme Kilds J 
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(Landnama), dels er de i Eyrbyggja enten afvigende eller 
fuldstændigere} 

Den Tradition, hvorpaa Sagaen hygger, synes at have 
været mærkeligt levende og tro; om de geografiske og zoolo- 
gisk'hotaniske Minder fra de amerikanske Lande og deres 
Troværdighed skal jeg her henvise til min Afhandling i 
Aarb. /. nord, Oldk, 1887, Delvis — men ogsaa kun 
delvis — har Traditionen støttet sig til de Vers, som Sagaens 
Forfatter medtager. At disse Vers er ældre end Sagaen, 
synes nemlig sikkert deraf, at Forfatteren adbenhart har 
mi^forstaaet dem. Efter Sagaen vil Thorhall fra Sir ørns- 
fjord søge Vinland mod Nord og Vest (ikke mod Syd og 
Østf som Karlsevne); han lokker ved Thors Hjelp en Hval 
til Land, men de andre forsøger forgjæves affaa den kogt og 
styrter den i Havet. Efter Verset S. 36'^ vil Thorhall mis- 
fomøiet vende hjem til Island, medens de andre blive tilbage 
(ikke i Strømsfjord, men) paa Fur destr andene og her 
netop nære sig af kogt Hvalkjød. Versenes Ælde fremgaar 
ogsaa af den metriske Uregelmæssighed, at i 1ste Vers 3die 
Linje Halvrim aldeles mangler, saaledes som ikke sjælden i 
Vers fra 10de og Begyndelsen af Ilte Aarhundrede^ . Og- 
saa Verset S. 44' synes urigtigt opfattet eller rettere sagt 
kombineret med Beretningen om Thorvalds Drab. Der er 
intet i Verset, som antyder at „Einfæiingrinn" har dræbt 
nogen; tværtmod synes det mærkelige ved Verset kun at 
være, at det vidner om, at man i Vinland har truffet paa 
og forfulgt noget, som man ansaa for „e^iføddet" — et 



* Eyrbyggjas Chronologi for Vinlandsreisen falder, hvis 
man følger Haandskrifterne BcdC — hvoraf Bd er fra c. 1300, 
Befra c. 1350 — samhten med Erikssagas, thi ifølge diaae Haand- 
akrifter maa Mejsen sættes efter 1001 og før 1008, medens A 
( Vatzhyma fra c. 1400) synes at sætte Reisen til 999 eller 1000. 
A synes ellers paavirket af Erikssaga, naar den istedenfor 
Snor re nævner hans Søn Thorbrand som falden i Vinland. 

* Jfr, Finnur Jonssons Bemærkninger i Arkiv f nord, Filol. 
VU 309 /. 



Væsen, som Oldtidens og Middelalderens Mennesker tietopi 
maatte vente siff at finde i Verdens Vdkaiiter. 

II. Grænlendingajiåttr. 

Den nordlandske Præst Jon pordarson, 
skrev for Jon Båkonarson i Vididalstunga Sagc 
Olav Trygvessøn og Olav d«i hellige i „FlaleyjarbOk'^M 
og i disse Sagaer optog mange delvis eventyrlige Beretninger, 
har fulgt de tidligere Sagaofskrifter ved i Olav Trygvessøns 
Saga at optage Stj/kkeme om Erik dm røde og om Leiv 
Erikassns Reise HlNorge (se Udgaven afFIatøbogenICap. 3: 
— 4:1), men. har demtden ^ter sin Skik ogsaa mllet meddel 
hvad han vidste fra andre Kilder om Erik den rede 
hans SlcEgt. Hertil har han benyttet el andetstedsfra Jikjeni 
Skrift; der adbenbari paa samme Maade har Kdskr 
Landnåmas Beretning om Erik; derfor kan han svimlere 
Eriks Historie med Beretningen om de andre grønlandske 
Ijandnamsmænd (fra l,andnåma) og Leivs Historie med 
Berehtingen om Vinlanda Opdagelse og de senere Vintands- 
reiser. Af denne indskyder han strax ^ter Beretningen ow- 
Ldvs Betse til Norge el Capitel (342) om Bjarne Her julvssøna 
Beise til Grønland, som nemlig er foregaaet i 985, medeTta 
Besten af Skriftet, hvis Begivenheder hører tU Jarlernes Tiå\ 
(1000 — 1013), først indføres sammen med andre ÅfsnU fr 
samme Tid ( Udgaven Gap. 437— 33). Naar disse Stykker stillet 
sammm, vil det strax sees, at de vdgjøre en sammenhængende 
Fortælling «in Grøniendin^ers Reiser til Vinland 
[se denne Udgave S. 52 — 74]. Jon pordarson har ikke 
ganske fuldført Sagaerne om de lo Olav'er; han stansede 
lidl før Enden af Olav d. helliges Saga. idet han drog til 
Norge i 1388; hans Arbeide blev i de følgende Aar fort- 
sat og fuldendt af en anden nordlandsk Præst Magnus Thor' 



' Jfr.hrrom mine BemiBrkninger i Fortaltn til „Itlandskem 
annaler tniUil 1578" (Chrisliania 1888} 8. XXXIU f. 
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halls Søn, som ogsaa „lyste" Bogen (o: skrev Titler med 
rødt Blæk gjennem hele Bogen), Det er altsaa denne, som har 
givet Capitlet om Erik røde Overskriften >t)flftttr Eireks rauda. 
capitulum« [S, 51], og foran det sidste Afsnit, der begynder 
med stor Initial, sat Overskriften »Her hefrGrænleiidiDgha patt« 
[S. 56] Da unan ikke ser Spor til, at Magnus Thorhallssøn 
har kjendt Jons Forlag og desuden hans Overskrifter deU 
vis ere meningsløse (se f Ex, Cap, 7 peirra felogam istf 
peirra felaga, og Cap. 8 Fra Freydisi, uagtet Capitlet væsent- 
lig kandler om Karlsevne), tør man ikke af disse Titler 
slutte til io forskjellige Afsnit eller Sagaer, endmindre sætte 
Titelen »|>8attr Eireks randa« over Cap. 340—42, saaledes 
som gjort er i „Antiquitates Americanæ", i „Grønl, hist. 
Mindesmærker" og endog i Udgaven af Flatøhogen. Paa 
den anden Side kan »Grænlendiogapaattr« nok paa Magnus 
Thorhallssøns Autoritet accepteres som en brugelig Titel 
(skjønt han ogsaxi bruger den om en ganske forskjellig Saga, 
se Flat. III s. 443 — 54), naar man overfører denne ogsaa 
til de foregaaende Dele af samme Fortælling. 

Præsten Jon pérdarson var i 1383 Baadsmand i Reyni- 
stads Nonnekloster — den samme Gaard, som ifølge Erik rødes 
Saga Karlsevne og hans Efterkommere har ejet — og har vist- 
nok fundet Fortællingen i Klostrets Bibliothek; thi skjønt 
den lader Karlsevne bo paa den nærliggende Gaard Glaum- 
bær, knyttes dog tydelig Gudrid til Reynistad ved at hun 
pa^a sine gamle Dage tager „Nonnevigsel", — en Ana- 
chromsme fra 14de Aarhundrede, begrundet i Nonneklostrets 
NoBrhed, Fortællingen siges at stamme fra Karlsevne selv 
d. e, fra Traditionen i hans Hjemstavn, Skagefjorden; men 
den er neppe optegnet før i det 14de Aarhundrede, maaske 
i dettes senere Halvdel, Jeg har i Aarb, 1887 gjort op- 
mærksom paa, hvor afbleget Traditionerne her forekomme, 
og skal yderligere kun fremhæve, hvorledes der gjennem hele 
Fortællingen vises hen til den mellem Norge og Grønland 
direkte bestaaende Søforbindelse, saaledes som vi kjende denne 
fra 14de Aarhundrede: Bjarne Herjulfssøn drager fra Grøn- 



iftwd til Norge og direkte tilbage; Thorfinn Karlsevne 
kommer til Qrenlmd fra Norge, og Brødrene Helge og 
Finnboge kommer ligeledes Hl Grønland fra Norge; og 
da Karhevne fører sin kostbare Ladning fra Grønland (og 
Yinland), drager han med den direkte til Norge og sælger 
noget af sine Varer i Norge til en Tysker fra Bremen, 
ganske som om det skede i Bergen i 14de Aarhundrede. 

Denne Fortælling har ganske vist ogsaa flere Eventyr- 
ligheder, f. Ex. den detaljeret gjennentførle Spaadom om Gud- 
rid S. 65, A-en meningsløse Vision of Gvdrids Dobbeltgjavger 
S. 6S' og den ligesaa everttyrUge himmelske Advarsel 8. 62. 
Mm åen har dog bevaret enkelte ægte Treek f. Ex. Observa- 
Honen om den korteste Dags Længde i Vinland (8. 56), 
Skildringeti af Skr(elingeme sovende med sine Baade hvælvede 
over sig (S, 61) m.fl. Og Hovedtrækkene bliver dog altid 
staaende som Vidnesbyrd om en af Eriks Saga gaiiske uaf- 
hængig, nordlandsk Tradition om Vinlandsreiseme. 

Jon Thor darsons Beretning naaede først indilAtlera- 
(wreii, idit Amgrimr Jonsson optog den helt i sin utrykte, 
latinske >GronlaDdia< (fra c. 1600), der blev oversat Hi- 
bage til Iilandsk af Einar Eyjolfsson og trykt i Skalholt 
1688, oversat paa Dansk af Busscms (trykt 1732). Stykket 
om Bjarne Herjulfsson blev allerede oplaget i Skålholts- 
udgaven uf Olafssaga Tryggvasonar (1689), og hele Græa- 
lmi4inga]iåttr blev fra en Afskrift n)' Flatehogen optaget i 
P&^ngskjølds Udgave af Heimskringla (I 826—50) og 
endog i SchanUigs Udgave af samme (I 304^26). uagtet 
det her udtrykkelig blev fremhævet, at de 9 Capitler stam- 
mede fra Flaiøbogen og ikke fandtes i Haandskrifteme af 
Heimskringla. 



' JVyere am«rika«»ke Forfattere hav vKgrd naive nok Hl at 
opfatte dtnne som et tlhnografiak Viånnhyrå om en tidligere 
indvandret, bomt nm-disk Befolkning i Nordamerika! 
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EffilKS SAGA RAUDA. 



Ol 



p. 

'leifr' het herkonungr* er kalladr var Oleifr hviti. 
Hann var son Ingjallz konungs Helga sonar 6lafs 
sonar Gudrgdar* sonar Halfdanar sonar hvitbeins Upp- 5 
lendinga konungs. 6leifr herjadi i vestrviking ok 
vann D;^flinni'^ å Irlandi ok D^flinnar skiri® [ok gerdiz' 
konungr yfir. Hann fekk Audar djupudgu® dottur 
Ketils flatnefs Bjarnar sonar bunu ågæts manns 6r 
Noregi. |>orsteinn rauår het son i)eirra. Oleifr fell å Ir- 10 
landi i orrostu, enn Au5r ok I>orsteinn foru jpÅ i Su5r- 
eyjar. |>ar fekk |>orsteinn I>uri5ar^ d6ttur Eyvindar 
austmanns systur Helga hins magra. |>au åttu m^rg 
bjrn. J>orsteinn gerdiz herkonungr. Hann ré5z til 



^ Overskrift i B: saga eireks rauda. Spor af en Overskrift 
med rødt Blæk i A, mtn nu ulæselig, Bjom af Skardså læste 
den: Saga {>orfinns Earlsefnis {>ordarsonar; i A. M, 281 éto 
og 770 b Iceses: her hefur søgu {>orfinns Karisefnis {>ordarsoDar, 
men Arne Magnussen læste: Her hefr vpp sogv |)eira for- 
finnz Earlsefnis ok Snorra {>orbrandzsonar. ''' Olafr (over- 
alt) A. ^ A. kongr B. * Gudridar B. GvSredar A. * A. Diflina 
B. • sker A. ' Fra [ |)ar gerdiz hann A. ® A. divpaudgv 
B. • {>oridar A. 



2 Cap. 1, jfr. Islendioga-sOgar I S. los'*— 109^*, 
11010-1118, 112»-i2 (dels Afskrift, dels Uddrag af Sturlas 
LandDåma). 
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E[RiKS SAGA RAUBA. 



KAP. 1. 



lags mefl SigurAi jarli' hinum rika sy ni Eysteins 
glumni. feir unnu Kataties ok Suårland, Ross ok 
Mærævi- ok meirr' enn halt't Skotland. GerOiz |>or- 
ateinn phT konungr yfir, ådr Skolar sviku hanii, ok 
6 fell hann ^ar i orrostu. Au6r var på å Katanesi, er 
hon spurdi fall forsteins. Hon lét* ful gera kngrr i 
skégi å laun, enn' er hon var biiin, hellt hon lit i 
Orkneyjar. pat gipti hon Gro dottur I^orsteins raufis*: 
hon var moåir Greladar', er f>orfinnr jarl hausa-kljiifr 

[ 10 ålti. Eptir t>at iår Au5r at leita Islands. Hon haf6i 
& skipi tuttugu karla frjålsa. Audr kom til Islands ok 
var hinn fyrsta vetr i Bjarnarhftfn med Birni broflur 
sinum. SiSan nam Au&r q\1 Dalalfind milli Dggurdar- 
år ok Skram uhlaups-år ok* bjo i Hvammi*. Hou 

[ 15 haféi bænahaild i Kross-holum ; {)ar lét hon reisa 
krossa, Jjviat hon var skird ok vel tniad. Med'" 
henni komu lit margir gpfgir menn, {)eir er herteknir 
hijfdu verit i vestrviking ok våru kalla&ir ånauågir. 
Einn af |)eim bet Vifil!; hann var ættstorr ma6r ok 

I 20 hafSi verlt hertekinn fyrir vestan haf ok var kallatlr 
ånauåigr. åfir Audr leysti hann; ok er Audr gaf bii- 
staS" skipverjum sinum, på. spurfli Vifill hvi^* Audr 
gæfi honum gngvan'^ biistad sem gfirum ragnnum. 
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12 Bjarnarhgfn] i Helgafells-sveit paa Sydsiden af BreiOi- 
fi(irOr (K&lond I 431). u-ii D^gurftar-å] paa Nordsiden 
af Bvammalj^rOr, aiellem Ketil^staOir og Teigr (Kål. I 486). 
it SkraumuhlaupsåJ iiu Skrautna, paa SydMden uf HTamma- 
fjgrOr (Kål. 1 460). HTatumr] i avamiiiHBveit paa Nordeiden 
ttt Hvammsfj^rOr (Kål. I 483). n, Krossh^lar] Kål. 1 483. 




KAP. 1—2. 



EISfES SAOA RAUDA. 



Ao6r kvad eigi' mundu skipta, kvafl* hann Jjar ggfgan 
[mundu |)ykkja^ sem hann væri^ [Honum gaf Au6r^ 
Vifils-dal, ok bjo harin t)ar. Hann åtU konu,^ [leirra 
synir våru peiv [forgeirr ok E>orbJ9rn'. J>eir viiru 
I fifnUigir meoD ok Oxii upp med f^dur sinum. c 



f)orvalldr hét maflr; hann var son Åsvallz Ulfs 
-*■ sonar Yxna-f>Oris sonar. Eirikr' raufli^ hét 
rson hans. pek feftgar foru af Jafiri til Isiands fyrir 
viga sakir ok nåmn land å Hornstrgndum ok bjuggu 10 

L Drpngum. {»ar andadiz forvalldr*. Eirikr fekk ^& 
J>j66hilldar' d6Uur Jgrundar Alla sonar og forbjargar 



' ))at eyngu A. ' kalladi A. ' fVa [ A. t>'<^^'^ mundu 
' var A. ° Fra [ hvn gaf honvm A. ' Jia kono er hel 
(med aabent Sum til Navnet) Å. ' JFVa [ [lorbiorn ok por- 

' Eirikr ravdi fannGtænland Ovenfcr. A, ni^j. B, som dog 
har Kapittldeling og ny Initial. ' B »kriver over alt Navntt 
Kirefct, A Eirikr. ' tngL A. ' enn ttlf. A. ' ])orhildar A, B. 



3 Vffiladalr] Sidedal til HorOudalr, sydligst i Dalas^sla 
(Kål. 1460). B Cap. 3 jfr. fsfendinga-sOgur I lOa^i-lOS", 
næsteD ordret Afskrirt af Sturlas Landoåma. lo Hora- 
Btraadir] asteafor Horn paa Isiajids nordvestlige Halvø (Kk\. 
I 619), II Drangarj mellem Bjarnarfj^rOr og Drangavik i 
Strandasysln (Kål. I 623). la I>ioOhJlldrJ kaldes her f-or- 
hilldr i begge Håndskrifter (ogsaa i Uddraget af Olafssaga 
Tryggvaeonar, se nedcDfor); iigesaa to Oange i Cap. 5 i A, 
men to Gange {lioOhilldr, livilket B der har overalt. Da og- 
aaa Landnånja pua tilsvarende Sted har ]ij601iilldr, kan der 
ikke være Tvivl om, at dette er det rette Navn, som Eriks- 
sagaeas Arskrivere har læst urigtigt i Cap. 1, medens det 
senere berigtiges. Jfr. ogsaa Grenl. hist. Hind. [II 357 
om deu efter bende opkaldte Gaard •Tbigdliillesiadi, 



4 eirIks saga rauda. rap. 1. 

lags me6 Sigurdi jarli^ hinum rika syni Eysteins 
glumru. I>eir unnu Katanes ok Suårland, Ross ok 
Mærævi'^ ok meirr* enn halft Skotland. Gerdiz J>or- 
steinn jpav konungr yfir, ådr Skolar sviku hann, ok 

5 fell hann jpar i orrostu. Au5r var jpÅ å Katanesi, er 
hon spur5i fall porsteins. Hon lét* jpÅ gera kngrr i 
skogi å laun, enn*^ er hon var biiin, hellt hon lit i 
Orkneyjar. J>ar gipti hon Gro dottur porsteins rauds* ; 
hon var modir Greladar^, er forfinnr jarl hausa-kljiifr 

10 åtti. Eptir t)at f6r Audr at leita Islands. Hon hafdi 
å skipi tuttugu karla frjålsa. Au6r kom til Islands ok 
var hinn fyrsta vetr i Bjarnarhgfn med Birni br66ur 
sinum. Sidan nam Au5r gll Dalalgnd milli Dggurdar- 
år ok Skråmuhlaups-år ok® bjo i Hvammi*. Hon 

15 hafdi bænahalld i Kross-h6lum; ]psiT lét hon reisa 
krossa, t)viat hon var skir6 ok vel truaå. Me5^® 
henni k6mu lit margir g^fgir menn, ^eir er herteknir 
hgfdu verit i vestrviking ok våru kalladir ånaudgir. 
Einn af t)eim het VifiU; hann var ættst6rr madr ok 

20 hafdi verit hertekinn fyrir vestan haf ok var kalladr 
ånaudigr, ådr Audr leysti hann; ok er Audr gaf bii- 
stad^^ skipverjum sinum, t)å spurdi VifiU hvi^* Audr 
gæfi honum gngvan^^ bustad sem jdrum mgnnum. 



* A, tngl. B. * A. Mæri B. ' emeirr A. * A. lætr B. * ok 
A. « A. okB. ^ A. GvnnladarB. » hon A. « HvamiA. *° A. 
Af B. >' bvstadi A. »» A. |)vi B. »» A. eigi B. 



12 Bjarnarh^fn] i Helgafells-sveit paa Sydsiden af BreiOi- 
(j^rOr (Eålund I 431). 13-14 DQgarOar-å] paa Nordsiden 
af Hvammsfj^rOr, mellem Eetilsstadir og Teigr (Kål. I 486). 
14 Skraumuhlaupså] nu Skrauma, paa Sydsiden af Hvamms- 
fjgrOr (Kål. I 460). Hvammr] i Hvammssveit paa Nordsiden 
af Hvammsfj^rOr (Kål. I 483). 15 Krossholar] Kål. I 482. 
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i6r kvad eigi' mundii skipta, kvafl* hann [lar ggfgan 
ondQ t>ykkja", sem hann væri*. [Honum gaf Audr^ 
Vifils-dal, ok bjo hann jiar. Hann åtti konu,^ [leirra 
synip våru {leir [f'orgeirr ok I>orbjgrn', |>eir våru 

(igir menn ok oxii upp meS f^iåur sinuni, 5 

II.' 
f)orvaIIdr hél madr; hann var son Åsvallz Ulfs 
sonar Yxna-foris sonar. Eirikr* raudi^ hét 
hans. I>eir feSgar férn af Jafiri til islands fyrir 
viga sakir ok nåmu land å Hornstrgndum ok bjuggo 10 
at Drgnguin. par andadJz fiorvalldr*. Eirikr fekk på 
>j6flhilldar* d6ttur Jgnindar Atla sonar og forbjargar 



. ' ]>at eycgn A. ' kalladi A. * Fra [ A. [lickia muudu 
A. ' Fra [ hvn gaf lioavrn A. ' [la kono er liet 
2 aabent Sutit Hl Naimd) A. ' JVa [ IwrbiocD ok pot- 
A. 

' Eirikr ravdi fann Grænland Ovtrgkr. &. mgi.B, som dog 
■ Kapiteldeiing og ny Iniiial. ' B »kriver ovrr all Navnet 
fcekr, A Eirikr, ' mgl. A. ' enn t\lf. å. ' {lorhildar A, B. 

Tifilsdalr] Sidedal til HorOadalr, sydligst i Dalasysla 
tål. I 460). e Cap. 3 jfr. islendinga-sOgur I 103a-105^^ 
ordret Afskrift af Sturlas LaDdnåma. lo Uota- 
BtrSDdir] estenfor Horn paa Islaiids nordvestlige Halva (Kål. 
I 619| 11 Drangar] roellem Bjarnartigrflr og Drangavik i 
Strandas/slu (Kål. I 622). u ^joOltilldrJ kaldes her |ior- 
hitldr i begge Håndskrifter (ogsau i Uddraget af Olafssaga 
TryggvaBonar, se nedenfor); ligeeaa tu Qange i Cap. 5 i A, 
men to Gange tiioOliilldr, livilbet B der har overalt. Da og- 
saa Laodnåaia paa tilsvarende Sted har {)j60liilldr, kan der 
ikke være Tvivl om, at dette er det rette Navn, som Brika- 
sagaens Afskrivere liar læst urigtigt i Cup. 1, medens det 
senere berigtiges. Jfr. ogsaa Greni. hiet. Hind. III 357 
OU den efter bende opkaldte Quurd •Tliiodhillealadi. 
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EAP. 2. ^M 

n hauk- ^H 

i Hauka- ^H 

bi, follrlii ' 



^^B knarrar-bringu, er* ^å åtti^ {>orbj(rn hjnii hauk- 
^H dælski. [Hédz Eirikr |)å nordan ok ruddi laad i Hauka- 
^H dal^ ok bj6 å Eiriks-stpéum* hjå Vatzhorni. få felldu 
^H |)rælar Eiriks akrifiu^ å bæ Valjijofs å Valt)j6f3-st9dum. 
^H 6 Eyjélfi saurr frændi haus drap ^rælana hjå Skeids- 
^H brekkum upp fra Vatzhorni; fyrir ^at vå Eirikr 
^H Eyj6]f saur; hann vå ok Holmggngu-Hpafn al Leik- 
^H skålum. Geirsteinn ok Oddr a Jgrfa frændr Eyjélfa 
^^^ [raæltu eptir hann*. få var Eirikr gerr å brott or 
^^V 10 Haukadal, Hann nam ^å Brokey ok [Yxney' ok 
^^1 bjo at Tr((6um i Suflrey [emi fyrsta vetr. få léfli 
^H hann forgesti setslokka. SiSan for Eirikr i Yxney 
^V ok hj6 åEiriks-st9{ium^. J>å heimti liann setstokkana 
ok nåfii eigi. Eirikr s(5Ui* setstokkana å Breidabol- 
15 stad, en forgestr fOr eplir honum. feir bfrfiuz 
skammt frå garfli at*** Dr^ngum. J>ar feJlu tveir synir 
forgeats ok njkkurir menn aSrir. Eptir pat hpfdu 
hvårirtveggju setu fjglmenna. Styrr veitti Eiriki og 
Eyjolfr or Sviney, forbjgrn Viflls [son ok" synir for- 

' A. enn B. ' adi tilf. B. ' Fra [ Mgl. A. ' mdan ar I 
Eirikr rez nordan Jiat er Ulf. A. ' A. akylldv B. ' fVa [ ' 
villdv eptir hann mela A. ' Fra [ A; mgl. B, ' Fra [ A. 
Enn hinn fysla vetr for Eirekr i Avxney. [ja ledi hann por- 
gesti setstocka. hann bio a Eireks atavdvm (urigtigt) li. ' Jiå 
tilf. A. '" A, a B. " Fra [ A, mgl. B. 

1-3 Hankadalr] H^daatli^at i Dnlaa^Bla (Kål. I 464 1). 
Vatzhorn, Jorfi. EiribBstaOir (no SkrilJukot) og Val|ijiirsHtaOir 
er Gaarde i Haukadair (a. s.), lo-ii Brokey, Yxney, SuOrey} 
Øer i den sydlige BreiCifjerOr nord for SkogarstrOod (Kål. I 
465). la I)orgeatr) hhin gamli, se Eyrbyggjasaga Cap. 10. 
24. 13-11 BreidabolataOr] paa Skogarstrond i Suæfellsnes- 
sysla (K&l. I 454). ie Drangarj veateafor BreiOabolstaDr 
(Kil. I 455), i« Styrrj om Viga-Styrr se Eyrbyggjasaga 
Cap. 34. Odi EyjuifrÆsuSDii samniesteiis Cap. 24. ib Svjq- 
ey] DO Furkey b. for DugveraHnies (K^, 1 489}. 
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brands^ 6r' Alpta-firdi, en I>orgesti veittu synir I>6r5ar 
gellis ok I>orgeirr 6r Hitar-dal ok^ Aslåkr or Langa- 
dal ok lUugi son hans. |>eir Eirikr urdu sekir å I>ors- 
nes-|)ingi. Hann bjo skip sitt" i Eiriks-vågi, enn Ey- 
jolfr leyndi honum i Dimunar-vågi, medan |)eir I>or- 5 
gestr leitudu hans um eyjarnar. Hann sagdi t)eim at 
hann ætladi at leita lands t)ess er Gunnbjjrn son 
Ulfs kråku så, er hann rak vestr um haf, t)å* hann 
fann Gunnbjamar-sker. Hann kvedz aptr mundu leita 
til vina sinna, ef hann fyndi landit. t>eir J>orbJ9rn ok 10 
[Styrr ok Eyj61fr* fylgdu Eiriki lit um eyjar®, [ok skildu' 
med hinni mestu vinåttu. Kvedz Eirikr t)eim skyldu 
verda at |)viliku trausti, sem® hann mætti sér vid koma, 
[ef |)eir kynni® hans at t)urfa. Sigldi Eirikr å haf 
undan Snæfells-jjkli ok^® kom utan at jjkU ^eim er 15 
Blåserkr^^ heitir. Hann f6r ^adan sudr at leita ef [t)ar 



* A. |)orvalldz B. MA. » mgl A. * ok A. » Fra [ Ey- 
iolfr ok Styrr A. • eyiarnar A. ' Fra [ skilduz |)eir A. ® ef 
A. • Fra [ ok kynni |)eir A. *° hann A. " A. Huitserkr B. 



1 Ålptafjprdr] gaar ind mod Syd vestenfor SkogarstrOud. 
2 Hitardalr] everst i Mj^rasjfsla (Kål. I 391). v-s Langi- 
dalr] vestligst paa Skogarstrdnd (Kål. I 454). s-é |)6r8ne8- 
[jing] ved HelgafelK se Kål. I 440 ff. 4 Eiriksvågrj paa 
6zney Kål. i 457. 6 Dimunarvågr] nu Eireksvogr paa 
Holmen ved Dimunarklakkar, Kål I 490. le Blåserkr] saa- 
ledes A og Originalen i Landnåma (Isl. sogur I 105), medens 
B her har Hvitserkr. Blåserkr eller MiOjokull er Navnet paa 
den Isbræ, som antoges at ligge i Ostgrenland lige i Vest 
for Snæfellsjdkull paa Island, medens Hvitserkr er en Sne- 
bræ meget længere syd og nær Cap Farvel. Den samme 
Forvexling som i B med Hvitserk findes ellers i de af Erik 
Walkendorf samlede Kursforskrifter (Grenl. hist. Mind. III 
490) og i Zieglers Schondia (ss. 500). I Landnåma staar 
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væri* byggjanda. Hatm var hinn fyrsta vetr i Eirikfi- 
eyju nær midri hioni veslri bygSinni*. Um vårit eptir 
f6r hann til Einks-fjardar ok t6k sér b^f biistafl. 
HaiiD fér jDat suraar i hina vestri Obygd ok^ gaf* vida 
fi grnefni. Hanii var annan vetr i Eiriks-bolmum vifl' 
Hvarfs-gnipu', enn hit fri^ja sumar f6r hann allt 
nordr lil SnæfeHz ok inn i Hrai'us-fjprft. pé. fiottiz' 
hann kominn fyrir botn Eiriks-fjardap. Hverfr hann 
t)å aptr ok var hinn^ {)ri6ja vetr i Eiriks-eyju fyrir 
10 minni^ Eirlks-fjardar. Eptir"* um sumarit for hann 



' Fi-a [ A. fiangat er B. ' bygO A. * vat |)ar lengi hann 
lUf. A. * ftar Ulf. A. ' tyri Å. * nipv B. gnvpi A. ' kvez 
A. • fiorda ok lUf. B. ' A. mvnni B. '" En eptir A. 

her •kom nlan at MiOjOkli pur sem lilaserbr heitir>, og dette 
er vistnok den oprindelige Læsemaade fgsaa her i Sagaen 
thi i Uddraget i OlaFssagaen staar: "koiu utan at pnr seni 
hann kallaOi midloliui. sa heitir nu Blaserkr*. Hærk, at kun 
Olafssaguen siger, at Erik gav Jekelen Navnet Midjøkel: 
rimeligere er Navnet senere, efter at mun havde opdaget deti 
nordligre store Jekel (nn liigoirstjeld). Jfr. Gronl. hist. Hind, 
2^4, hvorefter der fandtes 3 Jokler paa Grenlands dstkjst; 
en nordligBt. eoni ikke kun pu seer es, en midtre slini kan 
pasBeree i eu halv Maauad, og eu tredje, nærmest B;gden. 
nemlig Hvitserk, som kan passeres paa en Uge. e Hvarfs- 
gnfpa] en P;nt p^ia Hvarl, Grenlande sj'dligate UiUpring; 
deti siges efter BjOrn Jonssons »gamle Chorograflsx at ligge 
vestenfor HerjolI'snes {Grenl. hist. Mind. Ml 2i8i. -, Snæ- 
feJI og UrafnstjOrOrj synes her at være Stedsnaviie fra 
Grenlands nordvestligste Egne, det senere »NorOrseta". 
D-io Biriksej fjnr minni Eiriksljari^ar] nævnes niaaabe 
ogsaa af Ivar Baardssen (Greul. hist. Mind. 111 257), dog 
har de fleste Haandskrifter forvansket Navnet til JJceribii 
eller Betiije. 
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til Islands ok kom i Breida-fj^rd. Hann var ^ann 
vetr med Ing61fi å H6lmlåtri^. Um vårit b^rduz t)eir 
{>orgestr, ok fekk Einkr usigr. Eptir |)at våru |)eir 
sættir*. |>at sumar for Eirikr at byggja landit®, t)at er 
hann hafdi fundit ok hann kalladi Grænland^, t)viat^ 5 
hann kva5 [|)at menn® mundu mjpk f^sa J)angat, ef landit 

héti vel. [Eirikr bj6 i Brattahlid i Eiriksfirdi. Svå segja 
frodir meon at å t>vi sumri, er Eirikr raudi f6r at byggja Græn- 
land, for halfr |)ridi tugr skipa 6r Breidafirdi ok Borgarfirdi; 
en XIV kémuz ut t>angat. Sum rak aptr, en sum t^nduz. {>at 10 
var XV vetrum fyrr en kristni væri logtekin å fslandi.] 



^ 



III.i 
lorgeirr Vifils son kvångadiz* ok fekk Arnéru 
dottur Einars frå Laugarbrekku Sigmundar- 
sonar Ketils-sonar |)istils, er numit hafdi f>istils-fJ9rå. 16 
Qnnur dottir Einars* hét Hallveig, hennar fekk I>or- 
bjprn Vifils-son* ok t6k me6 [land å Laugarbrekku* 

* A. Holatri B. * A. sattir giordir B. '•* land A. * Grøn- 
land A. Grænnland B. * A, mgl. B. * Fra [ rettet. |)ess 
menn B. menn |)at A. 

* af f)orbirni Overakr. A. Overskrift, Kapitelinddeling og 
Initial mangler i B. * A. kvongazt B. ■ Eiriks(!)A. * mgl. Å. 
* Fra [ land. a lanndi a Lavgar brecku B. Lavgar brekkv land A. 



2 Hdimlåtr] e. tor Breidabolstadr, estligst paa Skégiir- 
strdiid i Snæfellsnessjfsia (Kål. I 458). Om Ingéifr sterki 
se Landn., Isl. sogur 1 108, jfr. 139. 7 EirikrJ Dette Af- 
snit er optaget efter Uddraget i Olafssagaen og findes ikke 
i noget af de to Haandskrifter. Men da det i det felgende 
(Cap. 4) forudsættes bekjendt, at Erik boede paa Brattahlid, 
maa Uddraget her være ægte ; det stammer ogsaa ligesom det 
evrige af Cap. 2 fra Sturlas Landnåma(S. 106). 15 {>istilfJ9rdr] 
den estiigste Fjord paa Nordlandet (Kål. Il 189). 17 Laugar- 
brekkaj paa Syd vestsiden af Snæfellsnes- hal veen, i HreiOa- 
vikr-hreppr (Kål. I 417). 
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é. Heliis'-v^llum. Rédz f'orbjprD JisDgat bygåum ok 
gprSiz ggfugmenni mikit. Hann var goflorSsmadr* 
ok hafåi rausnar-bii^ Gufirlflr hét doUir forbjamar: 
hon var kvenna vænst ok hinn mesti sk^rungp i gllu 
fi athæfi sinu. Madr hét Ormr, er bjo at Arnar*-stapa : 
hann åtti konu, fid* er Halldis het. Ormr var godr 
biindi ok vinr I>orbJarnar mikilP; var Gucirifir fiar 
l^iigum at f6stri mefl honum. Madr het forgeirr, er 
bj6 at J»orgeirs'-felli ; hann var velaudigr^ at 

10 haffli verit leysingi": hann åtti son. er Einarr hetJ 
Hann var væun maflr ok vel mannadr^" ok skarts- 
rna6r inikill. Einarr varisighQgu" [landa imilli" 
[tOkz honum'* t)at vel; var hann jafnan sinn vet^ 
livårt å Islandi p6a i Noregi. Nii er frå pyi at segjflj 

16 eitt haust'*. er Einarr var [nt her, at hann fér"^ 
med varning sinn lit eptir Snæfells-uesi" ok skyldig 
selja. Hann kemr til Arnar*-stapa. Ormr bydr honum ' 
|3ar at vera, ok fat j)iggr Einarr, jsviat par var vin- 
4tta [vid kjgrin'*. [Varniiigrinn Einars var borinn'* i 

20 eitbvert*" liti-biir, Einarr brjtr*' upp vamiDginn*' ok 
sjndi Ormi ok heima-mgnnum ok baufl [Ormi sUkt 



' A. Heis B. ' godrbondiA. ' rad A. ' Arnå A. ' mgl.k. _ 
' ok tilf. A. ' J>orgeis A. ' avdigr A. ' A. lavsinog B. '" hacn var j 
Ulf. A. " siglingum A, " Fra [ medal landa A, " Fra [ 
A. lekzt B. " lia iUf. A. " Fra [ a Islandi for hann A. 
" stroud A. " villdi A. " Fra [ mgl. A. " var borinn 
inn varnicgr hans A. '" eitt A, " brautA. " varning sinn A. 



irj nu Hellnar, el Fiskerleje e. for Lsugar- i 
brekka (Kål. 1 416 I i forgeirr— HelliBtglliim) Om Slægt- j 
skabsforlioldene jfr. Landnåmti (Isl. sfie. I »3—86). a Arnar-j 
aUpi] nu Slapi, et l-'iskerleie q. o. for Luugrarbrehka ogm 
Btillnar. Arnarstapi er det rig'tigeNavn, Jf. BårOaraaga Sna-F 
rullsåss Cap. 4— 5. » |)orgeirsfell { i StaOnrsveit. læripre es(^ 
paa Sydsiden uf Snæfelisnes-hulvoeri. 
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af at taka sem^ hann vildi. Ormr ^å ^etta ok taldi 
Einar vera g6dan fardreng' ok audnu-mann mikinn. 
En er ^eir helldu å varninginum, gekk kona fyrir 
utiburs dyrrin*. Einarr spurdi Orm, hver sii hin fagra 
kona væri, er J)ar gekk fyrir dyrrin**: ek hefi hana 5 
eigi^ her fyrr sét. Ormr segir: t)at er Guåridr f6stra 
min, déttir I>orbjarnar b6nda* frå® Laugarbrekku. 
Einarr mælti: hon mun vera [g65r kostr'; eda hafa 
nøkkurir menn til komit at bidja hennar? Ormr 
svarar: be5it hefir hennar vist verit, vinr®, ok liggr^ 10 
eigi laust fyrir: finnr^® J)at å, at hon mun bædi® vera 
mannv^nd ok^^ faåir hennar. Svå [fyrir t>at, kvaå^'^ 
Einarr, at hon^^ er sii kona er ek ætla mer at bidja. 
ok vilda ek at^^ [J)essi mål kæmir t)u fyrir mik vid^^' 
fedr hennar ok legdir [å alendu at flytja, jpwi at ek 15 
skal^® jpér fullkomna vinåttu fyrir gjallda^^ Må por- 
bJ9m bondi [å lita^^, at okkr væri vel hentar tengåir. 
J)vi at hann er s6ma-madr mikill ok å stadfestu g65a. 
en lausafé hans er mér sagt [at mjpk sé^^ å fgrum. 
[enn mik skortir'^ hvårki land ne lausa-fé ok okkr l>0 
fedga, ok mundi |>orbirni verda at ^vi^^ hinn mesti 
styrkr, ef [J)essi råå'^ tækiz. Ormr svarar: vist t)ykk- 
jumz ek^ vinr t)inn vera, en ^6 em ek eigi^^ fiiss at 
bera'* [J)essi mål^^ upp, t)vi at I>orbJ9rn er skapstorr 
ok J)6 metnadarmadr mikill. Einarr kvedz ekki vilja 25 
annat'* enn upp væri borit^^ bonordit. Ormr kvad 



* Fra [ honum af at hafa slikt er A. ^ f ardren A. -^ A. 
dyrnar B. * A. ecki B. * mgl. A. ® at A. ^ Fra [ kostr godr A. 
"^mgl.A. »f)at<iZ/.A. '^finnzA. •» sva<t7/A. '^ Fra [med \iY i 
sagdi A. *• her A. '* A. a.(o: at) B. ** Fra [ [)essa mala leitadir 
|)U vid |>orbiorn A. '* Fra [ allan hug a at \>eit8L mf tti fram 
gengt verda skal ek A. '' ef ek get radit Ulf. A. *® Fra [ 
|)at sia A. '« Fra [ helldr A. '^ Fra [ A. skorter mik B. 
*' |)essu A. " Fra [ \>eti8L A. ^' A. ecki B. vi5 mitt ra5 
tUf. A. »* vid berimA. " A, mgl. B. 
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hann råda skyldu. Einarr f6r' suSr aptr, unz hi 
kemr heim. Ngkkuru sidarr haffii t»orbjgm hatist-b< 
sem hann åtti vaiida Ul, t>vi at hann var stormennT 
mikil. Kom [)ar Ormr frå Arnarstapa ok margir adrir 

;■ villir {"orbjarnar. Ormr kemr* al mdli vid I>orbjflrii 
ok segir", al Einarr [var par skgnimu* frå f>orgeii 
Felli ok gerdiz efniiigr* mafir. llefr Ormr nu uj 
bonordit. fyrir hgnd^ Einars ok sagåi af ^at 
hent fyrir samra [manna sakir ok hlula^: må pér, 

1 b6ndi, at pvi verda styrkr mikill fyrir fjårkosta sakir, 
forbjprn svarar: eigi varåi mik alikra or6a af J)ér, 
at ek miinda* t)rælssyni gipta dottur mina, ok ^i 
finnit ]Dér lui'", at fé mitt f^err, |er slik rad g( 
mér", ok eigi skal hon [fara me6 J)ér, ef* Jjér {>ættil 

li hon svå iitils gjafords verfi. Sidan'" for Ormr hei 
ok hverr bodz'*-manna til [sinna heimkynna^*. Gi 
riflr'* var eptir mefl feflr sinum ok var heima ^n 
vetr. Enn at våri hafdi forbjprn vinabod, [ok 
veizia gofi btiJn^', ok kom bar margt manna, ok 

D veizlan hin bezta; ok at veizlunui kvaddi'^ porbjffm 
sér hljods ok mælti: Her hefi ek biiit langa æfi^*, hefi 
ek reynt*" goévilja manna vid mik ok astud, kalla ek 
vel vår skipti farit hafa. Enn nii tekr*' fjfirhagr' 
minn at uhægjaz [fyrir lausii-fjår saki^*^ en ka 

5 hefir verit hingat'* til [helldr virSiiigar'^ råd. Nu 
ek fyrr [biii minu*" bregfla enn [sæmd minni*' t^na' 
fyrr af landi fara enn ætt mina svivirda. [Ætla eJt al 

' ferr A. ' kom A. * sagdi A. ' Fra [ A, se Jar skaint 
B. ' hinn efniiigsli A. ' havn B. ' mgl. A. ' Fra [ hluta 
sakir A. ' mvndi A. " A, mgl. B. " Fra [ A, mgl. B. 
" Fra [ meO (ler vera lengr erA, " [jotti A. " annarr bond A. 
" R-o[ sinsheimiliss A. " A. Gadinundr(l) B. " FVa[mgl. 
A. " kratdi A. " ok tUf. A. '" reyn A. " lek A, " hagr 

A. " Fra [ A. mgl. H. " her A. " Fra [ A. ecki virduliftt 1 

B. "• Fra [\ma\ k. " Fra [ semdiniii A, " ellaek ok W/. Ji 
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at vitja um mål^ Eiriks* rauda vinar mins, er hann 
hafdi, t)å er [vit skildum* å Breida-fir5i; ætla ek nii 
at fara til Grænlands i sumar, ef svå ferr sem ek 
vilda*. Mpnnum t)6tti mikil [tidindi um t)essa råda- 
ger5*^, t)viat^ I>orbJ9rn [haf5i lengi vinsæll verit', 5 
enn t)6ttuz® vita, at |>orbJ9rn mundi t)etta hafa svå 
framt® upp kvedit, at^® [hånn mundi ekki stoda at 
letja^^. Gaf J>orbJ9rn mjnnum gjafir, ok var veizlu 
brugdit [eptir ^etta^*, [ok foru menn heim til heim- 
kynna sinna^®. |>orbJ9rn selr [lendur sinar^* ok 10 
kaupir^^ skip, er st65 uppi i Hraunhafnar-6si. Réduz 
til ferdar me5 honum t)rir tigir manna; var i)ar^^ 
Ormr frå Arnar-stapa ok kona hans ok^^ t)eir vinir 
f>orbjarnar, er eigi vildu vid hann skilja. Sidan létu 
|)eir i haf. [f>å er t)eir hjfdu lit låtit, var vedr hag- 15 
stætt, enn^® er t)eir [komu i haP^, ték af byri, ok 
fengu |)eir [mikil vedr^®, ok forz ^eim ligreitt um 
sumarit. f>vi næst kom sott i lid t)eirra, ok and- 
a5iz*^ Ormr ok Halldis kona hans ok helmingr** 
^eirra. Sj6 tok at stæra*^, ok [fengu ^eir vås 20 
mikit** ok vesjld å marga vega, ok*^ t6ku ^6 Herj- 

' Fra [ ok vitia heita A. * hins Ulf. A. * Fra [ A. ver 
skildumzt B. * villdiA. * -FVa [ J)essi rada breytni A. Eireks(!) 
tUf. B. • A, mgl. B. ^ Fra [ var vinsæll madr A. * A. ek 
|)ottumzt(!) B. ' fremiA. '® A. erB. *' -FVa [ ekki mundi J)ioa 
at letia hann A. *' Fra [ sidan A. ** Fra [ for hverr til sins 
heima A. ** Fra [ lond sin A. ** A. kvper B. ser tUf. A. 
»• i ferd Ulf, A. '' adrir Ulf. A. •« Fra [ ok A. »» Fra [ 
voroihafiA. "hafvillurA. »» A. anndizt B. ^^lidatUf.A. 
" A. stætka B. '* Fra [ J)oldv menn hit mesta vas A. 
** enn A. 



10 Hrannhafnarés] nn BdOaés ved Handelspladsen BdOir 
vestligst i Sta*3ar8veit (Kål. I 412). 21 Herjélfsoes] den 
sydøstligste Bygd paa Grenland, nn Igikeit ligeoverfor Fried- 



p.miRS saija radda. 



KAP. 3— 



olfs-nes å, Grænlandi vifl [vetr-nætr sjalfar'. Så 
madr bjo å Herj61f3-nesi, er |>orkell het; hann var 
[nytja-madr ok* hinn bezli bondi. Hann tok vi6 
forbirni ok gllum skipverjum hans um vetrinn. |>or- 

5 kell veitti t>eim skpruliga. [Likadi (»orbirni vel ok gllum 
skipverjum hans." 

i: IV. 

1 |)enna tinia var hallæri mikit å Grænlandi. 
Hgfflu menn fengit litil*, jieir sem i veifli"-ferS* hgfdu 

3(1 verit*, en sumir eigi aptr komnir. Sii kona var J)ar* 
i bygfl, er forbjerg hét, hon var spa-kona; bon' 
var kgllofl [Lilil-vplva^. Hon haféi ått sér niu systr, 
[ok våm allar spåkonur*, ok'* var hon ein eptir^' å 
lifi, fat var håttr forbjargar é. vetrum, al hon får 

ir> [å veizlur", ok [bu6u menn henni heim, mest {)eir" 
er forvitni var å um'* forlgg sin e6a årferd'*; ok med 
t>vi at forkell var ^ar mestr bondi, JDå (lotti til hans 
koma at vita. hve nær létta mundi fiårani [jessu, sem 
yfir stod. porkell b;^clr spåkoiiu t)angat, ok er henni 

■2u [biiin god viålaka'*, sem sidr var til, ^A er vid fess 
håltar konu" skyldi taka. Biiit var henni håsæti ok 
lagt undir'^ hægindi; [)ar skylldi i vera hænsa-fidri. 
En er bon kom um kveidit ok så maflr, er imoti henni 
var sendr, ^å var hon svå biiin, at hon hafdi yfir sér 

L'5 tugla"-m{|ttul blån, ok var settr steinum alt i skaut 

' IVa [ vetr aialfan A. ' Fra [ mgl. A. B har nytiv t»tf- 
nytia. ' Fra [ mgl. A. 

' Initial i Å og anbent Bum i B btiegner CapiieUkifte; Over- 
akr\ft mangler ibtgge. ' litilfangA. ' A. veclr(!)B. ' ferftirA. 
' faril A. ' A, mgl B. ' ok A. ' Fra [ litill volve B. ' Fra {^ 
A, mgl B. " enn A. " fia A. " J'Va [ at veizlum A. " Fra { 
tteirmenn heiini ()eir mest heim A. " atvita A. " atterBir B. 
" J»ar vel fagnat A. "konumÅ. " hana (ii/, A. "A. tyglaB. 
ricbGthal. Jfr, Flat. III 454: i^Heriolfsnes er austaEt, ok er t>at 
kirkJB i HerjolFsGrdi. ■ med Orenl.tiiat. Mind. III H'ie^'' og 252' . 
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ofan. Hon hafdi å hålsi ser gleM^lur. [Hon hafdi^ 
å hfffdi lambskinns-kofra svartan ok vid innan kattar- 
skinn hvitt. Staf hafdi hon i hendi, ok var å knappr ; 
hann var biiinn' messingu ok settr" steinum ofan 
um knappinn. Hon hafdi um sik hnj6sku-linda, ok 5 
var ^ar å skjédu-pungr mikill' ; vardveitti hon J)ar i* 
taufr*, t>au er hon t>urfti til fr6dleiks at hafa. Hon 
hafdi kalfskinns-skua^ lodna å f6tum ok i [)vengi langa 
ok [sterkliga; låtuns^ knappar miklir å endunum. 
Hon hafdi å h^ndum sér kattskinns-gl6fa, ok våru 10 
hvltir innan ok lodnir. Enn er hon kom inn, J)6tti 
fUum mpnnum skylt® at velja henni sæmiligar 
kvedjur; en^® hon tok |)vi eptir^® sem henni våru menn 
skapfeldir^^ til. T6k I>orkell b6ndi i^° hpnd visenda- 
konunni**, ok leiddi hana til t)ess sætis, er henni var 16 
biiit. J>orkell bad hana t)a'® renna t)ar augum yfir 
hjprd ok hjii ok'* h^b^li; hon var fåmålug um allt. 
Bord våru upp tekin'* um kveldit, ok er frå t)vi at 
segja, at^* spåkonunni var matbiiit. Henni var gerr 
grautr af kidja-mj6lk, [en til matar henni våru biiin*' 20 
hjprtu 6v allskonar^® kvikendum, J)eim sem t)ar våru'® 
til. Hon hafdi messingar-sp6n ok knif*® tann-skeptan 
tvlholkadan af eiri, ok var af brotinn oddrinn. En er 
bord våru upp tekin,*^ gengr f>orkell bondi fy rir I>or- 
bjflrgu ok spyrr, hversu henni virdiz*^ t)ar h^bjli eda 26 

» ^a [ ok A. * md tilf. A. » A. settum B. * ok Ulf. A. 
• a A. • sin tUf, A. ' A. sko B. '' Fra [ sl tinn A. » A. skyll B. 
'" mgl.Å. '* gedjadir A. " henni A. *' A, mgl.B. ** sva 
tUf. A. '* vm tekinn(!) tUf.B, »« hvat A. ^' Fra [ ok mat- 
bvinA. >* avUumA. »» A. var B. "A. hnif B. *» t>a W- ^^ 
" )>ikki )>ar um at litaz eda hyerssv skapfelld henni erv A. 



18 våru upp tekin] (i begge Haandukrifter) maa være Feil, 
tbi til Maaltideroe løftedes Bordene ned og sattes freni. 
Vigtnsson rettede til: kdmu fram; kanske snarere: våru 
ofan tekin. 



liættir manna, e6a hversu fljotUga haim' mun ^ess 
viss ver&a, er hann hefir spurt [eptir ok menn vildii- 
vita, Hon [kvedz fat* ekki [mundu upp bera* fyrr 
enn um morguninn, få" er hon hef&i [sofil far" um 
5 nåttina. Enn eptir' at" ålidnum degi var henni veittr 
sA umbiiningr, sem hon skyldi" [til at fpemja sei6inn,^° 
Ba3 hon*' fåsérkODur fær, sem kynni^* fræéi fat. [er 
f yrfti til seidinn at fremja'^ ok [Var61okur heita'*. Enn 
fær konur funduz eigi. J>å var at leitat um bæinn, 

10 ef ngkkur kynni. f»å svarar GudriSr: hvårki em ek 
fj^lkunnig né visenda-kona, en fo kendi Halldis 
fOstra min mér å Islandi fat Irædi'", er hon kalla^J 
Varfiloknr'^. forbjerg" svarafli: få ertu [frfifiari enptfl 
ek ætlaSi^^. GufiriSr'" segir: fetta er [f esskonar fræ^'l 

15 ok*" atferh, at" ek ætla t flngura atbeina at vera,! 
fviat ek em kona kristin. f'orbJ9rg** svarar: sv&A 
mætti ver6a, at f li yrfiir mgnnum at iifii her um. ena 
f u*3 værir få'^ kona ekki*^ at*' verri^'^; enn vid Isorkd 
[raet ek*" at få få hluti her** til, er*" farf. Morkel 
I 20 herfiir ml at*^ Gufirifli, enn hoQ kvedz mundii ger« 
aem hann vildi. Sl6gu fa*^ konur hring umhveriis** 
en forbjerg [nppi å seid-hjallinnm^". Kvafl Guflridl 



' hvnA. ^ Fra | hana ok nionnvni er mest forvilniatA, 'Fra 
[ kallaz A. ' Fra [ mvnv segia A. ' eptii' A. ' JVa [ adr 
sofit A. ' vm morginiun A, ' A. a B. ' |)urfti at hafa A.. 
'" Fra [ A. sejn frcmia B. "ok til/. A. " kvnnv A. 
Feiltkriften seidinnar f. Heidinn at. Fra [ aem til seidsi 
" Fra [ varOlokkvr hetv A. " kv^di A. " varOlokkvr i 
'■' f)orkell A. " Fra [ liappfrod A. " hyn A. '" Fra | [ 
eitlA. " erA. " A. porbiorn (!) B. " A, »igl.B. " mglj 
'" en aflr Ulf. A. " Fra. [ mvn ek mela A. " hafa txlf. i 
" a A. " vm hjallinn A. '" Fra [ sal a vppi A. 




B Varålokur (B) ellar Vardhkhir (A). Trjilesang, 
Fem, pi.; Ordet kjendes kun herl'ra, og dets Ferm er derfoi^ 
usikker. Samnieciligii du; Strofen »laug-lokur- Sn.-Edda I 
61B cg Ordat ■■ UrJar-lokur- Grogiildr V. 7.,. 
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|)å kvæSit svå fagrt ok vel, at engi |)6ttiz fyrr^ heyrt 
hafa med fegri raust* kvedit, så er jpav var®. Spå- 
kona* ^akkar henni kvædit [ok kvad^ margar® J)ær 
nåtturur [hingat at' hafa^ s6tt ok |)6tti® fagrt at heyra 
[t)at er kvedit var®, er ådr [vildi frå oss sniiaz^^ ok 5 
oss pngva hlj^dni veita; en mér eru nii margir |)eir 
hlutir auds^nir, er ådr var [bædi ek ok adrir duldir^^ 
Enn ek kann^* jpsi at segja^^ at hallæri ^etta mun 
ekki halldaz lengr [enn i vetr^*, ok mun batna årangr, 
sem vårar. Séttarfar t)at, sem lengi^^ hefir legit, mun lo 
ok* batna vånu brådara. Enn t)ér, Gudridr, skal ek 
launa i hjnd lidsinni t)at, sem oss hefir aP* stadit, 
t)vi at jpin forlag eru mér nii (jll gløggsæ. [J>at muntu^^ 
gjaford få hér å Grænlandi, er^^ sæmiligast er til^ 
t)6at jpér verdi ]pai eigi til langædar, t)viat vegir*® jpinir 15 
liggja lit til Islands, ok mun ^ar koma frå ^ér [ætt- 
bogi bædi mikill ok godr^^, ok yfir ^inum ætt*°- 
kvislum mun^ skina [bjartr geisli*^; enda far nu vel 
ok heil, dottir mln^ Sidan gengu menn at visenda- 
konunni, ok fretti^^ hverr [eptir t)vi, sem^® mest for- 20 
vitni var å^*; var hon ok g6d af fråsjgnum; gekk 
t)at ok litt i tauma, [er hon sagdi**^. J>essu næst 



> mgl, A. * rodd kv^di A. * hia Ulf. A. * spakonan A. 
» Fra [ A. hon hafdi B. • tilf. A. ^ Fra [ nu til A. « l)ikkia A. 
• Fra [ er kvf dit var sva vel flvtt A. ^ ° Fra [ villdv vid oss 
skiliaz A. ' * Fra [ ek dvlit ok margir adrir A. * ' J)er tilf. A. 
» » t)orkell tUf A. » * Fra I iUf A. > » a A. > « ^ro [ l)v 
mvnt A. * ^ J)at er A. * « vegar A. ' ^ Fra [ b§di mikil 
ftt ok godA. '<* kynA. '* Fra [ biartari geislar en ek hafa 
roegin til at geta slikt vandliga set A. " l)a iUf A. *' Fra 
[ |)ess er A. ^* at vita tilf, A. -* Fra [ e/ifcr A. s. hon B. 



18 bjartr geisli] jfr. om de Biskoper, som stammede fra 
Gadrid, i Cap. 14. 
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eirJks saga radba. kap. 4- 

var kotnil eptir henni af gflrum bæ. ok for hon ^ftl 
t)angat. på' var sent eplir ^rbirni. Jjvial hann vildil 
eigi heima vera^ mefian s!ik [heiflni vtir framin*. 
VeflråtU batnadi skjott, [t>egar er våra tOk*. sem poT-\ 
G bjgrg hafdi sagt. BJr {lorbjprn skip silt ok ferr, unz^j 
hann kemr i BrattJihliS, Tekr Eirikr" vid honuml 
[bådum hpndum'^ ok kvaS pat vel. er hann var ^ar4 
kominn. Var I>opbJ9rn mad honuiti iiiti velrinn ok-1 
skuldalid hans^. Eptir nm vårit gaf Eirikr E>orbirniJ 
1 10 land å Stokkanesi, ok var [)ar gerr sæmiligr bær,i 
ok bjo hann par sifian. 

ff "' 

Jjirikr åtti ^å. konu, er ^»joOhilldr^ hét, ok [vifl J 
henni^ två sonu ; hétannarr|>orsleinti, enn anQarrLeifr..r 

' tUf. A. ' ver A. ' Fra [ hindr vitni var framit A. 
har ved Skrivfejl franian htf. framin. ' Fra [ nigt. A. '' fiar 
lil er A. ' vel tilf. A. ' Fra [ meO blidu A. ' 
vistvdv haseta med bondum tilf. A. 

' af Leif envm heppna. ok Icristni kom a Gitraaland 
Overskr. A. Jkke Sapitehkifte eller hiiticl i U. ' fiorhiildr 
A. ' Fra [ tilf. A, mgl. B. 

c, BrattahliOj i Eirikafjorden (Cap. 2\ nu Tunugdliarfik. 
Opregningen af de grønlandske kirker (i Fiatebogen III 454), 
sammeDBtillet med Ivar Baardssens Beskrivelse (Grønl. bist. 
Mind. JU, 357, hvor -Lejder Kierche« maa læsaa Lijdt 
=■ Bratta-iirfor k.) viser, at Brattalid er nuv. Takaiarsnk og 
SélarljSll nuv. Kordlortok, begge paa Veataiden at Tiinugd- 
tiarfik langt inde i Fjorden, i« Stokkanes] efter Fostbradra- 
aaga (Grenl. hist. Mind. Il .^16) »a Eiriksdrdi odrum megin 
en Braltablid«, altsaa vistnok Akaliarasek eller Kiaktut lige- 
overfor Takaiarsnk. ki I>j'StilLiIldr] jtr. ovenfor Side 5. Hei 
nævnes knn aSenner; senere forekommer ogaaa Sen nen Thor- 
vald (Cap. 8j, men da han nævnes sammen med og efter den 
uægte Datter Freydis og overhovedet spiller en mindre frem- 
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" " ' ■ » '■ ' - ■ "^ ^^ ^ .. ■■■■ ,» ^,l^■^ ■■■■■— I _, „ 

J>eir våru bådir efniligir menn. Var^ f>orsteinn heima 
med fedr sinum, ok var eigi ^Å^ så madr å Grænlandi, 
er jafn mannvænn t)6tti sem hann. Leifr hafdi siglt 
til Noregs, [var hann |)ar* med 6lafi konungi Tryggva- 
syni. Enn er Leifr sigldi af Grænlandi um sumarit*, 5 
urdu t)eir sæhafa til SuSreyja. f>adan byrjadi ^eim 
seint ok dvjlduz^ t)ar lengi um sumarit. Leifr lagdi 
hug^ å konu ^å, er I>orgunna hét, bon var kona ætt- 
stor. [J>at så' Leifr, at bon mundi [kunna fleira enn 
fått eitt^. Enn er Leifr sigldi^ å brott, beiddiz I>or- lo 
gunna at fara me5 honum. Leifr spurdi, bvårt t)at 
væri ngkkut vili frænda hennar^®; bon kvedz [ekki at 
t)vi fara^^ Leifr kvedz eigi^^ kunna^^ at gera bertekna 
svå st6rættada konu i okunnu landi, en vér lidfåir. 
I>orgunna mælti: Eigi er vist, at jpér t)ykki t)vi betr 15 
rådit. Å t)at mun ek^* bætta, sagdi Leifr. I>å segi 
ek ^ér, sagdi forgunna, at ek fer^** eigi einsaman, 
ok [mun ek vera^® med barni, ok^ segi ek ^ai af 
|)mum vjlldum. |>ess^ get ek ok^, at [ek muni svein 
fæda^', ^å er [|)ar kemr tiP^. Enn t)6ttu vilir ^ngvan 20 
gaum at gefa, ^å mun ek upp fæ5a sveininn ok t>ér 
senda til Grænlands, ^egar fara må med jdrum mjnnum. 
Enn ek get, at t)ér verdi at t)vilikum nytjum sonar 
eignin^^ [vid mer*^, sem mi verdr skilnadr okkarr 
tiF^ Enn koma ætla ek mér til Grænlands, ådr enn^ 25 



> ok var A. * mgl. A. ^ Fra [ ok var A. * svmar A. 
^ |)eir Ulf. A. • l)oka A. ' Fra [ ok skildi A. « Fra [ vera 
margkunnig A. * bioz A. '° A. henna B. ^* Fra [ |}at ekki 
hirta A. '^ J)at tilf. A. -^ sia at sinv radi tilf. A. ** l)o Ulf. 

A. ** man fara kona A. ^^ Fra [ em ek A. '" Fra [ |)at 
mun vera sveinbarn A. '^ Fra [ f^diz A. " A; ulæseligt i 

B. ^° Fra [ mgl. A. *' Ulf A. 



trædende Rolle, er det vistnok Sagaens Mening, at begge 
disse Barn var uægte. 
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i^kr. Hanii' gaf henni fingrgull ok- mgttul græn- I 
leodskan ok tannbelti. pessi sveinn kom til Græn- ] 
lands ok nefndiz (Jorgils. Leifr lok vi6 honum at I 
fafierni, [ok er jjat" sumra manna spgn, at f( 
5 [»orgiis kænii* til Islands fyrir Frofiårundr mn sum- I 
arit. En sjå forgila [var si'dan^ å Grænlandi". ok I 
fiottr enn eigi kyiijalausl um* verfla, ådr lauk. |>eir I 
Leifr sigldri i brott or Sudreyjum ok t6ku Noreg um ■[ 
haustil. Rédz* Leifr til hirdar Olafs konungs Tryggva-' 

l.lo sonar, ok'" lagfii konungr å hann g66a virfling okJ 
Jjottiz sjå, at Leifr" mundi vera vel meunlr madr. 
Eitt sinn kom konungr al måli vid Leif ok [spyrr I 
hann'*: Ætlar |)u'" til Grænlands i sumar [at sigla'*? J 
[Leifr svarar: fat ætla ek'*, ef så" er ydvarr vili. 
15 Konungr svarari Ek get, at [svi muni" vel vera;' 
skaltu'^fara med ærindum minum at'-'' boåa [kriatni 1 
å Grænlandi^". Leifr kvaS hann råda mundu*', enn | 
kvefiz hyggja, at [jat ærindi mundi torflutt å Grænlandi ] 
Enn'" konungr kvetz eigi (lann mann sjå, er betp i 

|20 væri til t)ess"' fallinn enn hann, ok muntu giptu til f 



' Leitr A. = vaflmats tUf. A. ' Fra [ A. enn Jiat B. ' 1 
komit A. * Fra [ A. kom B. ' A. Greenland B. ' l>aL' ttif. 
A. ' hami tilf.A. ' For A. '" mgl.A. '' hann A. " Fra i 
[ .s. A. " vL ta/.A. •• Fi-a [ mgl.A. " Fra [ liat etla ek, 
BagOi Leifr A. ' " [jat A, ' ' Fra [ Jiat mvn A. "ok skalltv I 
liangat A. " ok A. '" Fra [ jia krialni A (|)a er SkriofeS 1 
for tar). " skylldv A. 



6 FriStlå] nordenfor Snæ Tel Isj skelen I iNeshreppr innan 
ennis« {Kål. I 429^. Fr6ftår-nDdr] se Eyrbygpg'i a-saga Cap. 
50—55; der omtales ikke Thorgils, kun Thorgaona. Fjrir 
FrdOårandr um sumarit] o: om Sommeren forud for Frodaa- 
iiDdrene, livilket efter Eyrbyggjasaga maatte blive Sommeren 
1000, 
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bera. f>at mun jpvi at eins, kvad* Leifr, [at ek njota^ 
ydvar vid. [Leifr lét^ i haf, [t)egar hann var biiinn. 
Leif velkti* lengi liti, ok hitti hann* å Ignd t)au, er 
hann vissi ådr ^ngva vån i^. Våru t)ar hveiti-akrar 
sjålfsånir ok vinvidr vaxinn; jpav våru ok'* {)au tré, 5 
er mjsurr hétu, ok hjfdu t)eir af jllu t)essii njkkur 
merki, [sum tré svå mikil, at i hiis våru Ijgd'. Leifr 
[fann menn å skipflaki ok^ flutti heim med sér 
[ok fekk jUum vist um vetrinn®. S^ndi hann [svå 
mikla^ st6rmennsku ok [gæzku af ser^^: hann kom 10 
kristni å landit, ok [hann bjargadi mgnnunum; var 
hann^^ kalladr Leifr hinn heppni. Leifr t6k land i 
Eiriksfirdi ok ferr^* heim*' i Brattahlid. Toku** menn 
vel vid honum. Hann bodadi brått kristni um landit 
ok almenniliga trii ok s;fndi m9nnum ordsendingar^* 15 
Olafs konungs Tryggvasonar ok sagdi, hversu mjrg 
ågæti ok mikil d;^rd t)essum sid fylgdi. Eirikr t6k t)vi 
måli seint at låta sid sinn, en I>j6dhilldr gekk skjétt 
undir, ok lét gera kirkju eigi alnær hiisum*®. Var 
t)at hiis kallat J>j6dhilldar-kirkja; hafdi hon t)ar fram 20 
bænir sinar ok jpeir menn, sem vid kristni téku, [enn 
t)eir våru margir*^ I>j6dhilldr vildi ekki [hallda sam- 
farar^^ vid Eirik, sidan er^ hon t6k trii, enn honum 
var jpaV^ mjgk im6ti skapi. [Af t)essu^^ gerdiz ord 



> .s. A. ^ Fra [ ef ek nyt A. ' Fra [ Iftr Leifr A. 
* Fra [ ok er A. * mgl A. « til A. ' Fra [ tUf. A « Fra 
[ mgl. A, * Fra [ i {)vi hina mestv A. '^ Fra [ drengskap 
sem morgv o8rv er A. ^* Fra [ var iafnan sidan A. '^ for 
A. ^* sidan tilf, A. '* [)ar allir tilf. A. '"^ orOsending A. 
'* hvsvnvm A. '^ Fra [ mgl.k. '® Fra [ samr^di A. '^ {)a 
A. '^ Fra [ a l)v A. 



12 Leifr — heppni] jf. Kristoisaga Cap. 11 (Bisk. s. 1 
20) : t)å faDD Leifr VlnlaDd hit géOa, hann fann ok meDD å 
skipflaki i hafi, pvi var hann kallaOr Leifr hinn heppni. 



EiBiES Saga badda. 



KAF. 5.1 



miiit, at menn' mundu leita lands fjess, er LeifrI 
haffii fundit. Var ^ar formaår'^ fjorsteinn t^iriksson, i 
[gåbr maflr ok fr66r* ok vlnsæll. Eirikr var ok til I 
beainn, ok tniiSii menn* [J)vi, at hans gæfa mutidiJ 
P framast vera^ ok t'orsjå. Hann var J)å,^ t'yrir, enn " 
kvad eigi' nei vifl, er vinir hans fjstu' hann til. 
Hjuggti^ pf\v^ skip tial sidaa, er J>orbjgrn hafOi lit haft, 
ok våru til raflnir luttugu menn; hpféu feir fé litit, 
|enQ meir'" våpn ok vistir. Jiann morginn, [er Eirikr i 

pto for" heiraan, tok haon'^ kistil, ok var t)ar i gull ok ] 
aiifr: fal hann ^dl fé" ok for sidan leidar sinnar, ok I 
[er hann var skammt å leid kominn, fell hann'" af j 
baki ok [brant rif sin ok" lesti [px! sina ok kvad viflM 
å.. ,ja'*. Af bessum^* titburd sendi" iiann" konu sinni 1 

las ord", al hou tmki féit å brott, [t)at er hann hafdi I 
foigil.'^; iél tiess hafa at golldit, er hann hafcti féit I 
folgit. Sidan sigldu {»eir lit 6r Eiriksfiråi inefl gledi, 1 
[ok [)otti vænt um*''sitt råd^'. på. velkti lengi lili** i [ 
hafi, ok komu*^ ekkt å Jiær sloflir, aem t)eir vildu. 
i peir komu i syn viå Island, ok svå heffiu J)eir fugl 
I' Irlandi: reiddi-* {)å skip {)eirra um haf Jnnan. 
Foru aptr um hanstit ok våru [mæddir ok mjpk** 
t)rekadir. [Ok komu^" vift vetr*' sjålfan å" Eiriks- , 
f.i^'''^- [I'A mælLi Eirikr*^: Kåtari fvårut 



■ A. hann(!) B. ' at tilf.A. ' P>-a [ fniiv maBr A, ' 
Dkeseft^ i B. ' Fra [ hans gffv framast A. ' lengi A. ' iiadv . 
A. * bioggiv(t) A. '' mgl. A. ' " Fra [ eigi meira enn Å ' ' Fru \ 
I reid Eirikr A. " einn tUf. k, " Fra [ bar sva til at hann 
fellA. ^' Fra [ brotna rifin isidvnni enn A. " Frn [ hondina | 
i axlar lidnvni A. ' ' [leim A. "sagdiA. ' « t>orliilldi fii/. A. 
" Ft-a [ mgl. k. '" Fra [ mikillj Jiotti [leim allvenl A. " ' efni 
A. " A. ut B. " |)eir tUf. A. " rak A. " Fra [ allmiok 
v^slir tik A, "^ Fra [ koma A. " til/. A. " Fra [ lilf. k. 
" Fra [ siKl^iv ver A. 
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sumar[, er t)ér forut^ [lit or* firdinum, enn nii erum 
vér, ok eru [nu t)6* mprg g65 at. porsteinn mælti*: 
I>at er nii^ hjfåingligt bragd at sjå npkkut® rå5 fyrir 
t)eim mjnnum^ sem [nii eru rådlausir®, ok få t)eim 
vislir^. Eirikr svarar: [Skal t)in ord um t)etta fara^®. 5 
[F6ru nii allir t)eir^S er eigi hpfåu å5r^^ vistir, med 
{)eim fedgum. Si5an [toku {)eir land ok^" foru^* 
heim'^. 



N, 



li er fra {)vi at segja, at forsteinn Eiriksson lo 
vakti bonorå vid Gudridi [forbjarnar dottur. Var^ 
t)vi måli vel svarat, bæ5i af henni ok svå^ af fjdur 
hennar; ok** er ^etta at rådum* gert, at* J>orsteinn 
gekk^ at eiga Gudridi, ok var briidkaupit^ i Bratta- 
hlid um haustit. For sii veizla vel fram ok var [mjjk 15 
fiplmenn^ J>orsteinn åtti bii i Vestribygd^ å bæ t>eim, 
er i L^su-firdi heitir. Så^ madr åtti jpar helming i 



* Fra [ mgl. A. ^ Fra [ A. vrvt B. ^ Fra [ \io enn A. * svarar 
A * A. 1)0 B. « gott Ulf, A. ' ollum Ulf. A. ^ Fra [ her erv nv 
radstafa lavsir A. ® vist i vetr A. ^^ Fra [ {)at er iafnan satt 
sem mellt er at eigi veit fyrr en svarat er, ok sva man her 
fara. skal nv hafa rad {)in vm \ietia. A. ** Fra [ A, oUvm 
teim B. »' adrar A. '^ Fra [ mgl. A. '* {)eir tUf, A. »* i 
Bratta hlid ok voro J)ar vm vetrinn tUf, A. 

' f)orstein Eiriks svn feck |)vriiJar(!). aftr gongv Overakr. 
A; B har Kapiteldeling og Bum til Initial, ' Fra [ ok var A. 
* mgl. A. * radi A. * gengr A. ^ {)etta brvdkavp A. ^ Fra 
[ all fiolmennt A. ® vestr bygd A. * enn sa A. 



17 L^fsuQjrOr] er den sydligste (estligste) Fjord i Vestér- 
bygden ifelge Arngrfm Jonssons Gronlandia, som her har 
faldstændigere Uddrag af den -Gamle Chorografi«, se Aarb. 
f. nord. Oldk. 1887, S. 327. Mellem Vesterbygden (o: Lyse- 
fjord) og østerbygden var der ifelge Ivar Baardssen >12 
Mil. (Gren. Hist. Mind. III, 258). 



eirIks saga rauda. kap. 6, 

biii, er forsteinii hét; Sigridr hét kona hans. [F6pu 
Jiau porsteiiin heim i L^sufjgrd ok* Gudriftr bædi. 
Var t)ar ve! viS (leinn tekit, våru [)au pai um 
vetrinD. Pat gerdiz (lai* Lil lidenda, at s6tt kom 
i i bæ t)eirra, er litit var af vetri. Garfip hét J»ap 
verkstjori, hann var ovinsæll' mafir; hanii tok fyrst 
s6tt ok andadiz, Sidan var akammt. at bifla, at 
hverr [tok sott at (jflrum ok gnduéiiz*. I>å t6k sott 
I»orsteinn Eiriksson ok Sigridr kona J^orsteins*. Ok 

I lo eitt kveld fjsiz' hou^ at ganga til [garSs Jjess^, er 

I gegnl'" utidurum. GudriAr fylgfii", ok sottu'* 

t)ær imot'" durunum. I»å kvaS [Sigri6r: O!'* Gudridr 

mælti: Vit hpfum farit åhyggiliga", ok åltu ^ngran 

stafl vid, at kalt veSr'* komi å", ok fjrum inn'* sem 

[ 15 skjfitast. Sigridr svarar: Eigi [fer ek'* at svå biinu; 
hér er liflit'" allt hit*^ dauda fyrir durunum. ok [Jjar 
sveit kenni ek kurstein b6nda-* {)inn, ok** kenni ek mik, 
ok er slikt hgrmung at sjå. Ok er [letta leifi af, [mælti 
bon: Fgrum vit nu, Gufiridr*'', nii sé ek eigi liSit. 
20 Var [)å [ok verkstjérinii*^ horfinn, [er benni ()6tti 
åår*^ hafa svipu i hendi ok vilja bfrja liflil. Siflan 

tgengu ^ær inn, ok ådr morginn kærai", var hoii 
pndufi**. Ok var ger kista at likinu, ok [)ann'" sama 
dag ælluSu menn lit'* at réa, ok leiddi {»orsteinn p&. 



' Fra [ retttt, for |«v heim i Lysv fiord. for [losteiim i 
lyav .f. ok B, for t)OTB(emn i Lysv .f. vm havstit til nstha 
sins ok t)au A. ' mgl. X. ' Gardr A. ' ekki vinsællA. ' Fra 
[ lez at odrum A. ' nafjia lians til/. A. ' fyaliz A. ' Sigrid 
A. ' frn [ nadaliYSs A. '" Igegn A. " henni («/. A. " horfdv 
A. " vti Hl/. A. " JVrt [ hvn vid hatl Sigridr A. '* ovar- 
liga A. " mgl. A. " liig lil/. A. " vid heim A. ■' Fra [ 
er f?rt A. '" nv liflit f«l A. " A. vid B. " Fra [ fiorsteinn 
bondi A. " fiar lil/ A. •' F,a [ A: lion mællfi R. " Fra [ 
|)orsteinn A. " Fra [ l.emii folti Imnn adr liafl A. " (la 
til/. A. " latin A. ■■■' [lenna A. 



I 
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til vara, ok i annan lit for hann at sjå um^ veidi- 
skap l)eirra. pé. sendi J>orsteinn Eiriksson nafna sinum 
ord, at hann kæmi til hans, ok sagåi svå, at t)ar var* 
varia kyrt, ok hiisfreyja vildi færaz å fætr, ok vildi 
undir klædin hjå honum ; ok er hann kom inn, var 5 
hon komin'* å rekkjustokkinn [hjå honum. Hann 
tok* hana hgndum ok lag5i boløxi fyrir brjéstif*. I>or- 
steinn Eiriksson andaåiz nær dagsetri. J>orsteinn® bad 
Gudrifii leggjaz nidr ok sofa, enn hann kvedz vaka 
mundu um n6ttina yfir Ifkunum^ Hon gerir svå. 10 
[Gudridr sofnar brått^, ok er skamt leid å n6ttina, 
[reistiz hann upp I>orsteinn ok® kvedz vilja, at Gu5- 
ridr væri t)angat kgllud, ok kvedz vilja mæla^° vid 
hana: Gud vil, at t)essi stund sé mér gefin til leyfis 
ok umbota^^ mins råds. I>orsteinn® gengr å fund 15 
Gudridar ok vakti hana [ok bad^* hana signa sik ok 
bidja sér gud hjålpa^*: porsteinn Eiriksson [hefir 
mælt vid mik, at** hann vill finna t)ik. Sjå*^ ^n nu* 
råd fyrir[, hvårkis kann ek^® f;^sa. Hon svarar: Vera 
kann, at t)etta sé ætlat til njkkura hluta {)eirra, sem 20 
sidan eru*' i minni hafdir, jpessi hinn undarligi hlutr, 
en ek vænti, at guds gæzla^^ mun yfir mér standa. 
Mun ek*® å hætta med guds miskunn at mæla^® vid 
hann'*, t)vi at ek [må nii ekki'^ fordaz [mein til 
min*"; vil ek sidr, at hann gangi** vidara. Enn mik 25 



' mgl. A. ' væii A. ' vpp Ulf, A. * Fra [ [)a tok hann 
A. * briost henni A. * bondi Ulf. A. ^ likinv A. ^ Fra [ 
mgl. A. ^ Fra [ settiz [»orsteinn Eiriksson vpp ok mælti A. 
*° tala A. '* leifiss ok vmbotar A. ^^ Fra [ bidrA. " hialpar 
ok segir hval A. • * Fra [ haffli talat vid hann ok A. ' * verdr 
A. " Fra [ at sia hval [)u vill vpp taka {)vi at ek kann her 
vmhvarskiss atA. ^^ seA. ^® g§tla A. '* ok tilf,A. "* fara 
til moz A. '* ok vita hvat hann vill tala Ulf. A. '" Fra [ 
mvn eigi A. '' Fra [ mega ef mer skal mein at ver9a A. 
'» A. ganga(!) B. 
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grQnar, at [>at [sé at pdrmn kosti'. Nii for Gudrid^ 
ok hitti t>or3tein, ok- s^fodiz henni, sem hann felldi 
tår ok" mælti i eyra henni tigkkur ord hljott, svå a^ 
hon ein vissi, [ok sagdi*. at Jieir menn væri sællr, eJ 
B truna helldu vel-, ok henni fylgåi [miskunn ok hjålp^.B 
ok sagfti }j6. at margir helldi hana illa: Er [jat en{ 
håtlr, sem her hefir verit^ å Græniandi, sidan kristnifl 
var her, at setja menn niflr i ovig6a*' inold vi6 litliq 
yfirspngva. Vil ek mik låta llytja til kirkju ok i 
]'j {)å menn, sem her hafa aiidaz, emi Garda" vil i 
låta hrenna å bå!i sem skjotast, t>^iat hann velldrf 
gllura aptrg^ngum"*, sem her hafa ordit" i vetr. Hanifi 
sagdl henni ok um sina hagi ok kvad hennar forlgffl 
mikil mnndu verfla, enn hann^ bad hana varaz aQ 
15 giptaz grænienzkum manni'*. Ba6 hann* ok', at hoiS 
legfii fé t)eirra til kirkju |eda gefa t>at'* fåtækum 
mpnnum; ok [»å hné hann aplr [i gAru'*. Så hafdl 
håttr veritå Græniandi, siflan kristni kom ut* t^aagat,fl 
at menn vårn grafnir J)ar å bæjum'*. [er menn'^ pnd-j^ 

' 20 u5uz, i évigdri'^ moldn. Skyldi [)ar^ setja staura 
upp af brj6sti'^, enn si6an er kennimenn k6mu til,J 
[)å skyldi kippa upp staumum ok hella jjar i vigdul 
vatni ok veita (»ar yfirspngva, {)Ott [)at væri miklu.1 
sifiarr, Likin'" våru færd til kirkjn i Eiriksfj^rfl,, f" 

, 35 ok veittir*" yfirapngvar af kennimgnnum. [EpUrJ 
t)at*' andadiz forbjgrn; bar |)å féiL'* allt undirj 



' Fra [ man a liggia A. ' mgt. Å. ' hann A. ' Fra [ Eqq t)atfl 
mælti liann sva at allirheyrdvA. ' Fra [oli hialp ok miskvnn A. 1 
' A. veri B. ' kom A. ' A. vigdal!) B. ' Gardnr A. "■ [leim tUf. A. I 
" verit A. " monnum A. " Fra [ ok svmt A. "Fra [ oirv J 
sinni A. " A. hænum B. " Fra [ (lar sem A. " A. vigri O: 
TfgOri!) B. " hinvrn dauda til/. A. " Lik [leirra {jorsleins A. 
'" }«ir tUf. A. " Fra [ Tok Eiriki' vid Gvdridi ok var henni 
i fodr stad liflv sidarr A, " fe A. 

46 [)orbj(irn] x [>. Vivilssoo, GuUrids Fadur, pan Stokkaues^ 
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Gudriåi. Tok Eirikr [vid henni^ ok så vel um kost 
hennar. 



[M. 



VIP. 
.a5r het I>orfinnr karlsefni, son J>6r5ar hest- 
hjfåa, er bjo nordr i Reyninesi i Skagafirdi, er nii er ^ 
kallat. Karlsefni var ættgodr madr ok au6igr at fé^; 
J>6runn hét moåir hans^. Hann* var i kaupferåum 
ok ^)6tti fardrengr godr. Eitt sumar byr Karlsefni 
skip sitt ok ætlaSi^ til Grænlands. [Réåz til ferdar^ 
med honum Snorri {>orbrands^-son or Ålptafirdi, ok ^^ 
våru .xl. manna [med i)eim®. Ma5r hét Bjarni 



' Fra [ hana til sin A. 

^ Begge Haandskrifter har Eapitddeling og stor Initial. 
A har Overskriften: Af hofSa J)or5i. ' Fra [ |)ordr het madr 
er bio at Hofda a Hofda strond. hann atti Fridgerdi dottvr 
|)oriss himv ok Fridgerdar dottvr Kiarvals Ira konungs. |)ordr 
var son Biarnar Byrdu-smiors |)orvalldzsonar hryggss, Asleiks- 
sonar Biarnar- sonar iarnsidv Ragnarss sonar lodbrokar. pa.v 
attv son er Snori het. hann atti f)orhilldi rivpv dottvr [)ordar 
gelliss. {)eirra son var |)Ordr hesthofti. |)orfinnr karlssefni 
het son f)ordar A. ' |)orfinnz A. * forfinnr A. * ftlar A 
* Fra [ Ferr A. ^ A. f)orbiarr (o: |)orbiarnar) B. ® Fra [ a skipi A. 



5-6 er OU er kallaO] her mangler vistnok Navnet Stadr, 
thi saa kaldtes Reynisnes i 13de Aarhundrede (se Sturlunga 
saga I, 110; II, 41, 66, 67, 77, 252, 256; Biskupa sOgur 
I, 455, 486, 913), afvexlende med Sfadr i Skagafirdi eller 
S.iBeynines (Bp. sdgor I, 682 f., 801, 825); efter at den 
rar bleven Nonnekloster, kaldtes den fra 14de Aarh. Beyni- 
stadr (se Biskupa sOgar I, 375). Hele dette Stykke er i A 
omarbeidet efter Landnåma (Hauksbék) og har faaet en 
Overskrift overensstemmende med det nye Indhold, jfr. Isl. 
sdgur I, 198. 10 Ålptafj^rOr] vestenfor Skogarstrdnd paa 
Snæfellsneshalveen (Kål. I, 449). 
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Grimollsson, breifilirSskr* madr*, annarr hét I>6rhall 
Giimiason, austfii-dskr luadr; (leir bjuggu skip sil 
[samsumars sem Karlsefiii" ok ælluflu til Grænlauds; 
jjeir våru* å skipi .xt. manna. Låta [)eir* i haf fram" 
6 tvennum skipum, t)egar ^eiv eru' biinir. [Eigi var* 
um jial gelit, hversu langa litivist t)eir hgFSu. Enoj 
fra [jvi er al segja, at bæ6i t)essi skip komu i" Ei-o 
riksfjprd um haustit. Eirikr reifi fil skips ok aftrirf 
landsmenn, ok'" t6kz me6 ^eim greiSHg kaupstefna. 

10 Buflu st^rimenn Eiriki' ' at hafa slikt aC varning- 
iQum'^ sem hann'" vildi. Enn Eirikr syndi mikla" 
stormennsku af sér imdti, Jivi at hann baufl ^essucfti 
[skipverjuuum bådum'^heim til sin [til vetpvistar'" fl 
Brattahlic). fetta fågu kaupmenn ok [foru me3 Ei-' 

16 riki", Siåan var fluttr heim varningr t)eiiTa i Bratta- 
hlifl; skorti t)ar eigi goå'" ok'" stor litibiir'^ at varfl- 
veita i'^. Likaii kaupmgnnum-" vel med'" Eiriki'" um 
vetrinn. Enn er dro at jolum, tok Eirikr [at veréa**' 
ogladari", enn*'' hann åtti vanda'* til. Eitl sinn komJ 



I 



' freidiirdskr(I) A. ' at ^tt A. " Fra [ hit sama 
A. ' ok tilf. å. ' Karllaefai Hif. A. ' liessum A. ' \ 
-jfVa [ekkierA. "aA. '"niyf. A, "A. Gvdridi(!)B. " vacningiA, 
■' A. lmn(!)B. " ])eim A. " i^^'ii [ .ij. skipsliofnvm A. "Fra[vni 
vetrinn A. " Fra [ Jiokkvdv honvm A. " til Ulf. A. " vamiiif 
t)eirra, skotti J>ar ekki mart t)Bt er hafa J>vtti ok tUf. A.' 
'" Iwim A. " Fra [ mgl. A. " Fra [ f^d mikla ok 
'" A. vgladf B. " A. er B. " vana A. 



i 



1-:^ pdrhailr Oaiulason] med TilnavDet Vinlendingr 
Dtnlules ogsaa i Grettis-sa^a (Cap. 19 o^ 30, hvor dog Haatid- 
skrifterne ved Stmfeil henFere Tiloavoet allerede til Faderea 
Qamli); han kjebte efler Bjetukoinsten Gaarden Melar 1 Hrdta- 
firO) og var Fader til Qamli {lårhallssoD, gift med Grettir 
AsmundssoDS Sester, som Grettia-saga (Cap. 30) balder Rann- 
veig, men Sturlungasaga (K-11) |)<irdis, Gamle Thorliallssøn 
kaldes ellers i Landnåma (Isl. s5g. I, 169) ^orOarsoo. 



I 



KAP. 7. EIRfKS SAGA BAUDA. 29 

Karlsefni at måli vi5 Eirik ok mælti: Er ^ér^ tungt, 
Eirikr^? [Ek t)ykkjumz'* finna, at t)u ert [npkkuru 
fålåtari, enn verit hefir, ok* t^ii veitir^ oss med mik- 
iUi^ rausn, ok erum vér skyldir' at launa ^év [eptir 
t)vi®, sem vér hjfum fjng å. Nii segdii, hvat 6gledi 5 
[t)inni velldr®. Eirikr svarar: Ér^^ t)iggit vel ok g66- 
mannliga. Nu leikr mér jpai eigi i hug, at å y6r 
halliz^^ um vår vidskipti^^. Hitt er helldr, at mér 
J)ykkir [illt, ef at er spurt^^, at {)ér hafit [engi j61 
verri haft enn^* t)essi, er nii koma [i hpnd^^. Karls- 10 
efni^® svarar: J>at mun [ekki å {)å lei6*^ Vér hjfum 
[å skipum vårum malt ok mjpU® ok korn, ok [er 
y5r heimilt at hafa*® af slikt, sem {)ér vilit, ok gerit 
veizlu [slika, sem stormennsku ber til. Ok jpai t)iggr 
hann^^. Var {)å biiit til jélaveizlu, ok var3^^ hon 15 
(svå sk^rulig^^, at menn t)6ttuz trautt [slika rausnar- 
veizlu sét hafa^^. Ok eptir j61in vekr Karlsefni [vi6 
Eirik um rådahag vid^* Gu5ri6i, er^^ honum leitz, sem 
J)at*^ mundi [å hans forræ5i, enn honum leitz kona 
frid ok vel kunnandi^^. Eirikr svarar, [kvedz vel 20 
mundu undir taka hans mål, enn kvad hana g65s 



^ A, mgl. B. ' bondi Ulf. A. * Fra [ menn {)ikkiaz A. 
^ Fra [ ogladari enn {)v att vana til. A. * hefir veitt A. 
* hinni mestv A. ^ til Ulf. A. ® Fra [ slikv godv A. ^ Fra [ 
mgl.k. '°A. l)ierB. *' verdihalltA. '»skiptlA. ''JFVaC vggligtl)a 
■er {)er komit annars stadar at {)at flytiz A. '* Fra [ A. verit 
her suo jolin B. ** Fra [ ok Eirikr hinn rav9i veitti ydr i 
Bratta hlid a Grenlandi A. ** A. Karl (o: Karlsefni) her og freden- 
for B. '• Fra [ eigi sva fara bondi A. '^ Fra [ skipi varv 
bf di mallt A. " Fra [ hafit l)ar A. *° Fra [ sva stormann- 
liga sem ydr likar firi {)vi. {)etta {)iggr Eirikr ok A. *' var A. 
^^ Fra [ hin s^miligsta sva A. ^^ Fra [ {)vilika ravsn set hafa 
i fatfkv landi A. " Fra [ bonora firi Eirik vm A. '* t>viat 
A. '^ hann A. '' Fra [ for^di a hafa A. 




gjaforfls ver&a: Er {jat ok likligf', at hon [fylgi 
sinum forl9gum, Jki at hon væri honum gefin' 
kvad" gdfla* frétt af honum koma*. [Nii er vakit^ 
mål vifl hana, ok lét hon (lat sitt rafi, seni Eirikr« 
vildi fyrir sjå, ok er nii ekki at lengja um Jjat, atn 
t)es8i råd tékuz'', ok var t)S veizia aukin ok gertTl 
brullaup[. Glefii mikil var^ i BrattahUd nm vetrinn.^ 

IA J»vi léku* miklar umræåur [um vetrinn f J 

10 BratlahHå, at par våru mjiik tgfl uppi h^ffi ok sagna-T 

skeratan ok mart t)at, er til hjbyla-botar måtti vera. I 

Ætludu feir Karlsefni ok Snorri at^ leita Vinlands* 

ok [t^ludu meiin mart um pat. Enu pvi lauk BTå^.J 

, at peiT^ Karlsefni ok Snorri bjuggu skip sitt [okj 

1 16 ætluSu' al leita [Vinlands um sumarit. Til t)eLrrar'| 

ferdar réSuz t)eir Bjarni ok jKirhallr med skip sitt ok I 

])at ffiruneyli, er t)eim hafSi fylgt^. MaSr hét [por- i 

varflr, hann åtli Freydlsi ddtlur Eiriks rauda laun-. 

getna, hann for med [»eim ok |>orvalldr son Eiriks I 

I 20 ok ^rhallr. er^ var kallaAr veidimafir. Hann hafdi/ 

' Fra [ vel ok aegir å. ' Fra. [ man ainvrn foriogvni I 
vetfla at fylgia A. ' tvcz A, ' eina til/.A. ' liafa A, 
[ ok lavk sva at |>orriiinr fesli (jvriOi A. ' <irvcki|i A. 
[ (teirra ok varv \>b. A. 

' HofzVfiilandsferaOtiet-stcA; B har her ikke SapiMdeUnf;^ 
eller Bum til Initial. ' Fra [ J Bratla, liO hoSuz A. ' Fra [ at mena J 
akylldvA. ' ensgofla Hi/. A. ^ .Fra [var sagt at {langat mvndi J 
vera at vitia goAra landskosia, ok |)Br komA. " mgl. A. ' Fra.M 
l'itgl.A. ' Fra [lanåzins vm voriO. mefl [leiin for ok sa maOrJ 
er Biarntii liet ok annarr f-orvalldr er fyrr erv nefnflir me5 ' 
sinv akipi A. " Fra [ efter A. I)orvvalldr Imnn uar maagr ■ 
EirekB ravda. for hal Ir B. 

10 Viniand"! Navnet findes i B kun her og i Cap 9, i ^ 
A ogsait i Cap. IS; A har her TilJæ^et hit goOa-, som 1 
ellers bruges i Knstni-sa^a, Hei m skrin gi a og LBndnåma. 



KAP. 8. ElRlKS SAGA RAUDA. 31 



lengi verit [i veidifjrum med Eiriki^ um sumrum, [ok 
hafdi hann margar var5veizlur^. pérhallr^ var mikill 
vexti*, svartr ok t)ursligr, [hann var helldr vi5 alldr, 
odæll i skapi*, hlj6dlynclr, [fåmålugr hversdagliga, 
undirfprull ok t)6 atmælasamr®, ok f;^stiz' jafnan® hins 5 
verra. Hann [hafdi litt vid tru blandaz, sidan hon 
kom å Grænland. pdrhallr var htt vinsældum horfinn, 
en t)6 hafdi Eirikr lengi tal af honum halldit^. Hann 
var å skipi med [|)eim J>orvalldi, t)vi at honum var 
vida kunnigt i 6bygdum^®. J>eir hpfdu |)at skip, er 10 
I>orbJ9rn hafdi lit t)angat^\ [ok réduz til ferdar med 
t)eim Karlsefni, ok våru t)ar flestir grænlendskir menn 
å*. [A skipum |)eirra var fjorir tigir manna annars 
hundrads. Sigldu t)eir undan sidan^^ til Vestribygdar 
ok^^ til Bjarneyja'*. Sigldu ^eir t)adan [undan Bjarn- 15 
eyjum nordan vedr. Våru t^ir uti tvau dægr^^. I>å 
fundu^® t)eir land ok [reru fyrir å båtum^^ ok 
k^nnudu landit ok fundu t)ar hellur [margar ok svå 
stdrar, at tveir menn måttu vel spyrnast i iljar. 

* Fra [ med Eiriki vei3ima9r hans A. '^ Fra [ en bryti 
vm vetrvm A. * Hann A. * nia5r ok sterkr ok A. ^ Fra [ 
mql. A. * Fra [ ok illorSr l)at er hann mællti A. ' eggiaOi 
A. ® Eirik tUf, A. ^ Fra [ var illa kristinn, honum var vi5a 
kvnnigt i vbygSvm A. *° Fra [ |)orvar9i ok |)orvalldi A. 
" haft A. " Fra [ {)eir hof])v allz .xl. manna ok .c. er l)eir 
sigldvA. " l)a3an t%lf,k. ^* Biarm eyia (wm nedew/or Biarn- 
eyjvm) B. Bianneyiar A, '* Fra [ .ij. dopgr i svdr A. '•* sa 
A. '' Fra [ skvtv bati A. 



14 Vestribygd] o: LyseQord, hvor Gudrid ejede Gaard 
(se ovenfor Side 23). is Bjarneyjar (eller Bjarney A)] 
altsaa Øer (eller en ø) udenfor Lysefjord. B. maa være for- 
skjellig fra den Bjarney, som efter den »gamle Chorografi« 
(GrenL hist. Mind. III, 228) laa langt nordenfor Vester- 
bygden; den beskrives som 12 Dagsreiser i Omkreds og kan 
derfor neppe være anden end den nuværende Disko-0. 



ElRiKS SAGA RADGA. 



Melrakkar våru t)ar inai^ir'. peir gåfu [nafn kndiai 
ok kpUudu Hellu-land. få* sigldu peir [norfian vedi 
Lvau (i^gr^ ok [var ^å. laod fyrif t>eim, ok var å 
skogr mikill* ok d^r mgrg*. Ey lå [f landsuflr undan 
5 landinu, ok fimdu \teir Jiar bjarndjr', ok kpUiidu'' 
Bjarney", eiiu landit [kpllufiu Jjeir'" Markiand, [[»ar er 
skogrinn. [»å er liflin våru tvau dægr, sjå peic land, 
ok J)eir sigldu undir landit. ^iv var nes, er peir 
kiimu at. pAr beiltn med landinu, ok létu landit å 

10 stjérnborfla. far var øræfi ok" slrandir laiigar ok 
sandar. [Fara t)eir å bålum'* til lands ok [fundi 
jjarå nesinu kjpU'' af skipi ok kpltutiu l>ar Kjalarai 
|t)eir gåfu ok naCn strgndunum ok kplludu'* Furdi 
strandir, t>viat [langt var med"* at sigla. på ger6iz 

15 vågskorit landit, [ok helldu ^eir skipunum at våg- 
unum'^. [J>al var, fiå er Leifr var med Olafi konungi 



] 



' Fra [ atorar ok margar .xij. alloa viaar. fiolOi 
melracka A. ' F^a [ liar nafn A. ' Dajiaii A, * Fra [\] dcpgr 
ok bra til landsuilrs or auilri A. ' Fra [ fvndv land skog- 
vaxil A. ' a Ulf. k. ''Fra [ J)ar vndan i landsvOr, f ari dr pv 
|ieir ein biorn A, ' jiar aiSan Ulf. A. ' Bianey A. '" Fra [ mgl. A. 
' ' Fra [ lja|>an sigldu [leir svBr mefl iandinv langa stvnd ok komv 
al nesi einu la landit a atiorn. vorv jiar A. " Fra 
A. " Fra [ A, fengu skiél B. " Fra | ]>eit koUvdv ok strand- 

irnar A. '" I A kan kttn læses: la "' Fra [ 

helldv skipvnvm i ein vag A. 



3r6iz 

våg- 
nngi 



nd>^_ 



1 Melrafebar] melrakki, Hvidræv, Caois lagopuB L., 
Gndee hyppigt i Labrador og paa den nordiigste Halve af 
NewfoDndlatid, se Åarb. 1387 S. 335. s Hellulaod] af hella, 
flad Sien. b Bjarney] rimeligvis Funk Island, se Aarb. 1887, 
S. 337. B Markland] af w^rk, Stov, se Asrb. 18«7. S. 
336, 1? Kjalarnea] af kji^lr, Kjet. 
t'vrda, noget forundarligt. 
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Tryggva syni, ok hann bad hann bo5a kristni å Græn- 
landi, ok i)å gaf konungr honum* två menn skotska, 
hét karlmadrinn* Haki, en konan* Hekja. [Konungr 
bad Leif taka til t)essarra manna, ef hann t)yrfti 
skj6tleiks vid, t)vi at* jpsm våru d^rum skjotari. ^ 
[pessa menn fengu t)eir Leifr ok Eirikr til fylgdar 
vid* Karlsefni. En er t)eir hjfdu siglt fyrir Furdu- 
strandir, t)å létu ^eiv ena skotsku menn å land ok 
bådu t)au hlaupa [i sudrått ok® leita landskosta ok 
koma aptr, ådr t)rju dægr væri lidin. I>au [våru svå 10 
biiin, at ^au* hpfdu jpaX klædi, er t)au kpUudu biafaF ; 
t)at var svå gert, at hpttrinn® var å upp, ok opit at 
hlidum®, ok engar ermar å, [ok knept^° i milli f6ta[; 
hellt t)ar saman knappr ok nezla*\ en ber våru^^ annars 
stadar. |>eir [kjstudu akkerum, ok lågu {)ar t)essa** 15 
stund; [ok er t)rir dagar våru lidnir, hljépu {)au af 
landi ofan, ok^* hafdi annat {)eirra^* i hendi vinber^®, 
enn annat hveiti^^ sjålfsåit^®. [Sagdi Karlsefni, at {)au 
t)6ttuz fundit hafa landskosti goda. T6ku t)eir {)au å 
skip sitt^^, ok féru^" leidar sinnar, [t)ar til er vard 20 
fjardskorit. I>eir Ijgdu skipunum*^ inn å fjprdinn^^. 
|>ar var^^ ey ein [lit fyrir^*, [ok våru ^av^^ straumar 



* Fra [ Olafr konvngr Tryggvasvn haf[)i gefi3 Leifi A. ' ma9- 
rinnA. ^ hon Haki en hon A. * Fra [ mgl.Å.. * Fra [ [)essir menn 
vorv i skipi me5 A • Fra [ svdr a landit at A. ^ kiafal A. 
® hattr A. * liSvnvm A. ^^ Fra [ knept saman A. ' • Fra [ meO 
knappi ok nezlv A. * ' l)av tUf. A. ' ^ Fra [ bi3 v5v |)ar J)a A. * * Fra 
[ en er |)av komv aftr A. * * tngl. A. * • vinberia kongvl A. ' ' hveiti- 
axA. •*nysai3(!) A. ^* Fra [ gengv |)av a skipet A. *° sigSlv 
teir sij)an A. '• Fra [ {)eir sigl5v A. " fjor3 ein A. "la 
A. ** Fra [ firir vtan A. " Fra [ t)ar vm voro A. 



11 biafal (B) eller kiafal (A)] skulde efter Sammen- 

hængen være et keltisk Ord, som dog neppe kan paavises. 

8 
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EIRtES SÅGi. RAUDA. 



miklir [ok um eyna. peir kplludu' hana Straumsey' 
[Fugi var {lar svå margr^, at trauLl* måtti [fæti nidr 
koma i milli eggjana*. feir [helMu inn meA firdinura, 
ok* kpUuAu hann' St^aurasfjp^S^ [ok bani fartninii^ 
fi af skipunum*", ok bjugguz J^ar um. peir h^fåu me6 
sér alls konar [fé ok leituSu sér J^ar landsnytja. 
FJ9II våru {)ar, ok" fagrt [var t*ar um at lilaz^*_ 
|>eir gådii enskis nema'* at kanna iandil. [far våra 
grjs miJd!'. far våru fieir am vetrinn, ok Jgerfliz 

10 vetr mikill, enn'* ekki ryrir unnit'^. ok gerfiiz illt til 
matarins, ok tokuz af veidarnar'*. på. [fdru |>eir lit 
eyna, ok væntu, at t)ar mundi gefa npkkut af veidui 
efla rekum. f'ar var ^6 litit tii matfanga, enn 
t)eirra varS Jjar vel. Siflan hétu J)eir å gu6, at hai 

55 sendi {)eim iipkkut til matfaiiga, ok var eigl svå brat 
vid låtit, sem t)eim var arint til. fOrhallr hvarf 
brott, ok geiigu metin at leitahans, St66 fjat yfir ^tj\ 
dægr i samt. A hinu fjérfia dægri" faiidu [[leir Karls 
efni ok Bjarni'^ hann J>6rball'* å hamargnlpii emni; 

20 hann^" borfdi i lopt iipp, ok gapti hann' 

[augum ok" munni ok n^sum, [ok klorafii sér, ok 
ki^pli sik^, ok ^ul5i njkkut. peir spurflu, hvi*^ hann 
væri*' t)ar kominn. Hann kva6 [{lat pngu skipta**, 
[ba6 hann t)å ekki fiat undraz, kvefiz svå lengst lifat 

2B hafa, at Jieir Jjurftu eigi råd fyrir honum 



' Fra [ tivi koUvBv fcieir A. ' Stravmey A. ' Fra [ svi 
var morg ættr i eyni A. ' varia A. ' Fra [ ganga fyrir egg-a 
ivm A. ' Fra [ mgl. A. ' ))ar A. ' SlravmliorB A. • Fra [ 
jieir barv {lar farm A. '" skipvm ainvrn A. "^o[fenaB fiar 
varA. " Fra [ lanileg A. " vtan A. " Fra [ var A. " viii 
svmaria (tJ/. A. " A. veiflarnarB. " Fra[ hvarf broti f)orhaHr 
veiaimaBr {leir hofjiv aflr heitifl å gvfl til matar ok varfl eigi vifl 
BVfl skiott sem [jeir fiottnz ^ivtSs. |)eir leitvdv fiorhallz um. iij. 
dægr ok A. " Fra [ mgl. A. lalf. Bianii læses i B Barmadid). 
" mgl. A, '" la |)*r °^ '>'/ *■ " A. tivi B. " ' 
" Fta [ [la engv Jiat varfla A. 



1 




KAP. 8 — 9. eirIrs saga kauda. 35 

|>eir bådu hann fara heim med sér; bann^ gerdi 
svå. Litlu sidarr kom i)ar hvalr, ok [drifu menn* til 
ok skåru hann', [en |)6 kendu menn eigi, hvat hval 
i)at* var. [Karlsefni kunni mikla skyn å hvalnum, ok 
kendi hann t)6 eigi*. [I>enna hval sudu matsveinar, 5 
ok* åtu aF, ok varS jp6^ jUum illt af. J>å [gengr 
I>6rhallr at ok mælti®: [Var eigi svå, at hinn raud- 
skeggjadi vard drjiigari® enn Kristr ySvarr? [petta 
hafda ek^® nii fyrir skåldskap minn, er ek orta um 
I>6r fulltriiann; sjaldan hefir hann mér brugSiz. Ok 10 
er menn vissu i)etta, [vildu jngvir n;^ta, ok k^studu 
fyrir bjgrg ofan^^, ok sneru^^ sinu måli til guds misk- 
unnar^*. Gaf t)eim [jpÅ lit at r6a'*, ok skorti t)å^* eigi 
birgdir^®. [Um vårit fara i)eir inn i StraumsfjjrS ok 
hfffåu fjng af hvårutveggja landinu, veiåar af megin- 16 
landinu^', eggver [ok litrodra af^® sjonum. 



[Na 



ræda t)eir um ferd sina ok hafa tilskipan. 
Vill |>6rhallr veidimadr^ fara nordr um^ Furåustrandir 
[ok fyrir Kjalarnes ok leita svå^ Vinlands*, enn Karls- 20 
efni vill fara su5r fyrir land [ok fyrir austan, ok 
t)ykkir land t)vi meira sem sudr er meirr, ok i)ykkir 



* ok hann A. ^ Fra [ forv {)eir A. ' mgl, A. * Fra [ ok 
kendi engi madr hvat hvala A. ' Fra [ mgl. A. • Fra [ ok er 
matsveinar sv5v J)a A. " J)eir A. ® Fra [ mælti |)orhallr A. 
' Fra [ Drivgari var5 en rav5skeggia5i nv A. '° Fra [ hefir 
ek J)ettaA. " Fra [ harv J)eir hvalin allan a kaf A. ** skvtv 
A. *' batnadi ^sl ve5ratta ok A. ^* Fra [ vtroSra A. '* sij)an 
Ulf. A. ^* fong A. *^ Fra [ {)vi at J)a var dyra veidr a landinu 
enn A. *® Fra [ i eyni ok fiski or A. 

* Af Karlsefni ok |)orhalle Ovskr. A, mgl. B. Begge har 
Kapiteideling og stor Initial. ' Fra [ Sva er sagt at |)orhallr vill 
A. • firir A. * Fra [ at leita A. * A. Vind landz B. 

3* 



eirIes saga RAUBA. 



honum ()at rådligra at kanna hvårtlveggja. Nii^ b™ 
I»6rhallr ut undir eynni*. ok urflu" eigi* fmeirr i ferfl 
med homirn" emi niu menn, Etin med Karlseftii fflr 
annat [lifiit fieirra'. [Ok eiti dag', er pMirhallr bar 
' vatn A skip sitt, f|>å drakk hann ok kvad" visu ^i 

Hafa kviOu mik meiSar 
malmjiings, er ek' kom hingat. 
mér samir land" fyrir l^flnm 
lasla, drykk inn bazta; 
-* bflda [hattar verOr" byttu 

bei6i-tjr at reiila", 
helldr er svå at ek krjp al kelda, 
komat" vta å grgn mlna. 

[Låta t)eir lit siflaii, ok fylgir Karlsefni {)eim undii4 

^ eyna. Ådr Jieir drogu seglit upp,'^ kvad I^drhallr t 

Fgrum aptr, |mr er oric" 
eru (sandbitnins) I and ar, 
(låtuni [kenni-val kanna" 
knarrar skeiS" hin breiOu), 



' FVa [ mgl. A, ' A. eyium B. ' verSa fieir A. * A. mgl. 1 
' Jl-a L fleiri aaman A. ' Fra [ a!U annafl 118 A. ' Fra [ En i 
' Fra [ ok drack |ia kvaO bann A, ' fitgl. A. '" A; 
" Fra [ A. Iialtt verd ek B. " styra A. " A. komit I 
" Fra t Ok er [lelr vorv bvnlr vndv [leir segl [la A. " X^ 
æter B. " Fra [ Å. val kanna kæti B. " A. akreld B. 



1 

6r 1 



B-M Ordfølgen: ineiOar mulmtiings (KrigeroeJ kmftM muC 
hafa drykk Itinri bezta, er ek kom liingat: mér samir laoq 
fjrir lyOum lasta. Bilds hattar beiOi-Tyr ( Krigaren} verOr i 
etj^A bytta, — heldr er svå, at ek kr^p at keldu — komat vind 
å grøD mlna. ij-37» Ordfelgeii: Føruni aptr, l>ar er o 
landar; Jåtum kenni-val sandjumina (Skibetj kanua knarrur 
skeiO en breii)u, mefian bilstygevir bellendr laufa eeOrs ide 
ivrige Krigere), Jieir er leyfa l(ind. bjggva å Furfluatrpndui 
ok hval vella. 



KAP. 9—10. eirIks saga rauda. 37 

medan bilstyggvir byggja 
bellendr ok hval vella 
laufa vedrs, J)eir* er leyfa' 
l9nd, å Fur5u-str9ndum. 

Siåan [sWldu i)eir ok siglSu^ norSr fyrir Fur6u- 6 
strandir ok Kjalarnes, ok vildu beita [t)ar fyrir vestan. 
Kom i)å vedr å moti t)eim*, ok rak t)å upp [vi5 Irland*, 
ok våru [t)ar mjjk*^ t)jådir ok bardir. |>å' let I>or- 
hallr« lif sitt». 



K, 



X^ 10 

.arlsefni^ for su6r fyrir land® ok Snorri ok Bjarni 
[ok annat li5 t)eirra*. peir foru^ lengi ok [til t)ess*^, 
er t)eir k6mu at å t)eirri', er fell af landi ofan ok i 
vatn [ok svå® til sjovar. Eyrar^ våru t)ar miklar [fyrir 
årosinum^®, ok måtti eigi komaz inn^^ i åna nema^* 15 
at håflædum. Sigldu.t)eir Karlsefni [t)å til årossins^^ 
ok kpUudu i Hopi [landit. par fundu t)eir^* sjålfsåna 
hveitiakra t)ar sem lægdir våru, en vinvidr allt t)ar 
sem holta kendi^^. Hverr lækr var t)ar fullr af fiskum. 



' A. fjannB. * A. leyfirB. ^ Fra [ sigldv |)eirA. * Fra 
[ vestr firir. {)a kom mote |)eim vestan ve5r A. * Fra [ a 
Irlandi A. * Fra [ t)eir |)arA. ^ ok A. ® J)ar ii//. A. ' eptir 
t>vi sem kaupmenn hafa sagt tUf. A. 

* Kapiteldeling i B, Initial i AB. ^ Nu er segia af 
Karlsefni at hann A. * landit A. * Fra [ me5 sinv folki 
A. » fara A. « Fra [ allt f)ar til A. ^ einni A. » -FVa [ eitt 
A. » A. eyiar B. "^ Fra [ »w^Z. A. »' mgl A. ** vtan A. 
^' -Fra [ i osin A. '* Fra [ {)eir fundv J)ar a landi A. '* vissi. 

17 i H6pi] Hop bruges altid om en liden Indse, som 
gjennem en kort, sejlbar Elvemunding (hopsos) staar i For- 
bindelse med Havet, f. Ex. Hop ved HunafjgrQr (Kål. II, 13), 
i VatzQjrOr (I, 597); i Norge »i Hépi« i Medfjord paa 
Senjen (DN. VI, 438), i Vereidsogn i Nordfjord (DN. XI, 
no. 164), paa 8en Reksteren i Sdndhordaland (DN. XIII, no. 
232, p. 198;. 
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{>eir gerdu ^ar grafir, sem landit mættiz ok flodit 
gekk efst^ ok* er lit fell', våru helgir fiskar i grgf- 
unum. I>ar var mikill fj^ldi d^ra å skégi* med ffUu 
m6ti. peir våru t)ar hålfan månad ok skemtu* sér, 

^ ok urdu vi6 ekki varir. Fé sitt hjfdu t)eir med sér 
Ok einn morgin snemma, er t)eir lituduz um, såu 
t)eir niu® huåkeipa, ok var veift' Irjånum® aP skip- 
unum, ok lét ^vi likast i^®, sem i halmt)ustum^\ 
ok fer*^ solarsinnis. på, mælti Karlsefni: Hvat mun 

10 t)etta tåkna^^? Snorri^* svarar honum: Vera kann, at 
t)etta sé fridartåkn^^, ok t^kum skjald hvitan, ok berum 
[i m6t^^. Ok svå gerdu t)eir. på reru hinir^' im6t, 
ok undruduz t)å^®, ok gengu t)eir å land^*. J>eir våru 
småir*'' menn ok illiligir, ok illt h^fdu i)eir*^ hår å 

15 hgfdi; eygdir våru t)eir mjgk ok breidir i kinnunum**. 
Ok*^ dvjlduz J)eir*^ um stund ok undruduz**, reru 
sidan ibrott ok sudr fyrir nesit. I>eir** hgfdu gert 
bygdir'^ sinar upp frå vatninu, ok våru sumir skål- 



' ofast A. * t)a Ulf. A. ' siorrinn tUf. A. * skoginum 
A. ' skemtadv A. * mykinn fiolda A. ^ A. veitt B. ® triom 
A. '^ a A. »* mgl.k. '' halm|)UstA. »» var veift A. »» hafa 
teikna A. ** ^orbranz svnr tUf.A. '* mark A. ** Fra [ at 
moti A. '^ \ieir A. '® sem fyrir vorv Ulf. A. *• upp tUf. A. 
^° suartir A. ** m^i. A *' kinnum A. '* J)eir A. ^* J)a sem 
fyrir vorv ok Ulf. A. " Karlsefni <i(/". A. *• budir A. 

7 trjånuDi] saaledes skriver B overalt, medens A har 
paa dette Sted triom, senere trionum. Trjånum kan kun 
komme af tréy ligesaa iriom (= irjom)^ medens trionum ogsaa 
kunde afledes af trjona (Vigfusson), hvad der dog synes lidet 
rimeligt. Naar Træerne (Stængerne) siges vendt solarsinnis 
(fra est til vest), maa det efter Sammenhængen betyde fra 
Tilskuerne, saa det er naturligt at opfatte dette som 
Fredstegn. 



KAP. 10—11. ElRfKS SAGA RaUDA. 39 



arnir nær vatninu^ en suinir firr*. Nii våru t)eir t)ar 
t)ann vetr. I>ar kom alls® engi snjår, ok [allr fénadr* 
gekk [t)ar liti sjålfala*. 



E, 



(nn er våra tok, [geta t)eir at lita'-* einn morgin 5 
snemma, at fjgldi hiidkeipa reri sunnan fyrir nesit, 
sva margir®, sem kolum væri såit*, [ok var ^6^ veift 
å® hverju skipi trjånum'. I>eir® brugdu jpÉL skjgldum 
upp, ok® t6ku^® kaupstefnu sin å millum, ok vildi 
|)at f61k helzt kaupa^^ rautt klæ6i^^ ; t)eir vildu ok 10 
kaupa sver6 ok spjot, enn }pai b^nnuåu t)eir Karls- 
efni ok Snorri. peir [hjfdu éfjlvan helg fyrir klædit, 
ok"toku spannar langt klædi^* fyrir ^^belg ok bundu 



' A. meginlandinu B. * A. nær vatninu B. ' mgl. A. 
* Fra [ allt fe |)eirra A. * Fra [ sialfale fram A. 

* Kapiteldeling og Initial i B, mgl. tA (som heller ikke har 
Initial foran f)eir 8, 38^^, hvilket antydes i Udgaven i Qrønl, 
hist. Mind. 7, 422). ' Fra [ sa {)eir A. * mart A. * firir 
Hopit tilf. A. * Fra [ uar t)a ok A. * af A. ^ trionum A. 
« Karlsefni tilf. A. » er f)eir fundust tilf. A. ^° J)eir tilf. A. 
" hafa A. ** skrud A. |)eir hafdu moti gefa skinna uoru ok 
allgra skinn tilf. A. " Fra [ skrelingar A. '* raudt skrud A. 
** vfoluan A. 



17 Skrælingar] Denne Form har Navnet i begge Haand- 
skrifter, ligesaa i Åres Islendingabék Cap. 6 (Skrælinga), i Hi- 
storia Norvegiæ (Mon. hist. Norv., p. 76: Skrælinga) og i 
Gottskalks Annaler Aar 1379 (Skrælingar); ogsaa Flatobogen 
I 542-46 kalder dem Skrælingar (af sing. Skrælingr), men 
Genitiv Skrælingia (af sing. Skrælingi); af Ejrbyggjas Haand- 
skrifter har WolfenbQttel-Codexen fra c. 1350 (Afskrift i 
AM. 450 4to) Skrælingar, men Vatzhyrna fra c. 1400 (Af- 
skrift i AM. 448 4to) Sk(rjælingiar. 




eikIks saga KaUSA. 



um hpfud sér. [ok for svå* um stunde [Eiin er mink&i 
t6k klædil, ^å* skåru (leir' i sundr, svå* at eigj 
var breidara enn (ivers lingrar breitt*. [Gåfu Jjeir" 
Skræliiigar' jafiimikit fyrir^ eda meira. fat bar til, 
5 at grifiungr hlj6p or skogi, er* jjeir Karlsefni åtli, 
ok galP" hiitt vifi". |J>eir fælaz vid" Skrælingar ok 
hlaupa lit å keipana ok reru'* sufir fyrir land. Varft 
tiå ekki vart vifi |3å t)rjår vikur i samt. Eun er ajå 
stund var lifiin, sjå (»^ir suiioaii i'ara inikinu fjglåi 

10 skipa Skræliuga, svå sem straumr atæfil Var \>i 
veift trjånum" Qllum rangsælis, ok yla aliir Skræi- 
ingar* hått'* upp. på t6ku {leir [raufla skjgldu^* ok 
béiru imot'^. [Genj!;ii fi^ir J)å" saman ok bgråuz, 
vard far skothrifl hgrfl, [feir hgfåu ok valslgngiir, 

15 Skrælingar^*. J>at sjå" fieir Karlsefni [ok Snorri*", 
at feir'' færdu upp k atjingum**, Skrælitigarnip^ 
knplt*" mikinn** ok''^ blån at lit, ok flo'^ upp å laud" 
yfir liåit** ok lét illiliga vid, jjar er-^ nifir kom. Vift] 
{)etta slo 6tta miklum yfir*" Karlsefni ok å"' iié hans, svi' 
] at t)å fjati enskis annars enn^'hallda undan ok* upp 
med ånni, [fvi at Jieim t)6tti Ufi Skrælinga drifa at 
ser pUum megin, ok létta eigi fyrr, enn t)eir koma' 
lil hamra n^kkura. Veiltu t)eir t)ar vidtgku liarfii 



' Fra [ gekk sua kaupstefna fieirra A. ' rid A. ' Fra [ 
lok at f^ttast skrnilit med [)ein) Kailsefn ok A. * |ia sua smatt 
til/. A. ^ mgl. A. ' Fra [ ok gafii A, ' |)o til/. A. * sem adt 
tUf.A. 'A. ennB. '" gellr A. " *Vn [ [lal felast A. '" aidan 
tiif.A. " trionumA. " mioghaltA. " fra [ Karlsefni raudaii 
skiolld A. '" at moti A. " Fra [ Skrælingar lupu af akipum. 
ok siflan gengu [leir A. " Fra [ fiviat Skrælingar hofdu val- 
slongQT A. '* sa A. " Fra [ inyl.A. " Skrælingar A. " stong 
A. " slundar tilf. A. " f)ui nflr til at iafna sem savdarvomb 
til/. A. " hellat til/. A. "' fleygdu af stonginni A. " landit 
A. " liO [leirra Karisefnis A. " sem A. '" a A 



i 

att^H 

Ian ^1 



' flyia ok ttif. A. 



,Jt,r 
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Freydis kom lit ok så, [er t)eir^ helldu undan. Hon^ kall- 
adi: Hvi^ renni t)ér undan slikum* auvirSis* m^nnum 
svå gildir menn®, er mér t)ætti' [likligt at® t)ér mættit 
drepa jpa^ svå sem biifé, ok ef ek hefda våpn, t)ætti' 
mér sem ek munda^® betr berjaz enn einnhverr y6var. 5 
|>eir gåfu gngvan gaum [hvat sem hon sagdi^^ Frey- 
dis vildi fylgja t)eim, ok vard [hon helldr sein^*, t)viat 
hon var eigi heil. Gekk hon ]pé}^ eptir t)eim i skog- 
inn, enn^* Skrælingar sækja at henni. Hon fann fyrir '^ 
sér mann dauSan, I>orbrand^^ Snorrason, ok stod 10 
hellusteinn i hpfåi honum. Sverdit lå^^ hjå honum, 
[ok hon tok^^ t)at upp ok byz at verja sik meS^®. 
I>å koma^® Skrælingar at henni. Hon [tekr brjostit 
upp or serkinum^® ok slet tir å sverdit* ^ [peir fælaz 
vid^* ok hlaupa*^ undan ok^® å skip sin ok [helldu 16 
å brottu^*. |>eir Karlsefni iinna hana ok lofa happ*** 
hennar. Tveir menn fellu af*® Karlsefni, enn fjorir*' 
af*® Skræhngum ; [enn t)6*^ urdu t)eir Karlsefni^® ofr- 
lidi bornir. [Fara t)eir nu'*^ til biida sinna^* ok ihuga, 
hvat fjglmenni t)at var^^, er at t)eim s6tti å landinu. 20 



* Fra [ at {)eir Karlsefni A. 'okA. ' A. J)viB. * jDersum A. 'A. 
V virdis B. * sem J)er erut tilf.A. ^ J)otti A. ^ Fra [ sem A. ' nidr 
A. *° skilldi A. ** Fra [ liennar ordumA. ^^ Fra [ seinni A. 
^' \ioA. ** A. erB. ^* J)ar var f)orbrandr A. ** bert j tilf,A. 
'» Fra [ tok hun A. '» mgl A. »« komu A. " Fta [ dro 
ta ut brjostit undan kledunum A. ** beru sverdinu A. '* JVa 
[ uid {)etta ottast Skrælingar A. " liopu A. '* Fra [ reru j 
brottA. '*AB(i/cftekapp). ^* \teimtilf. A. "fioldiA. '^\>eimiilf.A, 
" Fra [ mglA. »« Ulf. A, mgl. B. ' » Fra [ ok foru nu heim eptir 
J)etta A. ^* ok bundu sar sin Ulf. A. " myndi verit hafa A. 



10 J)orbrandr Snorrason] elter Ejrbjggja-saga Cap. 48 
(BC) var det Thorbrands Fader, Snorre Thorbrandssen selv, 
som faldt mod Skrælingerne ; dog har den ene Recension (A) 
ligesom her hans Sen. 
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KAP. il. 



S^ndiz Jjeim nii. at' [lat eina mun lidit hafa verit, 
er å* skipunum kom, enn [annat liflit' mim hafa 
verit t)versjningar*. feir Skrælingar fundu ok mann 
dauSan, ok \A øx [hjå honum"; einn Jieirra [tok upp 
5 øxina ok hgggr med tre. ok på. Iiverr at gflrura, ok 
^otti fieim vera geraimi ok btta val. Sidan tok eiiiii 
ok" lijo i Stein ok^ brotnafli øxin. [t)6t!i honum |)å* 
png« nyt, er eigi [st66 vifl grj6tinu^. ok kastafli' 
nidr. t>eir" t^ottuz nil sjå, t>*itt [)ar væri landskostiCi 

10 g66ir, at j)ar muDdi jafnan'* 6fri6r ok otti å liggja] 
[af t'eim'^ er fyrir bjuggu. Siflan" bjiigguz t)eir å 
brott ok ætludu til sins lands. [Sigldu ^eir"* nor6r 
fyi-ifis f)j( funju fimm Skrælinga i skinnhjiipum sof- 
anda" ok'^ hpfåu med ser skrokka'" ok i d^ramerg 

IB dreyra blaodinn. [Virlu Jieir svå*", at t>eir^' mundu' 
gervir af iandinu; l>eir dråpu \?å.. Sidan fundu t>eir 
nes eitt ok^* fjolda** djra, [ok {)ann veg*" var nesit 
at sjå, sem mykiskån væri af J)vi, at d^rin lågu t)ar 
um nætrnar**, Nii koma t^^if" i*' Straiimsfjgrd, ok 

20 viru'^ tiar'^ alls gndttir"". [Er {)at*' sumra manna 
sggn, at t)au Bjarni ok Gudridr^* haii ^ar eptir verit ok 
tiutigir manna med paim ok hafi eigi farit lengra: 
enn feir Karlsefni ok Snorri hafi*^ sudr farll ok 



I 



' seni A. ' af A. ' Fra [ hit folkit A. * aiontverfingar 
A. ' Fra [ i tiia A, ' Fra [ efter A. overspntnget i B. 
al A. " Fra [ ok ba tolti |ieim A. ' t\a [ stodz griotit A. 
'" kastadu A. " Karlsefni Ulf. A. " A. iafn B. " Fra [ 
e/ier A. eon [ieir(!) B. '* A. mgl. B. " Fra [ ok sigldo A. 
" landit lUf, A. " sofnada u6r sio A. " [leir A. ' slokka 
A. '" Fra [ [loltusl |)eir Karsefni (lat skilia A. " jierser menn 
A. " hafa verit lilf. A. " a tilf. A. " A. fioldi B. " Fra 
[ mgl. A. " A. velurna(!| B. " apti 
" fyrir lilf. A. '" A. konap 



pa: Il 



Ulf.A. " Fra [ f-at e 



r S. 41). 



' A. haufdu R. 



tiat e 
efter A. Freydis B idoii iernftr 



I^ 
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manna ok hafi^ eigi lengr verit i H6pi enn vart två 
månadi ok hafi^ hit sama sumar aptr komit. Karls- 
efni f6r å* einu skipi at leita I>6rhalls veidimaims*, 
enn annat' lidit var eptir, ok féru t)eir nordr fyrir 
Kjalames, ok ber t>å fj^ vestan fram, ok var laiidit ^ 
å bakborda t>eim. I>ar våru* eydimerkr einar*, ok er 
t)eir høfdn lengi farit fellr å* af landi ofan 6r austri 
ok i vestr. J>eir Ipgdu* inn i år6sinn^ ok lågu vid 
hinn sydra bakkann. 

10 

XIP. 
>at var einn morginn, [er t)eir Karlsefiii så* fyrir 
ofan rjodrit flekk ngkkurn, svå^ sem glitadi* 
vid t)eim, ok æptu jpeiv å*. I>at hræråiz, ok var l)at 
einfætingr, ok sk^tz® ofan [l)angat sem l)eir Idgu'. 15 
|>orvalldr son Eiriks rau6a [sat vi5 st]^ri®. [pÅ mælti 
|>orvalldr: Gott land hgfum vér fengit. J>a hleypr 
einfætingrinn å brott ok norSr aptr, ok skaut ådr i 
småt)arma å porvalld. Hann dr6 lit ørina. pa mælti 
I>orvalldr: feitt er um istruna^. |>eir hlj6pu*° eptir :>o 
einfætingi^^ ok såu hann stundum, [ok }p6ii\ s(un 
hann leitaSi undan, hljop hann lit^^ å våg einn***. J>u 

» A. hafdi(!) B. » {)a A. » Ulf, A, mgl B. * fja Ulf. A. * allt 
at sea fyrir {)eim ok ndr hvergi riodr i Ulf, A. * A. lagu B. 
^ A. arosinum B. 

* Vig ^orvalldz Eiriks svnar Overskr. A, mgl. B, som 
heller ikke har Kapiteldeling eller IniUal. ' Fra [ efter 
A. Sjå J)eir Karisefni B. ' mgl. A, * glitradi A. * t)at 
Ulf, A. * skautz A. ^ Fra [ a t)ann arbakkanu sem 
{)eir lagu uid A. ® Fra [ efter A, mgl B. ' Fra [ ok skaut 
einfdtingr aur j sma{)arma honum. {)orvalldr dro ut aurina 
ok mælti. feitt er um istruna. gott land hafum ver fengit 
kostum en \iO megum ver varia niota. porvalldr do af sari 
|)ersu litlu sidarr. [>& leypr einfdtingr a braut ok nordr aplr 
A. *° Karisefni foru A. •* honum A. ** Fta [ t)at sa \>eiY 
sidarst til hans at hann liop A. " nokkurn A. 
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hurfu ffiiP' aptr. pk kvafl einn madr kvi^ 
(»enna: 

Elltu seggir, enn kynligr maOr 

allsBtt var |)at. koslaOi rduar 

6 einn einfæling harl of stopi'; 

ofan til strandar: heytOu Rarlsefni! 

f>eir fdru {lå i brott ok norfir aptr ok {jottuz 
Einfætinga-land. Vildu J)eir ^a eigi lengp hætta ii 
sinu, feip ætluåu [pi! ein* fjgll {lau, er i Hopi vi 

10 okjiau', er [[)eir fundu', [ok jiat slæfiiz mjpk svå 
ok væri jatnlangt or St.raumafip6i beggja vegua', [F6i 
peiT aptr ok våru i Straumsfirdi hinn t)ri6ja veti 
Gengu menn ^å mjgk sleitiim". [Sottu {jcir"*, er kvåi 
lauair" våm", i hendr tieiiii, er kvångaflir" varu' 

15 piar kom til hit fyrsta haust Snorri son Karlsefmi 
ok var [hann t)å tirivetr'". er ^eir féru å brol 
Hgfdu" Jieir sunnanveér" ok liittu'* Markland, 
f'utidu^' Skra'liiiga flmm; var*" einn skegftjafir [ok 
tvær konur*', bgrn tvau. Toku {jeir Karlsefni til*' 

20 sveinana, enn [hilt koniz*^ undan ok sukku** i jpi 
nifir. [En sveinana'* Jipfflu l^etr med sér, ok*^ kend) 
tieim mål, ok vå,ru skirdir. feir nefndu moflur sil 
Vælilldi ok*' Vægi". fieir sggflu, at konungar stj6ri 



' Karlsefni Ulf. A. ' vm A. ' stopir A. ' Fra 
I e/ter A. at kanna avll B. ' |)ersi A. ' Fra [ nu fannu 
fieir A. ' Fra [ rfter A, oversprMitgel i B. ' *Va | fimn [iridia 
vetr nom [leir i Straumrirdi A. ' i sueitir ok vard J« 
vm konvr A. '" Fra [ retiel for sollir B, ok viUdu 
" vkuendir A. " sekia til til/. A. '* kuendir A. 
stod af ^ui hin mesta vro lilj. A. " Fra [ A. 
" |>a er ])eir sigldu af Vinlandi tok« A. " sndrfin aedi 
" t* '■'/■ A- " H^ *''/■ A- "" °^ laf A. " Fra [ fcoi 
uoru ij ok A. " m.?J, A. " Fra [ hinir komost 
Skrælingar Ulf. A. " Fra [ sveina t)ersa -ij. A. 
" fodur Ulf. A. " vegi A. v vægi B. 



ok 

il " :1 

'S 
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udu [Skrælinga landi\ hét annarr* Avalldamon^, enn 
annarr hét* Valldidida*. J>eir kvådu t)ar engi hiis, 
ok* lågu menn® i helium e6a holum. J>eir sjgdu 
[land t)ar'' ^6ru megin gagnvart sinu® landi, [ok gengu 
menn i)ai^ i hvitum klædum ok æptu hått ok båru 5 
stangir [ok f6ru me6^° flikur^^ I>at^^ ætla rnenn^^ 
Hvitra-manna-land[. Nii kémii ]pe\T til Grænlands ok 
eru me6 Eiriki rauda um vetrinn^*. 

XIIP. 
på Bjarna Grimolfsson bar i Grænlands^-haf, ok 10 
komu* i ma5k-sjå[; fundu t)eir eigi fyrr, enn 
skipit geriz madksmogit undir t)eim. på tglu5u ]peiv 
um, hvert råd jpeiT skyldu taka*. peir hgfdu eptir- 
båt* i)ann, er bræddr var® seltjgru. [J>at segja menn, 
at skelmadkrinn smjugi eigi t)at tré, er seltjgrunni er 16 
brætt. Var t)at flestra manna sggn ok tillaga, at 
skipa mjnnum båtinn, svå sem hann tæki upp. Enn 
er i)at var reynt, t)å tok båtrinn eigi meirr upp enn 
helming manna'. Bjarni mælti t)å, [at menn skyldi 
fara i båtinn, ok skyldi t)at fara at hlutfgllum, enn 20 
eigi at mannvirdingum. Enn hverr t)eirra manna vildi 
fara i båtinn, sem t)ar våru. på måtti hann eigi vid 
^Uum taka; fyrir jpwi toku t)eir t)etta råd, at hluta 
menn i båtinn ok af kaupskipinu. Hlutadiz t)ar svå 



' Fra [ Skrælingum ok A, ' J)eira Ulf. Å. * saaledes AB {ikke 
-dania). * mgl. A. * B. Aualldidida A. * ^a.T Ulf. A. ' J)ar liggia 
landA. ® A. linu(!)B. * Fra [ er J)eir menn bygdi er uoruA. 
^^ Fra [ firir ser ok varu festar vid A. ** flikr (o: flikur) B. 
flikar A. " ok A. " at J)at hafi uerit Ulf. A. ** Fra [ eda 
Irland ed mykla A. 

* Ny Linje og IniUal i A, saa her betegnes Kapitel' 
deling; ikke i B. * Irlandz A. ' A. kom B. * Fra [ ok sokk 
drivgvm skipid vndir l)eim A. • bat A. * med tUf. A. ^ Fra 
[ {)vi at l)ar fær eigi siomadkr j. l)eir gengv i batin ok sa 
{)eir l)a at \ieim matti hann eigi oUvm vinnaz A. 
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lil, at Bjarni hlaut' at fara i båtinn, ok nær* helm- 
ingr manna me6 honum". [J>å gengu feir af skipinu 

ok i bålinn, er til Jjesa h^fflu hlotiz. på er menn* 
våru komnir i båtinn", mælti einn [ungr madr is- 
^' lendskr, så er verit hafdi fgrunautr Bjarna*: ætlar 
t>ii. Bjarni. at akiljaz hér vid mik? Bjarni svarar; 
svå verdr ni'i at vera. Hann [segir: své, med fvi 
pu hélz mér eigi Jdvi', på. er ek fdr me6 fiér hé? Islaai 
(fra biii f(fåiir mins". Bjarni segir'": eigi [se ek hl 

10 |i6 annat rå5 til, eda" hvat leggr \s\i hér til råds' 
Hann segir: sé ek rådit til, at vil skiptumz i rum- 
unnm ok larir J)u hingat, enn ek miin [langat. Bjarni 
svarar: svå skal vera, ok (jal sé ek", at pu [vinnr 
gjarna'" til lifs'*, [ok {)ykkir mikil fyrir at deyja. 

16 Skiptuz tieir t>å i riimunum'*, gekk [tiessi madribålj 
inn. enn^* Bjarni'" upp i skipit, [ok er pa\ sggu mani 
at Bjarni léliz {lar i maflka-hafinu ok peiv 
i skipinu våru med honum. Enn båtrinn ok ^eir, er 
par våru å, féru" leidar sinnar til {)e9s, er t)eir [t6ki 

20 land'^, ok s^gftu'" pensa sggu siflan*". 



ar I 

i 



b&t^H 

■3m I 
er 
ku 



' Fra [ af )ivi at batri&D tekr eigi meira en helmiDg: 
manna varra ]i& er ^aX mitt råO at menn se Ivtafiir i batin 
|)vi at [letta skal eciri fara at mannvirflingv. t)eHa [lolli ollvm 
sva drengilega boSit at engi villdi moti mæla. gerOv \>eiT sva 
at hlvtvflv mennena ok lavt Biarni A. ' mgl A. ' jivi at 
batrinn lok ecki meira tUf. A. ' Fra [ Enn er [leir A. ' {>& 
tiff. A. ' Fra [ islenzkr maflr er [la var i skipinv ok Biarna 
haf|)i fylgt af Islandi A. ' Fra [ svarar avflrv hetz {iv foOvr 
minum A, ° af A. ' Fra [ en skiliaz sva vi3 mik \ia, er \iv sagOir 
iteitt skylldi gnnga yfir ocfcr baBaA. '" svarar A. " Fra [ 
.. gack|)v bengal i batin en ek man vpp fara i 



skal ok s 

skipia fvi at ek s 



tr(!) Ulf. B. " Fra [ ert s 
' Fra [ mgi. A. "' jia tOf. A. " JVo ^ 



rsi maOr i batin ok foru t 

fljnar i Irlandi I 

1 ætlan at Biarni ok hans kvmpanar hali latiz i maBk* 

n ^vi at ecki spvrOiz til t 
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^nnat sumar eptir f6r Karlsefni til Islands ok 
Gudridr' med honum, ok f6r hann heim [til bus sins' 
i Reynines*. Médur hans t)6tti, sem hann hefdi litt 
til kostar tekit, [ok var hon* eigi heima t)ar* hinn 5 
fyrsta vetr, enn' er hon reyndi®, at Gudridr var skjr- 
ungr* mikill, f6r hon heim, ok våru samfarar^® t)eirra 
g6dar. Dottir Snorra Karlsefnissonar var Hallfridr, 
médir Thorlåks byskups Run61fssonar. {>au åttu son, 
er f>orbJ9rn het, hans d6ttir hét I>6nmn, médir Bjamar k 



* Kapiteldding og Initial i begge Hss. Å har Over- 
skriften: Ættartala fra Kall(!) ok {>yridi(!) kony hans. ' Å. 
Snorri(!) B. ' Fra [ mgl A. * Reynisnes A. • Gvdriar A. * mgl 
A. ^ A. ok B. * profadi A. ' kvenskorvngr A. '° A. sam- 
fædr(!) B. 



a Tborlåkr Ranolfsson] f. 1085, Biskop i Skålholt 1118, 
t 1 Febr. 1133 (BiskupasOgur I, 74). I)au åttu] o: Karls- 
efni og GuOriOr. Slægtregistret er altsaa: 



Karlsefni 



Snorri forbjjrn 



HallfrfOr forgeirr forunn 

l)orlåkr Runolfsson Yngvilldr BJQrn Gilsson 
t 1133. I t 1163. 

Brandr Sæmundarson 

t 1201. 

10 Bjgrn (Gilsson)] Biskop i Hélar 1147 f 20. Okt. 1163 
(Bp.80gar I. 78, 83). 
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byskups. J>orgeirr hét sonr Snorra Karlsefnissonar, 
fa6ir Yngvilldar, m6dur Brands byskups hins fyrra. 
[Ok l^kr her t)essi sggu^ 



* Fra [ Dottir Snorra Karlsefnissvnar var ok Steinvnn 
er atti Einarr svn Grvndar-Ketils |)orvallz svnar kroks |)oris 
svnar a Espiholi. ^eirra svn var {>orstein ranglatr hann 
var faflir Gudrvnar er atti Jorvndr at Kelldvm l)eirra dottir 
var Halla moftir Flosa fav5vr Valgerdar moflor herra Erlenz 
sterka favSvr herra Harks logmannz. Onnvr dottir Flosa var 
|>ordis modir frv Ingigerdar rikv hennar dottir var frv Hall- 
hera ahhadis i Reynisnesi at Stad. mart stormenne er komid 
annad a Islandi fra Karlsefni ok |)vri5i(!) J)at er ecki er her 
skra5. Veri gv9 me5 ors amen A, 



2 Brandr hinn fyrri] o: Brandr Sæmundarson, Biskop 
i Holar 1163, f 6. Aug. 1201. «hinn fyrri« kaldes hann 
i Modsætning til B. Jonsson, Biskop 1263, f ^^ Mai 1264. 



Tillæg. 

1. Af Olafs saga Tryggvasonar. 

(A=AM. 61 fol.; B=:AM. 54 fol.; C = AM. 53 fol.; D=Flat- 
eyjarbok; E=Bergsb6k i Stockholm.) 

^porualldr het madr son Asualldz Vlfs sonar æxna 5 
J>oris sonar, porvalldr ok Eirikr hinn raudi 
son hans foru af ladri til Islandz fyrir viga sakir. 
I>a var ui6a bygt Island. I>eir bioggu fyrst at Draungum 
ffl Horn straundum. J>ar andadiz J>orualldr. Eirikr 
fekk t)a J>orhilldar dottur Jorundar Atla sonar ok 10 
I>orbiargar knarrar bringu er t)a atti J>orbiorn hinn 
haukdellski. Son Eiriks ok f>orhilldar het Leifr. Redz 
Eirikr i)a norl)an ok bio æ. Eiriks sLodum hia Uatz- 
horni. En eptir vig* Eyiolfs saurs^ ok holmgongu 
Hrafns var Eirikr gior braut or Haukadal. For hann 15 
t)a uestr* til Breida fiardar ok bio i dxney aa Eiriks- 
stodum. Hann Uedi f>orgesti [aa Breida bolstad* setz- 
stokka ok na6i eigi er^ hann kalla6i til. f>adan af 
gerduz deilur ok bardagar med i)eim Eiriki ok J>or- 
gesti sem segir i s6gu Eiriks. Styrr J>orgrimsson ueitti 20 
Eiriki at malum ok Eyiolfr 6r Sviney ok [synir I>or- 
brandz' or Alpta firdi ok I>orbiorn Vivils son. En f>or- 
gesti® veittu synir I>ordar gellis^ ok J>orgeirr or Hitar- 

* Overkr.mgl.kQA. landnamB. |)aattrEireks rauda. capitulum 
D. Bygt Grænland E. » fall BCDE. ' Sams sonar BE. * J)a5an tUf, 
C. * Fra [ mgl D. • mgl D. ' BCE. porbrandr A. synir 
Brandz D. * BE. |)orgestlingum ACD. » sonar Ulf. A(!) 

4 
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dal. Eirikr var5 sekr aa |>orsness t>ingi. Bio Eirikr Jpa 
skip til hafs i Eiriks vågi. En er hann var buinn^ 
fylgåu t)eir Styrr honum vt vm eyiar. Eirikr sagdi 
t)eim at hann [ætlaåi at^ leita landz t)ess^ er Gunn- 
6 bidrn son Vlfs kraku sa t)a* er hann^ rak uestr vm® 
Island^ t)a® er hann fann Gunnbiarnar sker. hann 
kvadz aptr mundo leita til® vina sinna ef hann fyndi 
landit. Eirikr sigldi undan Snæfellz nesi^^. hann fann 
landit ok kom utan at ^ar sem hann kalladi mi5^^- 

10 iokul. sa heitir nu^^ Bla serkr. hann for ^adan sudr 
med landinu. [at leita" ef t)angat'* væri byggianda*^ 
hann var hinn fyrsta uetr i Eiriks ey nær mi5ri hinni 
eystri^*' byg5. vm varit eptir for hann til Eiriks fiardar 
ok feck^^ ser t)ar bustad. hann for ^at [sumar i 

15 hina^® vestri vbyg5^® [ok gaf margsta5ar^° aurnefni*^ 
Hann var annan uetr i Eiriks^^ holmum vid Huarfs** 
gnipu. En hit .iij\* sumarit for hann [alt nordr til 
Snæfellz ok inn i Hrafnsfidrd. f>a kvadz hann kominn 
fyrir botn Eiriks fiardar. Hvarf hann t)a aptr ok var 

20 hinn .iij\* uetr i Eyriks ey fyrir mynni Eiriks fiardar. 
Eptir vm svmarit for hann^* til Islandz ok kom skipi 
sino i Breida fiord. hann kalladi land |)at er hann 
hafdi fundit Grænland^^, t)viat hann [kvad t)at miok 
mundo fysa menn t)angat eP^ landit heti vel. Eirikr 

26 var aa Islandi vm uetrinn. En vm sumarit eptir for 
hann at byggia Grenland, ok^'' bio i Bratta hlid i Ei- 
riks firdi. Sva segia frot)ir menn at æ. t)vi^® sumri er 



» \>8i Ulf. BE. ' Fra [ mundi C. » BCDE, mgl A. * mgl 
BE. * mgl. D. « vmhverfvm C. ' haf D. " BCDE, mgl A. 
» ok vitia C. til mgl E. *° iokli CD. »» AD. micla BCE. 
'' mgl C, '^ Fra [ BCDE. ok leitadi A, '* J)ar CE. ^adan D. 
'» landit Ulf. D. »« eystr C. 'Mok DE. ^« Fra [ AD. sama 
haust i BC. *« bygd B. *^ uijdaD. ^' Fra [ efter BDE, mgl 
AC. " mgl D. " Hrafns D. ^* Fra [ oversprunget D. '» AD. 
Grænaland C, mgl B. " er D. " hann D. ^» sama tUf D. 
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Eirikr raudi for at byggia Grænland for halfr ^ridi^ 
tpgr skipa or Breiåa firdi ok Borgarfirdi. En .xiiij. 
komuz vt t)angat. Svm rak aptr en svm tynduz. 
I>at var .xv. vetrum fyrr en kristni væri Ifigtekin 
£B Islandi. A t)vi sama sumri for utan Friårekr byskup 5 
ok I>orualldr Kofirans son^. 



2. Af Olafs saga Tryggvasonar 

Flateyjarbok. 

|>aattr Eireks rauda. capitulum. 10 

(1) X/orualldr het madr son Osualldz Ulfs sonar gxna 
{>oris sonar. f)orualldr ok Æirekr hinn raude son hans foru 
af ladri til Islandz firir viga sakir. {)a var vijda bygt Island, 
teir biuggu fyst at Draungum a Hornnstrondum, |)ar andad- 
izst forualldr. Æirekr fek |)a f)orhilldar dottur Jorundar ok 15 
f)orbiargar knarrar bringu er |)a atti f)orbiornn hinn hauk- 
dælski. Redzst Æirekr |}a nordan ok bio a Æirekstodum hia 
Uatzhornne. son Æireks ok |)orhilldar het Leifr. En eftir uig 
Eyiulfs saurs ok holmgaungn Hrafns uar Æirekr gerr brot or 
Hanka dal. for hann uestr til Breida fiardar ok bio j 6xney 20 
a Æirekstodum. hann ledi forgesti setzstokka ok nadi æigi 
er* hann kallade til. J)adan af gerduzst deilur ok bardagar 
med J3eim forgesti sem segir j sogu Æireks. Styrr f)orgrims 
son ueitti Æireki at malum ok Eyiulfr or Suiney ok synir 



' fiorde (!) D. * Isif, det sidste Stykke fra [ (L. 23) har BCE : 
sag5i landit mvndv vel gefaz monnum ok sagdi marga agæta 
kosti (ok gagnaudgan tilf. B) af landinv. veidifong nogleg allra 
handa. bædi sela ok huala ok rostunga. biarndyra ok margra 
annarra kykuenda. ok villdi J)ann ueg fysa menn {)angat (med 
ser til landsins tilf. CE). 

^ mgl. Cd. 



11 Dorvalldr— Kodransson] jfr. Side 49 — 51. 

4* 
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Branz or Alfta lirde ok {)orbiornn Uifils son. En |>orgestlingani 
uæitti synir f)ordar gellis ok porgæir or Hijtardal. Æirekr uard 
sekr a fornes J)inge. bio Æirekr t)a skip sitt tiP hafs j Æireks 
uoge. en er hann uar buinn fylgdu J)eir Styrr honum vt vm eyiar. 
5 Æirekr sagde |)eim at hann ætlade at leita lanz t)ess er Gunn- 
biornn son Ulfs kraku sa er rak uestr um haf J)a er hann 
fann Gunnbiarnar sker. kuetz hann aftr mundu leita til vina 
sinna ef hann fynde landit. Æirekr siglde undan Snf fellz iokli. 
hann fann landit ok kom utan at t)ui t)ar sem hann kallade 

10 Mid ioknl. sa hæitir nu Blaserkr. hann for (>& |)adan sudr 
med landinn at leita ef t)adan væri byggianda landit. hann uar 
hinn fysta uetr j Æireksey nær midri hinne eystri bygd. um 
uorit eftir for hann til Æireks fiardar ok tok ser J)ar bustad. 
hann for |)at sumar j hina uestri ubygd ok gaf uijda drnefni. 

15 hann uar annan uetr j Holmum uit Hrafnns gnipu. en hit {)ridia 
sumarit for hann til Islandz ok kom skipe sinu j Breida fiord. 
Hann kallade landit t)at er hann hafde fundit Grænland t)uiat 
hann kuat |)at mundu fysa menn |)angat er landit heti uel. 
Æirekr uar a Islande um uetrin, en vm sumarit eftir for 

20 hann at byggia landit. hann bio j Bratta blid j Æireks firde. 
suo segia frodir menn at a J)ui sama sumre er Æirekr raude 
for at byggia Grænland |}a for halfr fiordi tdgr skipa ér Breida 
firde ok Borgar firde en fiortan kuomuzst vt J)angat. sum rak 
aftr en sum tynduzst. J)at uar .xv. uetrum fyr en kristni uar 

25 Idgtekin a Jslande. a J)ui sama sumre foru vtan Fridrekr 
byskup ok f)orualldr Kodrans son. f>essir menn namu land 
aGrenlandi er fa foru vt medÆireki. Heriulfr Heri- 
ulfs fiord hann bio a Heriulfs nese. Ketill Ketils fiord 
Hrafnn Hrafnns fiord Sdlui Sdlua dal Helgi f>orbranz 

80 son Alfta fiord |>orbiornn glora Siglu fiord Æinar 
Æinars fiord Hafgrimr Hafgrims fiord ok Uatna 
huerfui Arnnlaugr Arnnlaugs fiord. en sumer foru til 
uestri bygdar. 

» mgl Cd, 



28-86 fessir menn — bygdar] jfr. Sturlas Landnåma (Isl. 
sSgur I p. 1071.8). 



(GRÆNLENDINGA ^ÅTTR.) 53 



Biarni leitadi Grænlandz. 
(2) Heriulfr uar Bardar son Heriulfs sonar, hann 
uar frændi Jngolfs landnama mannz. t)eim Heriulfui gaf 
Jngoifr land amille Uogs ok Reykia nes. Heriulfr bio 
fyst a Drepstokki. J>orgerdr het kona hans en Biarnne 5 
son t)eirra ok var hinn efniligzsti madr. hann fystizst 
utan ^egar a unga alldri. uard honum gott bæde til 
fiar ok mannuirdingar ok uar sinn uetr huort vtan 
landz edr med fedr sinum. Bratt atti Biarnne skip j 
fdrum ok hinn sidazsta uetr er hann var j Noregi t)a 10 
bra Heriulfr til Grænlanz ferdar med Æireki ok bra 
bui sinu. med Heriulfui var a skipe sudreyskr madr 
kristinn sa er orti Hafgerdingar drapu. pRv er t)etta 
stef j. 

Minar bidr ek munka reyni 15 

mæina lausan fara bæina 
hæidis hallde håttar folldar 
haliar drottinn yfir mer stalli. 

Heriulfr bio a Heriulf^?nese. hann var hinn gofgazsti 
madr. Æirekr raude bio j Bratta hlid. hann uar t)ar 20 
med mestri uirdingu ok lutu allir til hans. |>essi voru 
bornn Æireks Leifr porualldr ok f>orsteinn en Frey- 
dis het dottir hans. hon uar gift t)eim manni er por- 
uardr het ok biuggu {)au j Gdrdum }pa.T sem nu er 
byskupstoU. hon uar^ suarre mikill en J>oruardr uar 25 
litil menni. uar hon miog gefm til fear. hæidit uar 



' mgl Cd. 



2-4 Heriulfr- Reykia oes] jfr. Sturlas Landnama (Isl. 
sogar I p. 106^-®). 5 Drepstokkr] nu Refstokkr, en 0de- 
jord nær Eyrarbakki i Årness^sla (Kål. I 177). 10-20 pa 
bra— Brattahlid] jfr. Sturlas Landnama (Isl sogur I p. 106®- 
107^). 24 GarOar] ved Einarsfjord i Østerbygden, nu Igalikko. 
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folk aa Grænlandi j ^ann tima. I>at sama sumar kom 
Bearnne skipi sinu a Eyrar er fadir hans hafde brott 
siglt vm vorit. J>au tidende t)oUu Biarnna mikil ok 
vilide æigi bera af skipe sinu. |>a spurdu hasetar 
5 hans huat er hann bærizst firir. en hann suarar. at 
hann ætlade at hallda sidueniu sinne ok t>iggia at 
fddr sinum uetrvist. ok vil ek hallda skipinu til Gren- 
landz ef ^er vilit mer fylgd væita. Allir quoduzst 
hans radvm fylgia vilia. f>a mællti Biarnne. v vitrlig 

10 mun ^ikia uor ferd pRv sem æinge vorr hefir komit 
j Grenlandz haf. En ^o hallda t)eir nu j haf t)egar 
^eir voru buner ok sigldu ^ria daga }pav til er landit 
uar uattnnat. en }pa. tok af byrina ok lagde aa nor- 
rænur ok t)okur ok uissu ^eir æigi huert at ^eir 

15 foru ok skipti {)at mdrgum dægrum. Eftir t)at sa t)eir 
soP ok maittu pR deila ættir. uinda nu segl og sigia 
t)etta dægr. adr t)eir sa land ok ræddu um med ser 
huat landi t)etta mun uera. en Biarnne kuetzst hyggia 
at {)at mundi æigi Grenland. t>eir spyria huort hann 

20 uill sigla at t)essu landi edr æigi. [Hann suarar^. jpai 
er mitt raad at sigla j nand uit landit. ok suo gera 
^eir ok sa t)at bratt at landit uar ofiaullott ok skogi 
uaxit ok smar hædir a landinu ok letu landit a bak 
borda ok letu skaut horfa a land. Sidan sigla |)eir 

26 tud dægr adr t)eir sa land annat. t)eir spyria huort 
Biarnne gtlade {)at en Grenland, hann kuaz æigi helldr 
ætla |)etta Grenland en hit fyrra. }pm at ioklar eru 
miog myklir sagdir a Gren landi. peir nalguduzst bratt 
^etta land ok sa ^at vera slett land ok vide uaxit. 

30 ^a tok af byr firir J)eim. t)a ræddu hasetar t)at at 
t)eim ^otti J)at rad at taka ^at land en Biarnne uill 



' sia tilf. Cd. ' Fra [ mgL Cd. 



2 Eyrar] ved Eyrar bakki i Årness^sla (Kål. I 175). 
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t)at æigi. t)eir {)ottuzst bæde t)urfua vid ok vattn. At 
dngu eru ^per t)ui obirgir segir Biarnne. en jpo fek 
hann af J)ui ndkkut amæli af hasetum sinum. Hann 
bat t)a vinda segl ok suo var gert ok settu fram 
stafnn fra lande ok sigla j haf vtsynnings byr ^riu 6 
dægr ok sa ^a landit t)ridea. en t)at land uar hatt ok fioll- 
ottokiokull a. |)eir spyria t)a ef Biarne villde at lande 
lata ^ar en hann quez æigi pai vilia ^uiat mer litzst 
^etta land ogagnuænligt. Nu logdu ^eir æigi segl sitt, 
hallda med landinu fram ok sa at ^at var eyland. lO 
settu enn stafnn vid t)ui landi ok helldu j haf hinn 
sama byr. en vedr 6x j hond ok bad Biarne ^a suipta 
ok æigi sigla mæira en bæde dygde uel skipi J)eirra 
ok ræida. sigldu nu fiogur dfgr. J)a sa t)eir land hit 
fiorda. |)a spurdu ^eir Biarna huort hann ætlade 15 
^etta vera Grenland edr^ æigi. Biarne suarar. ^etta 
er likazst t)ui er mer er sagt fra Grenlandi ok her 
munv ver at landi hallda. suo gera t)eir ok taka land 
under æinhueriu nese at kuellde dags. ok var t)ar 
batr a nesinu en ^ar bio Heriulfr fadir Biarna a t)ui 20 
nesi. ok af ^ui hefir nesit nafnn tekit ok er sidan 
kallat Heriulfs nes. For Biarne nu til faudur sins. ok 
hættir nu siglingu ok er med fddur sinum medan 
Heriulfr lifde ok sidan bio hann t)ar eftir fodur sinn. 



» f Cd, 



7 iokull] hverken Labrador eller Newfoundland har 
Jekler, se Aarb. 1887 S. 329. lo eyland] jfr nedenfor S. 
57?; efter dette Sted var altsaa nHelliiland« kun et mindre 
Øland. 28 Heriulfsnes] jfr. ovenfor S. 13-14, efter hvilket 
Eevdingen paa H. i Erik d. rades Tid hed Thorkel, ikke 
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Her hefr Grænlendingha t)aatt. capitulum. 

(3) I)at er nu t)essu næst at Biarnne Heriulfs 
son kom vtan af Grenlande a fund Æireks jalls ok 
tok jall vid honum vel. sagde Biarnne fra ferdum 

5 sinum er hann hafde lond set ok t)otti monnum hann 
verit hafa vforuitin er hann hafde ekki at segia af 
^eim londum ok fek hann af t)ui nokkut amæli. 
Biarnne gerdizst hirdmadr jalls ok for vt til Gren- 
landz vm sumarit eftir. var nu mikil vmræda vm 

10 landa læitan. Leifr son Æireks rauda 6r Brattahlijd 
for a fund Biarna Heriulfs sonar ok keyfte skip at 
honum ok red til haseta sua at ^eir voru halfr fiorde 
tdgr manna saman. Leifr bad fodur sinn Æirek at 
hann munde enn firir vera fdrinne. Æirekr taldizst 

15 helldr undan kuetzst t)a vera hnigin j alldr ok 
kuetzst minna mega vid uose aullu en var. Leifr 
quedr hann enn mundu mestri heill styra af |)eim 
frændum. ok t)etta let Æirekr eftir Leifi ok ridr 
heiman ^a er ^eir eru at t)ui bunir ok var ]^a skamt 

20 at fara til skipsins. drepr hestrinn fæti sa er Æirekr 
reid ok fell hann af bake ok lestizst fotr hans. |>a 
mællti Æirekr. ekki mun mer ætlat at finna 16nd 
fleire en t)etta er nu byggium ver. munum uær nu 
ekki leingr fara aller* samt. For Æirekr heim j Bratta 

25 hlid en Leifr redzst til skips ok felagar hans med 
honum halfr fiorde tjgr manna, ^ar^ uar sudr madr 
æinn j ferd er Tyrker het. Nu biuggu ^eir skip sitt 
ok sigldu j haf t)a er t)eir voru bunir ok fundu ^a 
t)at land fyst er t)eir Biarnne fundu sidazst. ^ar sigla 



' aller Cd. ' {)at Cd. 
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t)eir at lande ok kostudu^ akkerum ok skutu bate ok 
foru a land. ok sa par æigi grås. ioklar mykler voru 
allt hit efra en sem æin hella væri allt til ioklanna 
fra sionum ok syndizst t)eim t)at land vera gæda- 
laust. fa mællti Leifr. æigi er oss nu t)at ordit um 6 
^etta land sem Biarna at uer hafim eigi komit a 
landit. nu mun ek gefa nafnn landinu ok kalla Hellu 
land. Sidan foru t)eir til skips. efter [)etta sigla ^eir 
j haf ok fundu land annat. sigla enn at lande ok 
kasta akkerum skiota sidan bate ok ganga a landit. 10 
^at land uar slett ok skogi uaxit ok sandar huitir 
vida t)ar sem {)eir foru ok osæbratt. f>a mællti Leifr. 
af kostum skal ^essu landi nafnn gefa- ok kalla Mark 
land. foru sidan ofan aftr til skips sem fliotazst. Nu 
sigla t)eir {)adan j haf landnyrdings uedr ok uoru vti 15 
.ij. dggr adr {)eir sa land ok sigldu at lande ok komu 
at ey einne er la nordr af landinu ok geingu t)ar upp 
ok sazst vm j godu uedri ok fundu t)at at ddgg uar 
a grasinu [ok uard t)eim t)at firir^ at t)eir toku hondum 
sinum j d^ggina ok brugdu j mun ser ok t)ottuzst 20 
ekki^ iafnn sætt kent hafua sem t)at var. sidan foru 
^eir til skips sins ok sigldu j sund |)at er la mille 
eyiarinar ok ness t)ess er nordr gek af landinu. 
stefndu j uestrætt firir nesit. J)ar uar grvnsæfui mikit 
at fioru siofar ok stod t)a uppi skip ^eirra ok uar ^a 25 
langt til siofar at sia fra skipinu. en ^eim uar suo 
mikil foruitnni a at fara til landzsins at }peiT nentu 
æigi [)ess at bida at siorr felle undir skip ^eirra ok 
runnu til landz [)ar er a æin fell or uattne æinu. en 
[)egar siorr fell undir skip ^eirra ^a toku ^eir bat- 30 
inn ok reru til skipsins ok fluttu t)at upp j åna sidan 
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j uattnit ok kostudu Jjar akkerum ok baru af sidpi 
hudfSt sin ok gerdu |iar budir. toku |)at rad < 
at buaz3t par vm [lann uelr nk gerdu \>af hus mikil. ' 
huorke skorti |)ar laxjanne iie j ualtninu ok slæna 
5 lax en t)eir liefde fjir set. ^ar uar suo godr landz 
kostr at t^ui er {)eim syudiz at fiar munde æing^ 
fenadr fodr Jjurfa a iielruni. |5ar kuomu æinge Frost ^ 
uetrum ok litt renudu }jar graus. meira uar [jar iafnif 
dggri en a Grenlande edr Islande, sol hafde |jar eyktar 

10 stad ok dagmala stad uni skamdegi. En er {leir hofdu 
lokil husgerd sinne pa. raællti Leifr vid foruneyti silt. 
nu uil ek skjfta lata lide voru j .ij. stade ok uil < 
kanna lata landJt ok skal hehningr lids vera vit skal 
heima en annar helmingr skal kanna landit ok far 

15 æigi leingra en peir komi heim at kuellde ok skilizst 
æigi. nu gerdu feir suo vm stund. Leit'r gerde yin- 
izst at hann for med [teim edr uar heima al skala 
Leifr uar mikill madr ok slerkr manna skOruligazslr 
at sia vitr madr ok godr hofs madr um al!a hluti. 

20 Leifr hinu hepne fanu menu i skeri a bafi. 

(4) A æinhueriu kuellde bar ^at til tidenda at 
mannz uar vant af lide (leirra ok var {)at Tyrker sudr 
madr. Leifr kunne t)ui stor illa buiat Tyrker hafde leinge 
verit med beim fedgum ok eiskat miog Leif j barun- 

26 æsku. talde Læifr nu miog a hendr forunautum sinum 
ok biozst til ferdar at læita hans ok ,xij. menn med 
honum. en er ]^eh' vom skamt komnir fra skala pa 
gek Tyrker j mot J)eim. ok uar honum vel fagnaL 
Leifr faim {)at brått at fostra hans var skapfått. hann 

80 var brattiæitr ok lauseygr smaskitligi- j andliti litili 
uexti ok vesaligr en jbrottamadr a allz skonar hag- 
leik, t>a mællti Leifr til hans, hui vartu suo sæinn 

y-io Eykiarstnd ok dagniålastad] Jfr, Aurb. 16B7 S. 293-98. 
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fostri min ok fraskile foruneytinu. Hann talade ^a 
fyst leinge a t)yrsku ok skaut marga uega augunum 
ok gretti sig. en t)eir skildu æigi huat er hann sagde, 
hann mællti {)a a norrænu er stund léid. ek uar 
geingin æigi myklu læingra en t>it. kan ek nokkur 5 
nynæme at segia. ek fann vin vid ok vin her. Mun 
t)at satt fostri minn quad Leifr. At visu er ^at satt 
quedr hann t)uiat ek var t)ar fæddr er huorke skorti 
uinvid ne vinber. Nu suofu [)eir af ^a nott en vm 
morgunin mæliti Leifr vid haseta sina. nu skal hafua 10 
tuennar syslur fram ok skal sinn dag huort lesa vin- 
ber edr hoggua vinvid ok fella mdrkena suo at ^at 
verde farmr til skips mins. ok ^etta var rads tekit. 
suo er sagt at eftir batr t)eirra var fylldr af vinberium. 
Nu var hogginn farmr a skipit. ok er uorar ^a biugg- 15 
uzst t)eir ok sigldu burt ok gaf Leifr nafnn landinu 
eftir landkostum ok kailade Vinland. sigla nu sidan 
j haf ok gaf ^eim vel byri t)ar til er ^eir sa Græn- 
land ok fioll undir ioklum. t)a tok æinn madr til 
måls ok mællti vid Leif. hui styrir {)u suo miog undir 20 
uedr skipinu. Leifr suarar. ek hygg at stiorn minne 
en ^0 enn at fleira edr huat seai jper til tidenda. f>eir 
kuoduzst ekki sea ^at er tidendum sætti. Ek ueit 
æigi segir Leifr huort ek se skip edr sker. Nu sea 
t)eir ok quodu sker vera. hann sa ^ui framar en 25 
^eir at hann sa menn j skerinu. nu uil ek at ver 
beitim undir uedrit segir Leifr suo at naim til ^eirra 
ef menn eru ^urftugir at na uorum funde ok er naud- 
syn a at duga {)eim. en med t)ui at {)eir se æigi frid- 
menn ^a æigum ver allan kost vndir oss en ^eir 30 
ekki undir ser. Nu sækia t)eir undir skerit ok lægdu 
segl^ kostudu akkeri ok skutu litium bati fidrum 
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er Jieir hflfdii haft med ser. pa spurde Tyrkr huef I 
\taT rede firir lide. sa kuetzst porir heita ok vera i 
norænn madr at kyne edr huert er t)itt nafnn. Leifpl 
segir til sin. Ertu son Æireks rauda Or Bratta Md J 
6 segir hann. Leifr quad suo vera. nu uil ek segir LeifFfl 
bioda ydr ollum a mitt skip ok femunum ^eim e*| 
skipit ma vid taka. J>eir ^lagu t)ann kost ok sigldofl 
eidan tU Æireks fiardar med fieim farini ^tar til t 
(leir komu til Bratta hlidar, baru fannin af skipeil 

10 sidan baud Leifr f>ori tii vistar med ser ok Gudrlda 
koiiu hans ok ,iij. monnum audrum en fek 
audrum hasetum bgde |>oris ok sinum feldgum. Leifi 
lok .XV. menn or skerinu, hann uar sidan kalladi 
Leifr hinn hepni. Leifi vard nu bgde gott til fiar old 

16 mannuirdingap. j)a)in uetr kom sott mikil j lid E>ori3ftl 
ok andadizst hann fiorir ok mikill hluti lids hans;.Y 
t)ann uetr andadizst ok Æirekr raude. Nu uar um- 
ræda mikil vm Uinlandz fflr Leifs ok |)otti fioruallde 
brodur hans of vvida kannat hafa verit landit. pa 

20 mællti Leifr uit t>oruolld. fu skall fara med skip 
mitt brodir ef t)u uill til Vinlandz ok uil ek t)o at 
skipit fari adr eftir uide l^eim er forir atti j skeiinu. 
ok Rua uar gerl, 

porualldr for Id Vijn landz, j 

25 (5) Nv biozst porualldr til jseirrar ferdar meql 

.XXX. manna med umrade Leifs brodar sins. sidaq \ 
biuggu ^eir skip sitt ok Lelldu j haf ok er æinge fra-^ 
sfigiin vm ferd Jjeirra fyrr en ^eir koma til Vinlandj 
til Leifs buda ok biuggu ^ar vm skip sitt ok g 
30 um kyrt ^aan uelr ok ueiddu fiska til matar ser, t 
vm uorit mællti porvaildr at ^eir skylldu bua skig^ 

14 Leifr hinn hepni] jfr. ovenfor S. 31. Forf. Ted i 
om. Hl Leifr iiidtevte Kristendomnieii pua Grenland. 
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sitt ok skylide eftirbatr skipsins ok nokkurir menn 
med fara firir uestan landit ok kanna ^ar vm sam- 
arit. t)eim syndizst landit fagurt ok skog6tt ok skamt 
mille skogar ok siofar ok huitir sandar. {)ar var ey- 
iott miog ok grvnnsæfui mikit. t>6ir fundu huerge 5 
manna vistir ne dyra en j eyiu æinne uestarliga fundu 
{)eir kornn hialm af tre. æigi fundu ^eir flæire manna 
uerk ok foru aftr ok quomu til Leifs buda at hausti. 
en at sumri ddru for |>orualldr firir austan med kaup- 
skipit ok hit nyrdra firir landit. ^a gerde at t)eim 10 
uedr huast firir anndnese einu ok rak ^a ^ar upp 
ok brutu kiolinn undan skipinu ok hdfdu {)ar langa 
duol ok bættu skip sitt. f>a mællti f>orualldr vit 
forunauta sina. nu uil ek at uer ræisim her upp 
kiolinn a nesinu ok kailim Kialar^ nes. ok suo gerdu 15 
t)eir. sidan sigla ^eir t)adan j braut ok austr firir 
landit ok inn j fiardar kiafta {)a er {)ar uoru næstir 
ok at hofda ^eim er ^ar gek fram hann var allr skoge 
uaxin. ^aleggia ^eir fram skip sitt* j lægi ok skiota 
bryggium a land ok geingur forualldr {)ar a land upp 20 
med alla forunauta sina. Hann mællti ^a. her er 
fagurt ok her uillda ek bæ minn ræisa. Ganga sidan 
til skips ok sia a sandinum inn fra hofdanum .iij. 
hæder ok foru til {)angat ok sea }pa.r kudkeipa .iij. 
ok .iij. menn undir huerium. f>a skiptu t)eir lide sinu 25 
ok hfifdu hendr a {)eim ollum nema æinn komzst j 
burt med keip sinn. {)eir drepa hina .viij. ok ganga 
sidan aftr a hfifdan ok siazst [)ar vm inn j fiordinn 
hæder nokkurar ok ætludu ^eir ^at vera bygdir. 
eftir ^at slo a [)a hofga suo miklum at t)eir mattu 30 
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æigi uoku hallda ok sofna ^eir aller. t)a kom kali 
yfir pa sno at {jeir uoknudu aller. suo segir kallit. 
uaki t)U porualldr ok alll formieyte Jiitt, ef t)u vijl 
Hf jjilt hal'a ok far [m a skip t>Ht ok aller menn l)inir 
fi ok farit fra lande sem skiolazst, I^a for iniian eftir 
firdinum vtal hudkæipa ok ICgdu at {)eim. {»orvalidr 
mællti jja. ver skulum færa vt a bord vigfleka ok 
veriazst sem bezst en uega litt j mol. Suo gera {jeir 
en Skrælingar skutu a 'pa vm stund en flyia sidan j 

10 burt sem akafazst huerr sem matti fa spurde J>or- 
valdr menn sina ef [leir uære nokkut sarir. |)eir 
kuoduzsl æigi sarir vera. ek hefir fæingit sar under 
hendi segir hann ok flo dr mille skipbordzsins ok 
skialldariiis under hond mer ok er her drin. enn mua 

15 mig J)eUa til bana leida. nu ræd ek at ^er buil ferd 
ydra sem fliolazst aftr a læid en fer skulut færa mik 
a bofda ^ann er mer jjotti byggiligazst vera. ma Jjat 
vera at mer hafui satt a munn komit at ek muni 
{lar b\ia a vm stund, ^ar skulu |jer mik grafa ok 

20 setia kroasa at bofdum mer ok at fotum ok kallit 
Krossa nes iafnan sidan. Grgnland var pa kristnnat 
en j)o andadizst Æirikr raude firtr kristni. Nu and- 
adizst forualldr. en ^eir gerda a!lt eftir ^ui sem 
hann hafde mælt ok foru sidan ok hittu par foru- 

25 nauta sina ok sdgdu huorir Adrum slik tidende sem 
visau ok biuggu* pur paan uetr ok fengu ser vinber 
ok vinvid til skipsins. nu buazst feir" (»adan vm 
uoiit eflir til Grenlandz ok kuomu skipe sinu j Æi- 
reks fiord ok kunnu Leifi at segia mikil tidende. 
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|>orstein Eireks son andadiz i vestri bygd. 

(6) £>at hafde gerzst til tidenda medan a Gren- 
landi at J>orsteinn j Æireks firde hafde kuongazst ok 
fengit Gudridar J>orbiarnar dottur er att hafde f>orir 
aust madr er fyrr uar fra sagt. nu fystizst |>orsteinn 5 
Æireks son at fara til Vinlandz eftir like £>oruaIldz 
brodur sins ok bio skip hit sama ok ualde hann lid 
at afli ok uexsti ok hafde met ser halfan ^ridea tdg 
manna ok Gudride konu sina ok sigla j haf t)egar 
^au erv buin ok or landsyn. I>au uelkti vti allt sum- 10 
arit ok vissu æigi huar J)au foru. ok er uika uar af 
uetri [)a toku t)eir land j Lysufirde a Grænlande j 
hinne uestri bygd. f>orsteinn læitade t>eim vm vister 
ok fek uister aullum hasetum sinum en hann var 
vistlaus ok kona hans. nu voru t)au eftir at skipe 15 
tuau nokkurar nætr. t)a uar enn ung kristne a Gren- 
lande. I>at uar æinn dag at menn kuomv at tiallde 
[)eirra snemma. sa spurde er firir t)eim var huat 
manna veri j tialldinu. f>orsteinn suarar. .ij. menn segir 
hann edr huerr spyrr at. J>orsteinn hæiti ek ok er ek 20 
kalladr |>orsteinn suartr en t)at er eyrendi mitt hingat 
at ek uil bioda ykkr badum hionum til vistar til 
min. forsteinn quezst vilia hafa vmræde konu sinnar 
en hon bad hann rada ok nu iatar hann ^essu. I>a 
mun ek koma eftir ykkr aa morgin med eyke [)uiat 26 
skortir ekki til at væita ykkr vist en fasinne er mikit 
med mer at vera t)uiat .ij. erv vit {)ar hion ^uiat ek 
er æin[)ykkr miog. annan sid hefir ek ok en [)er hafit 
ok ætla ek t)ann {)o betra er {)er hafit. Nu kom hann 
eftir ^eim um morginin med eyki ok foru ^au med 30 
I>orsteini suarta til uistar ok uæitti hann }pe\m uel. 



10 uelkti vti] jfr. ovenfor S. 22. 12 j Lysufirde] jfr. 
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Gudridr uar skorulig kona at sia ok uitr 
kunne uel at vera med okunnum monuum. pat ui 
stiemma uetrar at^ sott kom j Hd forsteins Æireks" 
sonar ok andadizst t)ar margir forunautarhans'. |»or- 
fi steinn bat gera kistur at likum {)eirfa er onduduzst 
ok færa til skips ok bua {»ar vm [»uiat ek vil lata 
flytia til Æireks fiardar at sumri oli likin. Nu er {jess 
skamt at bida at sott kemr j hybile {»ofBleins ok tok 
kona hans sott fyst er het Grimhilldr. hon uav akaf- 

10 liga mikil ok sterk sem kallar en {)o kom soltio 
henni undir. ok bratt eflir [»at tok sottina f>orsteiQn 
Æireksson ok lagu f ^u bæde senn ok andadizst Grim- 
hiltdr kona (»orsleins suarta. en er* hon var daud t)a 
gek forateinn fram or stofunne eftir fiol at leggia a 

15 likit. Gudridr mællti pa. vertu litla hrid j brott for- 
steinn min segir hon. hann quedr suo vera skylldu. 
f>a mællti E'orsteinn Æireks son. med undarligum hætti 
er nu vm [husfreyiu uora" {juiat nu orglazst hon upp 
vid einboga ok ^okar fotnm sinum fra stokki ok 

20 ^reifar til skua* sinna. ok j {)ui kom {«orsteinii bonde 
inn ok lagdizst Grimhilldr nidr j ^ui ok brakade J)a 
j hueria tre j stofiinne. Nu gerir |>orsteinn kistu at 
like Grimhilldar ok færde j brott ok bio vm. hann 
uar bgde miklll madr ok sterkr ok J)urfti hann |)ess 

25 allz adr hann kom henni burt af bænum. Nu elnade 
sottin f orsteini Æireks syiii ok andadizst hann. Gud- 
ridr kona hans kunne f ui litt. {la voru {)au auU j 
stofunne. Gudridr hafde* setit a stoli frammi firir 
beknum er hann hafde legit J>orsteinn bonde hennar*. 

30 jia tok l>orsteinn bonde Gudride af stolinum j fang 
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ser ok settizst j bekkiii annan med hana gegnt like 
forsteins ok talde iim firir henni niai^a uega ok 
buggade hana ok het henni \>m at hann munde fara 
med hemii li! Æireks fiardar med like forsteins 
bonda iiennar ok forunauta hans. ok suo skal ek ^ 
taka hingat hion flæire segir hami (ler til hugganav 
ok skemtanar. hon l>akkade honum. forsteinn Æi- 
reks son settizst b^ upp ok mællti. hiiar er Gudridr. 
.iij. tima mællti hann t)etta en hon {lagde. [ta mællti 
hon vid I>or5tein bonda. huort skal ek suor uæita 10 
hans male edr æigi. hann bad hana æigi suara. ^a 
gek I>orsteinn boni^e yfir golfit ok setlizst a stolinn 
en Gudridr sat j kniam honum ok pn mællti J>or- 
steinn bonde, huat uilitu nafnni segir hann. hann 
suarar er stund læid. mer er ant til |Dess at segia ^^ 
Gudride forlang sin til Jiess ath hon kunne pa betr 
andlati minu. |iuiat ek er komin til godra huillda 
atada. en J)at er |jer at segia Gudridr at bu munt 
gift vera islenzskum manni ok munu langar vera 
sanifarar ykkrar ok mart manna muu fra ykkr koma 20 
proskasamt biart ok agætt sælt ok ilmat uel. munu 
[jit fara af Grenlandi til Noregs ok J)adan til Islandz 
ok gera bu a Islande, [lar munv (lit leinge bua ok 
niunlu honum leiiigr lifa. {)u munt vtan fara ok ganga 
sudr ok koma vt aftr til Islandz til bus b'na ok fia 2B 
mun ^ar kirkia reist vera ok muntu [fjar vera ok 
laka nunnu vigslu ok t>ir muntu andazst. ok t)a 
hnigr forsteinn aftr ok uar buit vm iik hans ok fært 
til skips. f»orsteinn bonde efnndi uel uit Gudride allt 
{lat er hann hafde hæitil. hann sellde vm uorit jord 
sina ok kuikfe ok for til skips med Gudride med aiit 



[lat er (ler af aegia] jfr. den parallele Spaadnm 



sitt bio skipil ok fek menn til ok for sidan til Æireks 
fiardar. vom nu likin iordut at kirkiu. Gudridr for _ 
til Læifs j Bralta hlid en forsteinn suarti gerde bu j 
Æireks iirde ok bio ^ar medan hanii lifde ok t^ttd 
5 vera hinn uaskazsti madr. 

Fra Vinlandz l'erdum forfiiiz ok (jeirra felogum. 
(7) {"at sama sumar kom skip af Noregi til Gren-^ 
landz. sa madr het f>orfinnr kallz efuni er t)ui skipe 
styrde. hann var son fordar hesthofda Snorra sonar 

10 pordar sonar fra HofdaK fiorfinnr kallz ei'ni var slor- 
audigr at fe ok var vm iietnn j Bratta hlid med Leifui 
Æireks syne. bratt felide hann hug til Gudridar ok 
bad hennar en hon ueik til Læifs suflrum firir sig. 
aidan var hon honum fostnut ok gert brudhlaup 

16 [jeirra a t)eini uetri. Hin sama var vmræda a Uin- 
landz får sem fyrr. ok fystu menn Kallzefni miog 
fieirrar ferdar bæde Gudridr ok adrir menn. nu var 
radin ferd hans ok red hann ser skipveria .Ix. kalla 
ok konur .v. J>ann maldaga gerdu ^eir Kallzefni ok 

20 hasetar hans at iofnum hondum skylldi ^eir hafa allt 
{jat er beir fengi til gæda. |jeir hpfdu med ser allz 
skonar fenat buiat tieii" ætlodu at byggia landit ef Jieir 
mftti Jiat. Kallzefni bat Leif husa a Uinlande en hann 
kuetzst lia mundu husin en gefa æigi, Sidan helldu | 

26 t)eir j haf skipinu ok komu til Leifs buda med heilu I 
ok holldnu ok baru t)ar upp hudfdt sin. f^im bar-I 
brått j heodr mikil fdng ok god buiat reydr uar t>Brl 
upp rekin b^de mikil ok god. foru tii sidan ok skam I 
hualinn. skorti ^» æigi mat. fenadr gek ^ar a landJ 



' mgl. Cd. 

s-io Jiordar hesthofda— Hofda] jfr. LaDdaåffla (Isl. 
I 198) og OTentor 8. 27 Note. S7 rejdr] jfr. ovenfor S. i 
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ipp en |)at iiar bratt at gradfe vard urigt ok gerde 

likit vm sik. (leir hoMu haft. med ser gridung æinn. 

[allzefni let fella vidu ok telgia til skips sins ok 

iagde vidinn a biarg eitt til ^ui-kaiiar. t>eir hofdu oli 

gæde af landkostiim |)eim er t)ar voru b?de af vin- 6 

berium ok aliz skonar iieldum ok gfdum. Eftir {)anii 

uetp hinn fysta kom sumar J^a urdu {»eir uarir vit 

Skrælingia ok for fiar ér sk(igi fram mikill flokkr 

anna. par uar nærr naul fe [leirra en gradungr 

ftok' at belia ok giaila akafliga hatl en ^at hrpdduzst 10 I 

ikrælingar ok logdu undan med byrdar sinar en p&l 

lar grauara ok safuali ok allz skonar skinna uara 

[ok snua til bæiar Kallz etnis ok uilldu (jar inn j 

u en Kallzefni let ueria dyrnnar. huorigir skildu 

.finnars mal. |)a toku Skrælingiar ofaii bagga* sina ok ]G 

^Jeystu ok budu t)eim ok uilldu uopn hellzsl firir en 

IKallz efni bannade jDeiiii at selia uopnin ok nu 

iæitarhann rads med fieim hælli at hann bad konur 

lera vt bunyt at peira ok fiegar er peir sa bunyt 

villdu {jeir kaupa f)at en ekki aunat nu nar 2 

'su kaupffir Skrælingia at f^ir baru sinn varn- 

ing j brott j mégum siuum. en Kallz efni ok foru- 

nautar hans hdfdu eftir bagga )jeirra ok skinna udru. 

foru ^eir vid suobuit j burt. Nu er fra |)ui at segia 

at Kallzefni l^tr gera skidgard ramligann um bg sinn 26 ' 

ok biugguzst jjar vm. J t)ann tima fædde Gudridr 

suein barnn kona Kallzefnis ok het sa sueinn Snorre. 

A aunduerdum odrum uetri {»a kuomv Skrælingar" til 

lOlz vid {)a ok voru myklu fleiri en fyrr. ok hofdu 

likan varnnat sem fyrr. t)a mællti Karlzefni vid 30 

konur. nu skulu per bera vt slikan mat sem fyrr 

uar rifazslr en ekki annat. ok er peir sa {)at ^a 

'lak Cd. 'bakkaCd. ' SkrHrnf dgjennemstrøgel k og i) Cd.. 
, Skrælingar] jfr. ovenfor S. 39—42. 
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kosLudu {leir bogguniim siiium inn yfir skidgardinn e 
Gudridr sat i dyrum inne med upggu Snorra sonaj 
sins. t)a bar skiigga j dyn-in ok gek t)ar inn konaJ 
j suortum nam kyrtli lielldr lag ok hafde dregil ur^M 

1 hofut ok Hos idrp a har foleit ok miog eygd suo atl 
æigi hafde iafnn mikil augu set j eintim mannz I 

: fiar at er Gudridr sat ok mællli. (mat hæitir J 
{ju segir hon. Ek hæiti Gudridr. edr huert er ^itfcj 
hæili. ek heiti Gudridr segir hon. ^la retti Gudridq 

) husfreyia hond sina til hennar at hon sæti hia hennt^ 
bar alll samaii at ^a heyrde Gudridr [ 
mikinn ok uar Jja konan horfin, ok j J)ui var ok 
ueginn æinn Skrælingr' af æinum huskalle Kallzefttis 
Jiuiat hann hafde uiliat taka uopnn [»eirra. ok foru 

j nu j brolt sem lidazst en klæde jjeirra lagu [lar eftir 
ok varningr'. æiuge madr hafde konu |)essa set utan 
Gudridr æin, Nu munum ver t>urfa til rada al takaJ 
segir Kallzefni fjuiat ek hygg at ^eir mune vitla uorJ 
hit |)ridea sinne med v fride ok fiolmenni. nu skulum J 

3 ver taka t)at rad at .x. raenri fari fram a nes 
ok syne sig t>ar en annat hd iiort skal fara j skog 
ok hoggua |)ar riodr firir nautfe voru fa er lidit 
kemr fram or skoginum. uer skulum ok taka gridung J 
uorim ok lata hann fara firir oss. en t)ar var suo J 

3 hattat er fundr fjetrra uar ætladr at ualn uar audru ' 
megin en skogr a annan ueg, nu uoru t)essi rad hofd 
er Kallzefni lagde til. Nu komu Skrælingar* j t)ann 
stad er Kallzefni hafde ætlat til bardaga. nu uar t>ar 
i ok fell fiollde af lide Skrælinga', einn madr 

) uar mikUl ok uænn j Ude Skrælinga' ok {)Otti Kallz- 
efni sem hann munde vera hOfdinge tieirra, nu hafde 
æinn Jjeirra Skrælinga' tekit ujip dxi eina ok leit a 
ura stund ok reidde at felaga sinum ok hio til hans. 
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sa fell t)egar daudr. t)a tok sa hinn mykle madr vit 
dxinne ok leit a vm stund ok uarp henni sidan a 
sioinn sem leingst matti hann. en sidan flyia {)eir a 
skoginn suo huerr sem fara matti ok lykr {)ar nu 
t)eirra vidskiftum. Voru t^^ir Kallzefni t)ar {)ann 5 
uetr allan en at uore t)a lyser Kallzefni at hann uill 
eigi ^ar vera læingr ok vill fara til Grenlandz. nu 
bua t)eir ferd sina ok hofdu t)adan morg gæde j^ vin- 
uide ok berium ok skinna voru. nu sigla t)eir j haf 
ok kuomu til Æireks fiardar skipe sinu heilu ok voru 10 
t)ar vm uetrinn. 

Freydis let drepa brædr. 

(8) Nv tekzst vmræda at nyiu vm Uinlandz ferd 
t)uiat SU ferd t)ikir bfde god til fiar ok virdingar. 
t)at sama sumar kom skip af Noregi til Grenlandz er 16 
Kallzefni kom af Vinlande. t)ui skipe styrdu brf dr .ij. 
Helgi ok Finnboge ok voru t)ann uetr a Grenlande. 
pe'iT brædr voru islenzskir at kyne ok or Aust- 
fiordum. I>ar er nu til at taka at Freydis Æireks 
dottir gerde ferd sina heiman 6r Gdrdum ok for til 20 
fundar vid {)a brædr Helga ok Finnboga ok beidde 
t)a at {)eir færi til Vinlandz med farkost sinn ok hafa 
helming gæda allra vid hana {)eirra er {)ar fengizst. 
nu jattu t>eii* tui. {)adan for hon a fund Leifs brodur 
sins ok bat^ at hann gæfui henni hus jpau er hann 25 
hafde gera latit a Uinlande en hann suarar hinu 
sama kuezst ha mundu hus en gefa æigi. sa var 
maldagi med {)eim brædrum* ok Freydise at hvorir 
skylldu hafa .xxx. uigra manna a skipe ok konur 
um fram en Freydis bra af j^ui {)egar ok hafde .v. 30 



' mgl. Cd. ^ rettet kil (o: Kallzefni!}. 



12 Freydis] jfr. ovenfor S. 44^*. 
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monaum fleira ok leyndi t)eim ok urdu J>eir brædpl 
æigi fyrri vid pa varir en ^e'ir komu til Vinlandz.1 
Nu letu |jau j haf ok hofdu tiL f)ess mællt adr atj 
t]au muDde samflota hata ef suo uillde verda okj 
5 t)ess var lUill munr^ en {jo kuomu [»eir brædr nokk-j 
uru fyrre ok hofdu upp borit faung sin til husa Leifs, I 
en er Freydis kom at lande fa rydia |Deir skip sittl 
ok bera upp til hus faung sin. fa mællti FreydiaJ 
hui baru t)er inn her faung ydr, fuiat ver hugdumfl 

10 segia {)eir at haUdazt muni oli akuedin ord med oss,f 
Mer lede Leifr husanna segir bon en æigi ydr. pOm 
mællti Helgi. {jriota mun okkr brædr Jllzsku vit |>ig.J~ 
baru nu vi faung ok gerdu ser skala ok settu f)ann skalaa 
firr siouum a uazstrondu ok biuggu uel vm. en Frey-j 
[ 16 dis let fella vidu til skips sins. Nu tok at uetra okg 
loludu feir brædr at takazst mundu upp læikar* olø 
væri bofd skemtan. suo var gert vm stund ^B.r lill 
ep mennbaruzst verra j mille ok ^a gerdizst siindr-T 
t)ykke med f^im ok tokuzst af læikar ok ongvar'l 

20 gerduzst kuomur mille skalanna ok for suo framl 
leinge uetrar. fat var æinii morgin snema at Frey-^ 
dis stod upp 6r rumi sinu ok klæddizst ok for æigi jl 
skokifdin en uedri nar suo farit at dogg uar fallial 
mikil. hon tok kapu bonda sins ok for j en sidaal 

25 gek hou til skala J)eirra brædra ok til dyra. en madcj 
einn bafde vt geingit litlu adr ok lokit hurd aftr al 
midian klofa. hon lauk upp hurdinne ok stod j gattutaa 
stund ^H ok t)agde. en Finnboge la innzstr j skal-i 
anum ok uakti. hann mællti. huat uilltu hingat Frey-J 

30 dis. hon suarar. ek uil at \ia standir upp ok gangiP 
vt med mer ok uil ek tala vit [)ig. suo gerir hans. ] 
Jjau ganga at tre er la undir skala uegginum ok 
settuzst* t)ar nidr. huersu Hkar [)er segir hon. hann . 
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niarar. godr Jiiki mer laodzkostur en illr {liki mer 
sa er uor j milU er t)uiat ek kalia ekki hafa 
IJl nrdit. |»a segir ^n sem er segir hon ok suo t)iki 
Imer en jiat, er eyrende mitt a phm fund at ek 
willde kaupa skipum vit ykkr brædr (luiat fil liafil 5 
metra skip en ek ok vilida ek j brot hedan. fat 
fnnn ek lata gangazst segir hann ef f sr likar fa vel. 
jJBu skilia fau vit fat. geingr l:on heim en Finnbogi 
hil huilu sinnar. hon stigr upp j rumit kolldum fotum 
sok uaknnar hann |>oruardr vid ok spyrr hui al hoii 10 
' væri suo kolld ok v6th. hon suarar med myklum 
fiosti. ek uar geingin segir hon til feirra brædra at 
I fala skip at feim ok uillda ek kaupa meira skip en 

^^■beir urdu vid fat suo iLla at feir bordu mig ok leku 
^^^Barliga en fu uesæll madr munt huarke vilea reka' 1 
^^Hminnar skammar ne finnar ok mun ek fat nu fmna 
^^Hst ek er j brottu al' Grenlande ok mun ek gera 
^^Hbkilnat vid fig vtan fu hernir fessa. ok nu stodst 
^^Fhann æigi atolur hennar ok bad nienn upp standa 

sem skiotazst ok taka uopn sin. ok suo gera feir ok 20 
fara fegar til skala feirra brædra ok geingu inn at 
feim sofundum ok toku fa ok færdu j bSnd ok 
leiddu suo vt huernn sem bundin uar en Freydis let 
drepa hiiernn sem vt kom. nu voru far alier kallar 
^^—-drepnir. en konur uoru eftir ok villdi eiugi f ær a& 
^^Kérepa. pa mællti Freydis. fai mer dxi j hond. suo 
^^Buar gert. sidan uegr hon at konum feim .v. er far 
^^* Yoru ok gekk af feim daudura. Nu foru fan til 
skala sins eftir fat id illa verk ok fanzst fat æitt a 
I at Freydis fottizst alluel hafa vraradit ok mællti vid 30 

ifelaga sina. ef oss verdr audith at koma til Gren- 
ibuidz segir hon fa skal ek fann mann rada af life 
(Br segir fra fessum atburdum. nu skulu ver fat 
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segia at {)au bui her eftir \)a er ver Wrum j brott. 
Nu biuggu b^ir skipit snernma vm vorit t>at er t)eir ] 
brædr hofdu att' med t)eim ollum gædum er [lau ■ 
mattu til fa ok skipit bar. sigla sidan j haf ok vrdu 
I 6 vel ræid fara ok kuomii j Æireks fiord skipe sinu 
snemma sumars. Nu var |)ar Kallzei'ni firir ok hafde 
albiiit skip sitt til hafs ok bæid byriar ok er fiat mal 
manna at æigi muude audgara skip geingit hafa a 
Grenlande en pg.1 er bann styrde. 

3 Fra Freydisi. 

(9) Freydis for nu til bus sins {luiat {)at hafde 
stadit medan uskatt. hon fek mikinn feing fiar oilu 
foroneyti sinu {luiat bon uillde leyna lata vdadum 
sinum. sitr hon nu j bui sinu. eigi urdu alier auo 
, 15 halldin ordir at ^egde yfir vdadum b^irra edr itlzsku 
at æigi kærne upp vm sider. Nu kom [jetta upp vm 
sider firir Leif brodur hennar ok t)otti honum l^essi 
saga all ill. t)a tok Leifr .iij. menn af lide ^eirra 
Freydisar ok pinde {la [til sagnar* vm {)enna at burd 

) allan iafnn samann ok var med æiiiu mote sognn 
t)eirra. æigi nenni ek segir Leifr at gera [lat at vid 
Freydisi systur mina sem hon veri verd en spa mun 
ek t>eim Jaess at JDeirra afkufmi mun litt at ^rifum 
verda. Nu læid {lat suo fram at aungum fjotti vra 

S [jau* vert fiadan jfra. nema illz. Nu er at segia fra 
t)ui er Kallzefni byr skip sitt ok siglde j haf. honum 
forst uel ok kom til Noregs med beilii ok holldnu 
ok sat t)ar vm uetrinn ok sellde uarning sinn ok 
hafde {lar gott yfir læti ok {tau bgde hion af hinum 

O gofgauzstum monnum j Noregi. en vm uorit eftir bio 
hann skip sitt til Islandz. ok er hann var albuinn ok 
skip hans la til byriar firir bryggiuniim ]^r kom t)ar 



I 

I 
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ad honum sudr madr einn ættadr af Brimum 6t Sax- 
lande, hann falar at Kallzefni husa snotru hans. ek 
uil æigi selia sagde hann. ek mun gefa {)er uit halfa^ 
mork gullz segir sudr madr. Kallzefni {)otti uel vid 
bodit ok keyftu sidan. for sudr madr j burt med 5 
husa snotruna en Kallzefni visse æigi huat tre var. 
en t)at var mausurr kominn^ af Vinlande, nu sigler 
Kallzefni j haf ok kom skipe sinu firir nordan land j 
Skaga fiord. ok uar t)ar upp sett skip hans vm uetrinn 
en vm uorit keyfti hann Glaumbeiar land ok gerde 10 
bu a ok bio {)ar medan hann lifde ok uar hit mesta 
gofugmenni ok er mart manna fra honum komit ok 
Gudride konu hans ok godr ættbogi, ok er Kallzefni 
uar andadr tok Gudridr uid bus uarduæitzslu ok Snorre 
son hennar er ffddr var a Uinlande, ok er Snorre 15 
uar kuongadr {)a for Gudridr vtan ok gek sudr ok 
kom vt aptr til bus Snorra sonar sins ok hafde hann 
{)a latit gera kirkiu j Glaumbg. sidan uard Gudridr 
nunna ok æinsetu kona ok uar {)ar medan hon lifde. 
Snorre atti son {)ann er f>orgæirr het hann var fadir 20 
Jnguelldar modur Branz byskups. Dottir Snorra Kallz- 
efnis sonar het Hallfridr hon uar modir Runolfs fgdur 



' half Cd. » koinn Cd. 



s htisa-snotra] et Skibsredskab af Træ, jfr. Saorra*Edda 
I 593 (snotra) og Orvarodds saga Gap. 26 (hvor Varianten 
hnisa synes kun at være Skrivfejl for husa-); paa tilsvarende 
Sted oversætter Saxo (p. 151 ed. MQller) med ngabernaculnm«. 
10 Glaambær] nu Præstegaard i Skagefjorden, sendenfor 
Reynines (Kål. II 65). G. kan ikke ses at have tilhert 
Karlsevnes Efterkommere, hvilket derimod var Tilfælde med 
Reynines (StaOr) indtil 1259 (Sturl. II 252). 22 méOir 
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I>orlaks byskups. Biornn het son Kallzefnis ok Gud- 
ridar. hann var fadir |>orunnar modur Biarnnar bysk- 
ups. fiolde manna er fra Kallzefni kominn^ ok er 
hann kynsæll madr ordinn ok hefir Kallzefni gerst 
sagt allra manna atburde vm farar {)essar allar er nu 
er nokkut orde a komit. 

' kommit Cd. 



Runélfs] er en Fejl. Bdnolfr porleikssoo yar gift med Hall- 
riOr jfr. Stamtavlen ovenfor S. 47. 



NavneregristeP. 

(Tallene henviser Hl Sider og Linjer.) 



ÅlptafJ9rar, paa Island 1\ 27'°, 

49", 52». 
Alptafjgrdr, paa Grønland 52". 
Arnora Einar sdéttir 9**. 
Arnarstapi 10, 12, 13. 
Arnlaugr 52". 
ArnlaugsfJ9rar 52**. 
Åslåkr or Langadal 7*. 
Åsleikr Bjarnarson 27^ ^ 
Åsvalldr iJlfsson 5^ 49% 51>'. 
Au5r djupuSga 3 — 4. 
BårQr Herjulfsson 53'. 
Bjarnarhgfn 4". 
Bjarne Herjulfsson 53 — 56. 
Bjarney, ved Markland 32*. 
Bjarneyjar, i Vesterbygden 31^*. 
Bjarni Grimélfsson 27, 28,30**, 

34' S 37'', 42*', 45—46. 
Bj^rn (austræni) 4'*. 
Bj^rn biina 3*. 
Bjgrn byrdusmJQr 27". 
BJ9rn byskup (Gilsson) 47", 74*. 
BJQrn jarnsida Ragnarsson 28'*. 
Bjgrn Karlsefnisson , se |)or- 

bJ9rn K. 
Blåserkr 7»*, 50'°, 52'*. 
BorgarfJQrSr 9*, 51*, 52**. 
Brandr, se f)orbrandr or Ålpta- 

firdi. 



Brandr byskup (Sæmundarson) 

48*, 73*1. 
BrattahlW 9\ 18*, 21'*, 23, 28, 

30, 50**, 52**, 53*°, 56, 60, 66. 
Breiaabélstadr 6'*, 49'^ 
BreiaifJ9rar 9, 13, 49'*, 50**, 

51, 52. 
Brimar 73'. 
Brokey 6'°. 
Dalal9nd 4'*. 
Dimunarvågr 7*. 
Drangar, å HornstrQndum 5", 

49*, 51'*. 
Drangar, å SkégarstrQndu 6'*. 
Drepstokkr 53*. 
Dyflinn S\ 46*° Note 18. 
Dyflinnarskir 3^. 
DQguraarå 4'*. 
Einarr 52**. 
Einarr Ketilsson 48*. 
Einarr Sigmundarson 9. 
Einarr |)orgeirsson 10, 11, 12. 
Einarsfj^rar 52**. 
Einfætingar 43—44. 
Einfætingaland 44*. 
Eirikr jarl 56. 
Eirikr rauai porvalldsson 5—9, 

11', 13', 18, 21—23, 27', 28 
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—30, 31, 33, 43»^ 45«, 49— 

52, 53, 56, 60, 62". 
Eirlksey 8, 50, 52. 
EiriksfJvrSr 8, 9^ 21 » », 22,26, 28, 

50, 52, 60«, 62", 63^ 64% 65*, 

66', 69»°, 12\ 
Eiriksholmar 8*, 50* % 62»^ 
Eiriks-saga (rau8a) 1, 49^% 52«. 
EiriksstaSir hjå Vatzhorni 6', 

49'», bV\ 
Eirikssta5ir i Yxney 6»% 49* S 

bV\ 
Eiriksvågr 7*, 50', 52\ 
Eiriks {)åttr rauaa 51'°. 
Erlendr sterki, herra 48*. 
Espihéll 48% 
Eyjolfr 6r Sviney 6»», 7, 49'*, 

52». 
Eyrar 54^ 
Eysteinn glumra 41. 
Eyvindr austmaSr 3*'. 
Finnbogi 69—71. 
Flosi (prestr Bjarnason) 48. 
Freydis Eiriksdéttir 30» «, 41, 42» » , 

53", 69—72. 
Fri5ger8r Kjarvalsdéttir 27'% 
Fri5ger9r porisdottir 27**. 
Fridrekr byskup 51*, 52". 
Fr65å 20*. 

FurSustrandir 32'*, 33% 35% 37% 
GarSar 53'% 69". 
GarSi 24, 26. 
Geirsteinn 6«. 
Glaumbær 73. 
GrelaQ 4*. 

Grimhilldr (= Sigridr) 64. 
Gro porsteinsdottir 4®. 
Grundar-Ketill forvalldsson 48*. 
Grænlendinga-{)åttr 56. 
Grænland 9, 13, 14, 19, 20, 26, 



27, 31% 33% 45% 50-56, 58% 

59'% 62, 63»% 65", 66% 69, 

71'% 72». 
Grænlandshaf 45'% 54". 
Gu5ri5r f)orbjarnard6ttir 10—12, 

16, 17, 23—27, 29'% 42", 47, 

60'% 63—68, 73. 
Gu5r9()r Halfdanarson 3*. 
Gu5run |)orsteinsd6trir 48®. 
Gunnbjarnarsker 7% 50*, 52*. 
GunnbJ9rn iJlfsson 7% 50*, 52^ 
HafgerQinga- drapa 53'*. 
Hafgrimr 52**. 
HafgrimsfJ9r8r 52**. 
Haki 33*. 

Halla jQrundardéttir 48*. 
Hallbera (porsteinsdottir), frii 

48". 
Halldis 10«, 13'% 16". 
Halfdan hvitbeinn 3*. 
Hallfri8r Snorradéttir 47% 73**. 
Hallveig Einarsdéttir 9'\ 
Haukadalr 6, 49'*, 51*°. 
Haukr l^gmaSr, herra 48'®. 
Hekja 33*. 
Helgi 69, 70. 
Helgi magri 3'*. 
Helgi Olafsson 3*. 
Helgi |)orbrandsson 52*'. 
Hellisvellir 10'. 
Helluland 32% 57'. 
Herjiilfr Bår5arson 52**, 53, 55. 
Herjulfr, frændi Ingélfs 53*. 
HerjulfsfJ9r5r 52*°. 
Herjiilfsnes 14% 52*% 53'*, 55**. 
Hitardalr 7*, 49**, 52*. 
Holmar, se Eiriksholmar. 
Holmggngu-Hrafn 6% 49'% 51'*. 
Holmlåtr 9*. 
Hop 37'% 41', 44*. 
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Hornstrandir 5>^ 49% 51»*. 
Hrafn 52»«. 

Hrafnsgnlpa, »e Hvarfsgmpa. 
HrafnsfJ9rar, t Nordgrønland 8\ 

50««. 
HrafnsfjgrSr i eystri bygS 52**. 
Hraunhafnarés 13 '^ 
Hvammr 4**. 

Hvarfsgnfpa 8«, 50'*, (52»'). 
Hvftra-manna-land 45^. 
H9faastr9nd 27*». 
HgfM 27»*, (66»°). 
Illugi Åslåksson 7*. 
IngigerSr rlka 48'*. 
Ingjaldr Helgason S*, 
Ingélfr å Hélmlåtri 9». 
Ingélfr, landnåmamadr 53'. 
Ingvelldr, «e Yngvilldr. 
Irar 27'«. 

Irland 3, 22", 37% 46»^ Note 18. 
(Irland ed mykla 45' Note 14.) 
(frlandshaf 45»o Note 2.) 
Island 4, 5», 9, 10'*, 16", 20*, 

22", 47% 49—52, 58% 65. 
Jafiarr 5% 49% 51»». 
Jgrfi 6«. 

jQHindr Atlason 5*% 49'% 51*% 
Jgrundr at Kelldum 48*. 
Karlsefni (Kallzefni), ae poi- 

finnr K. 
Katanes 4*. 
Kelldur 48*. 
Ketill 52»% 
Ketill flatnefr 3% 
Ketill f)istill 9*% 
Ketilsfj9rdr 52*% 
Kjalarnes 32i% 35'% 37*, 43*. 

fU'». 
Kjarvalr 27**. 
Krossanes 62*'. 
Krossholar 4'*. 



Langidalr 7'. 

Laugarbrekka 9, 11% 

Leifr Eiriksson 18'% 19—21, 

32'% 33, 49'% 51'% 53, 56— 

62, 66, 69*% 70", 72. 
Leifsbudir 60*% 61*, 66*». 
Leikskålar 6*. 
LysufJQrSr 23'% 24, 63'*. 
Markland 32*, 44'% 57'*. 
Mi5J9kull 50% 52'*. 
(Mikli-J9kull 50'° Note 11.) 
Mærævi 4*. 
Noregr 3'% 14'% 19% 20*, 65**, 

66% 69'% 72. 
Oddr å jQrfa 6*. 
Olafr GudrgSarson 3% 
Olafr Tryggvason 19% 20, 21. 

32'*, 33. 
Oleifr hviti 3*. 
Orkneyjar 4*. 

Ormr å Arnarstapa 10—13. 
Osvalldr, se Åsvajldr. 
Ragnarr loObrék 27'*. 
Reykjanes 53% 
Reynines 27», 47% 48'*. 
Ross 4*. 

Riinolfr (forleiksson) 73**. 
Saxland 73'. 
Siglufjgrar 52**. 
Sigmundr Ketilsson 9*% 
SigriSr, kona |)orsteins 24, (66). 
Sigur5r jarl Eysteinsson 4'. 
SkagafJQrar 27% 73*. 
Skei5sbrekkur 6*. 
Skotar 4% 
Skråmuhlaupså 4'% 
Skrælingjaland (= Markland) 

45'. 
Skrælingar 39-42, 44, 62*, 67 

—68. 
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Snorri Karlsefnisson 44**, 47 — 

48, 67", 68% 73. 
Snorri forbrandsson 27'°, 30»*, 

37*', 38'% 39'% 40'% 42". 
Snorri porSarson 27". 
Snæfell 8% 50'«. 
Snæfellsjgkull 7'% 50% 52'". 
Snæfellsnes 10'% 50^ 
Stadr (= Reynines) 27% 48". 
Steinunn Snorradottir 48*. 
Stokkanes 18 '^ 
Straumsey 34'. 
Straumsfj^rdr 34% 35'% 42". 
Styrr forgrimsson 6'% 7", 49^% 

ro% 52. 
Su5rey 6". 
Sudreyjar 19% 20. 
Sudrland 4». 
Sviney 6'% 49*', 52». 
S9lvadalr 52*'. 
SQlvi 52»% 

Thorlåkr, se forlåkr. 
Traair 6". 

Tyrker, su5rma5r 56", 58—60. 
l)lfr kråka 7% 50% 52% 
Olfr Yxnaf)6risson 5 ' , 49 * , 

51". 

Upplendingar 3% 
Vågr 53% 

Valgerar F16sad6ttir 48». 
Valldidida 45». 
Val{)j6fr 6% 
Valf)j6fsstaair 6% 
Varaiokur 16. 
Vatnahverfi 52". 
Vatzhorn 6, 49", 51", 
Vestribyga 23'% 31", 52", 63". 
Vifill 4. 
Vffilsdalr 5*. 

Vfnland 80", 35", 40 Note 16, 
59'% 60, 63% 66, 69, 70, 73. 



Vægi 44". 
Vætilldi 44". 
fistilsfjgrar 9'*. 
pjéahilldarkirkja 21". 
fjéahilldr Jgrundardottir 5'°, 

18", 21, 49, 51. 
|)orbJQrg knarrarbringa 5", 49", 

51'«. 
l>orbJ9rg litil-vglva 14 — 18. 
f)orbJ9rn glora 52**. 
f)orbJ9rn hinn haukdælski 6% 

49", 51'«. 
porbJQrn Karlsefnisson 47"*, 

(74'). 
{)orbJ9rn Vifilsson 5% 6'% 7'% 

9-14, 18, 22. 26, 31", 49*% 

52*, (63*). 
forbrandr érÅlptafirai 7', 27*% 

49**, 52*. 
|)orbrandr Snorrason 41*°. 
poiåis Flosadottir 48". 
pérbv gellir 7', 27'% 49'*, 52% 
|)6rar hesth9fai Snorrason 27% 

66*. 
porar å Hgfaa 27", 66'°. 
forfinnr jarl hausakljufr 4*. 
|)orfinnr Karlsefni |)6raarson 27 

—31, 33-44, 47—48, 66—69, 

72—74. 
I)orgeirr érHitardal 7', 49**, 52% 
J)orgeirr Snorrason 48', 73*°. 
t)orgeirr Vifilsson 6% 9'*. 
|)orgeirr å porgeirsfelli 10*. 
I)orgeirsfell 10% 12*. 
t)orgerar, kona Herjiilfs 53*. 
I)orgestlingar 49** NoU 8, 52*. 
|)orgestr (hinn gamli) 6, 7, 9*, 

49, 51—52. 
J)orgils Leifsson 20. 
porgunna 19 — 20. 
t)6rhallr Gamlason 28% 30". 
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I)6rhallrveiaima5r30'^ 34—37, 

43^ 
porhilldr, se pjoQhilldr. 
f)6rhilldr rjupa t)6r5ard6ttir 27". 
[)6rir austmaOr 60, 63*. 
|)6rir å Espiholi 48«. 
|)6rir hima 27*«. 
f)orkell å Herjolfsnesi 14—16. 
[)orlåkr Runolfsson 47^, 74'. 
pOYT 35 '^ 

[)6rsnes[)ing 7', 50*, 52*. 
t)orsteinn Eiriksson 18'*, 19', 22 

—25, 53='^ 53—65. 
|)orsteinn ranglåtrEinarsson48'. 
f)orsteinn rau3r 3 — 4. 
{)orsteinn (svarti) i L^sufirSi 24 

—25, 63—66. 



f)6runn t)orbjarnard6ttir 47*°, 

73". 
|)orvalldr Eiriksson 30**, 43, 

53'^ 60—63. 
porvalldr hryggr 27'. 
forvalldr KoOrånsson 51«, 62". 
porvalldr krokr porisson 48«. 
J)orvalldr Osvalldsson 5', 49*, 

51*'. 
f)orvar5r, magr Eiri'ks rau5a30* ®, 

53", 71*°. 
pmibr Eyvindardottir 3". 
Yngvilldr Snorradottir 48^ 73**. 
Yxna{)6rir 5«, 49*, 51**. 
Yxney i Breiaafir5i 6, 49", 51'°. 
Æirekr, Æireks-, se Eirikr, Eiriks-. 
Oxney, se Yxney. 



Rettelser. 



s. 4" J)eira 

- !)'» I>istilfJ9rdr 

- "IV* imoti 

- H()" styra 



- f) 



ria 



CD. 



- 74 Sp. L>» Brokey 

- 77 Sp. "J" Skrælingjaland — 



læs: })eirra. 

— |>istilsfJ9rdr. 

— imoti. 

— reiiJa. 

— Cd. 

— Brokey. 
Skrælingalaiid. 
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